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INTRODUCTION 

No connected story does the author teil us in his 
Immemee. The light of his genius has merely thrown 
upon the screen presented to our mental vision a series 
of enchanting pictures, each leaving its significant 
impress upon our minds ere it fades imperceptibly into 
its successor. The idyllic scene of Reinhardt and 
Elizabeth, children at play; the fairy scene in the 
woods with all its sweetness and all its rest; the mer- 
rymaking and then the parting. In sharp relief there 
follows a students' gathering in the townhall tavern, 
the clink of glasses and the gypsy's song; temptation 
resisted and manhood saved; the Christmas eve with 
its inexorable longing for the tree at home and the 
dear ones far away. Then Reinhardt and Elizabeth 
Walking again side by side ; a secret learned but alas ! 
not shared. Again the university town, Reinhardt 
holding in his hand his mother's letter; the dream, 
which had glorified all his life, is shattered. And last 
of all, Immensee. Erich appears, the practical, success- 
ful man in striking contrast with the dreamy idealist. 
The final scenes make us conscious that the past is 
casting its shadows into the present; that love may 
slumber but does not die. A final struggle, a heart- 
rending denial. A morning dawn in ^ly by 4(g^Ql^ll 

28fi544. 



vi INTRODUCTION 

that makes life worth living behind him, the wide, wide 
world bef ore him ; thus Reinhardt leaves the home o£ his 
beloved one. " Then darkness again and a silence." 

At Husum, in the old duchy of Schleswig, Theodor 
Storm was born in 1817. In 1888 he was laid away at 
Hademarschen in the duchy of Holstein. A North 
Frisian by birth, he displays all the best characteristics 
of his race. Ever changing, yet ever the same, the 
Frisian resembles the restless waves of the northern 
seas which threaten the shores of his beloved land. In 
the struggle with the elements he has learned to main- 
tain his outward composure, his strength has grown, 
fear he does not know, sentiment and passion are 
locked up, as it were, in an impervious shell. Yet as 
lightning cleaving the clouds betrays the sky beyond, 
there are times when he shows his innermost nature. 
Utmost strength is strangely united with endearing 
sweetness ; apparent coldness is merely the disguise of 
a sympathetic heart. Unvarying success does not allow 
him to yield to reckless defiance, and repeated defeat is 
only an incentive to renewed effort. 

There are but a few facts of Storm's life with which 
we need here concern ourselves. He was reared in 
comfortable circumstances, and was most fortunate in 
his natural inheritance, for with Goethe he could say: 

Stom Stater fjab' tdj bte ©tatur, 
$e3 SebenS erofteS gürten ; 
SBom 3Hütterdjen btc gro§natur 
ttnb Suft sunt fabulieren. 
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INTRODUCTION vii 

At the age of eighteen he bade farewell to the 
schools of Husum in an iambic poem, fortunately lost. 
He continued his education first at a ' Gymnasium ' at 
Luebeck, later at the universities of Kiel and Ber- 
lin. After completing his study of jurisprudence, he 
returned to his native town and entered upon a suo- 
cessful career as a lawyer, a profession from which his 
decided literary talent and its increasing recognition 
never wholly estranged him. In 1847 he mamed a 
beautiful girl of most amiable character, and the union 
was an unusually happy one. 

During the heroic struggles for independence which 
Schleswig and Holstein made against Danish oppres- 
sion, he manfully sacrificed personal advantage to prin- 
ciple ; and in 1853, rather than swear allegiance to the 
Danish crown, he left his native town for Berlin, "an 
exile by fate." The Prussian government hospitably 
received the stranger and installed him in a judicial 
position, first at Potsdam, later at Heiligenstadt, a 
Thuringian town. 

Though Storm abhorred the "Potsdam barracks," 
yet it was through them that his country's deliverance 
finally came. In 1863 Prussian regiments stormed the 
Danish fortifications at Dueppel, and in 1864, after the 
duchies were annexed to King William's domain, Storm 
returned to the scenes of his childhood. 

His happy home life during these stormy years 
undoubtedly sweetened his cup of bitterness. Yet 
there is sounded in almost all his earlier writings the 
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viii INTRODUCTTON 

plaintive note of a soul in distress. We read an elegy 
where we might expect a psean ; the melodies of Chopin 
and Schumann charm our listening ears instead of 
Weber's jubilant Sterins. 

Paul Schuetze, our author's biographer, relates that 
an early recollection perhaps influenced Storm in the 
beginning of his literary career. Yet a boyish remi- 
niscence, and that not a personal experience, could 
hardly have dominated for so long a time a genius like 
Storm. We must look elsewhere for that curious 
undertone of melancholy and resignation which dis- 
appears almost entirely in later years. Nature, how- 
ever, shows in various ways her guiding hand. A tree 
grows and blossoms, the summer sees its fruit. Wind 
and weather, climate and soil, — all contribute to the 
result. It simply follows nature's bidding. Mau 
thinks, feels, and suffers. But his sensitive pride often 
does not allow him to betray to the outside world the 
true cause of his mental State. The fruit of his intel- 
lect ripens, he seeks expression in the symbolic rather 
than in the direct Statement. Almost unconsciously 
he transfers to other conditions the manifestations of 
his deepest emotions. Storm's love of country is 
not requited. He must leave his native land. He 
can remain, no doubt. Honesty forbids him. For a 
moment he hesitates ; yet treason he cannot commit. — 
Reinhardt loves Elizabeth as she loves him; honor is 
at stake, resignation the only Solution. After 1864 
warfare is over, the soldier rests. The echoes of the 
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ENTTRODÜCTION ix 

past still return, yet the melody changes. All is 
peaoe. 

But few German writers of the nineteenth Century 
have during their lifetime gained as established a Posi- 
tion in the field of letters as Theodor Storm. "A rare 
example of that sera iuventus which Tacitus ascribes to 
the Teutonic race," we find him at seventy years of age 
writing with the same enthusiasm, the same imagina- 
tive power and warmth of heart, the same clearness of 
detail which characterized his first literary efforts. His 
ever-present love of natnre and his wonderful talent for 
giving expression to it must have been a source of 
infinite delight to him, engaged all day as he was "in 
the noise of the Forum and the wrangling of contend- 
ing parties." 

In those August days of the year 1870, when united 
Germany encountered and vanquished imperial France, 
I saw Theodor Storm occasionally at Cuxhaven, a small 
town on the banks of. the Elbe, where that river's cur- 
rent meets the North Sea's tide. Never shall I forget 
the evening when I met him last. The sun was near- 
ing the horizon. My sister and I were gathering shells 
and pebbles near the Strand when suddenly a shadow 
darkened our path. There he stood, the gray-haired 
man, whose countenance might have seemed stern had 
it not been for the kindly cheer reflected in his won- 
derful eyes. That morning at the "Bellevue," Weber's 
old-fashioned inn, he had slipped a golden orange into 
my by no means unwilling hand. So when he beckoned 
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me to his side, I, the ten-year-old boy, mindful of his 
recent bounty and hopeful of favors to come, promptly 
obeyed the summons. He questioned me as to what I 
knew of our national struggle; seemed pleased with 
my interest and knowledge, told me that our brothers 
were then giving up their lives to gain what our f athers 
had striven f or in vain ; that the time might come when 
I too, and those of my age, would be called upon to 
defend what the present generation was about to win. 
He spoke to me of his own land, not as a patriot 
would speak of his native country, but as a bridegroom 
alludes to the choice of his heart; how the Dane had 
made him a homeless wanderer; how after years of 
exile all had been regained. "He spoke to me, he 
' sang to me " ; all boyish shyness disappeared, for even 
the semblance of sternness had faded away. The 
revolving light tower of Cuxhaven opened its watchf ul 
eye as the last beams of the dying sun embroidered in 
gold the dark, low-lying shore of some island far away. 
At a distance a seagull was calling out to its mates 
and told them all that night was Coming. He gave me 
his hand, and we bade each other good-by, warm friends 
in spite of all the disparity in age. 

RICHARD ALEXANDER von MINCKWITZ* 

New York City, 

Dec. 1, 1901. 
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2>er SHte 

Sin eütem^^atlerBft^ac^mittagc ging em alter, tool|I* 
gefmbeter wtaxm langfam bie ©trafee fynab. ®r festen Don 
einem ^^ä^gqpge nadfj §aufe %uvM$uief)vm t benn feine 
©tgnattenfcljulje, ^bie^ einer vorübergegangenen SÄobe ange* 
hörten, toaren beftäubt 35en langen 3iofjrftoci mit golbenem ö 
Änopf trüg er unter bem^rm; mit feinen bunfeln Singen, 
in toeldje ftdfj bie ganje^ Verlorene 3ugenb gerettet ju tjaben *• 
festen, unb toeldlje eigentümlich fcon ben fdjneetoeifcen paaren 
abftad^en, faf) er ruf)ig untrer ober in bie ©tobt l)ütab r 
toeldfje im Slfeenbfonnenbufte öor ttjm lag. — @r festen faft 10 
ein grember; benn von ben 33orübergel)enben grüßten it)n 
nur toemge, obgletd^ mancher untptUfürltd^ in biefe ernften 
Singen ju feljen ^^ungen.tou|b£^(^ltclj ftanb er t>or 
einem f)ot)en (ä&ebelljaufe ftitl, fall nodj einmal in bie ©tabr 
t)inau3 utjb trat bann in bie §au3biele. Ski bem ©dfjatt ber 15 
2$ifcfltbcfe tourbe brinpeg in ber ©tnbe t>on einem $udfenfter, 
toeld^e^ naclj ber 3)iete l)inau£ging, ber grüne SSorljang toeg* 
gefdfjoben, unb b^^ßd^^cr alten grau baljinter fid^tbar. 
S)er Sttann tomfte tyx mit feinem 9iot)rftotf. „SRocIj Mn 
ßidfjt!" fagte er mit einem etoaS ffibltdfjen Slccent; unb bie 20 
£au3f>alterin liefe ben SBotfjang toieber fallen. SDer Sllte 
ging nun über bie toeite §au3biele, burdfj einen Sßefel, too 
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große, eigene ©d^ränfe mit Sßoräellanbafen an ben SBänben 
ftanben; burcßbie gegenüberfteljenbe £pr Jrat er in einen 
Keinen <$tur, öon too axß eine ?ngV treppe ju ben "öfteren 
Zimmern be3 £interf)aufe£ führte. @r ftieg fie langjam 

ß fytnauf, fdfjtofe oben eine £f)ür auf unb trat bann in ein 

r lJ mafctg groftcS ßimmer. $* er toa ^ $ j? e 2&fttfj un & faß ; % bie 

eine SBanb toar faft mit Sftepofitorien unb Su^rjctjränfe'n 

bebecft; an ben anbern fingen Silber Don äKenfdfjen unb 

©egen&en; fcor einem £ifdj mit grüner 3)ecfe, auf bem 

to einjetne, aufgeflogene SJüdjer umherlagen, ftpnb ein fcJjtber* 
fälliger löe^nftutjt mü rotem ^ammtfi[fe^. — Sftadjbem ber 
Sllte !qvA unb ©tocf tn bie @cfe gefieöt t)atte, fefcte er ftd) 
in ben Sel)nftut)l unb fdfjien mit gefalteten Rauben fcon feinem 
Spaziergange auSjuritfien. — Söie er fo faft, ttmrbe e£ all* 

15 mafifidb'bunKer ; enblidö fiel ein 9Jibnbftrat)f burdj bie genfier* 
Reiben auf bie öJemälbe an ber SSanb, unb tote ber l)effe 
©treif langsam toeiterrüdfej folgten bie Singen be3 Pannen 
untotQHirti4 ' 9hin trat er über ein Keines 8Mfi> mit fdfjlidjtem, 
fdf^arjem Sftafjmeru „(Slifabetlj !" fagte ber Sitte teife; unb 

20 tote er baS SBort gefprod^en, toar bie ßeit fcertoanbeft: er 
toar in feiner Sugenb. 

2>te Äutber 

©atb trat bie anmutige ©eftalt eines Keinen äKdbdfjenÄ ju 

ü)m. ©ie ljie| ©Jifabett) unb- modjte fünf Saljre jagten ; er 

fcttft toar boppelt fq alt. ,Um ben §afö trug fie ein rot* 

»fdbene« Studieren; ba3 ließ ü)r pbfdf) ju ben braunen 

«ugen. 
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„3teinf)arbt !" rief fie, „toir f)aben frei, frei; ben ganjen 
Sag feine ©dntfe unb morgen^ audj nidjt." 

Stetnbarbi pellte bie Sledjentafel, bie er fdjon unterm 3lrm 
fyatte, fßftt hinter bie^au^tpr, unb bann liefen beibe Siinber 
burdjS Igaxß in ben ©arten, unb bur$ bie ©artenpforte f)in* a 
au£ auf bie SBtefe. SDie unverhofften Serien famen tljnen 
gerrtidj ju fiatien.^ SRein^arbt batte^ier mit ©ßfabetljS ^ilfe 
ein §aü3'aul 9kfenftücfen aufgeführt; barin Rollten fie bie 
©ommerabenbe toofpten ; aber e$ fehlte nodj bie SÖanf. SJhm 
ging er^teidj an bie Arbeit; -Jiäget, Jammer unb bie nStigen 10 
SBretter lagen fdjon beßfö^ SBft^J^jb beffen ging @ftfabet§, 
an bem SSaö entlang unb ^ammette^ben ringförmigen <&amm 
ber toilben äftafae .in täre (©djürje, baöon tooHte fie fic& 
Äetten urä §al3bänberm<i$en ; unb ate Sieinljarbt enb* 
lic^lbog ntandjeä frumtfi' gefdjlagenen -Wägete feine Söanf 15 
beratbaj ju ftanbe gebracht t)atte unb nun toieber in bie 
©onne f)inau$trat, ging fie fd)im toett babun am anbera 
(£nbe ber Sßiefe. 

„(SKfabetf) [ u .lief er, „(SKfabetf) \ u unb ba fam fie, unb - 
tf>re Socfen flogen. „®omm\" fagte er, „nun ift unfer §au3 20 
fmflp* 3)u bift ja ganj Ijeifc geworben ; fomm' gereut, toir 
tootten un3 auf bie neue Söanf fegen. 3M) erjät)f bir 
ettoa&" 

• 2>ann gingen fie beibe hinein wö> fetten fic§ auf bie neue 
S5ant (Sfifabetl) natymibre 3hngettf)en au3 be$ Sd/urje unb 20 
jögTie auf lange SBmbfaoen ; 9?eint)arbt fing an ju erjagten : 
„@3 toaren einmal brei &pinnfrauen " 

„%$," fagte ©ftfabetf), „bog toetfj v§ ja au^toenbig; bu 
mufet audj mdjt immer baSfetbe erjät)ten^ gitizedby Go( 
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S)a mnl 
trauen fteaett 

fcon bem armen äKann, ber in bie Sotoeftgrube gaootten-toar. 
„SRun fear e£ 92ad^t r M f aate er^ „toeiftt Su? gan^ ftn|We,*linb 
Miefen. SDafnnter aber galjnijit Sk im ©djtaf 



ö bie Soften fefitiefen. 3Jatunte 
unb reiften ote roten 3*™!$^ "au* ; bann fc^dtöfmeoer äKamt 
unb meinte, bafc ber äKorgen fomme. 35a tofttf^e^ jum ü)n 
Ijer auf einmat einen l)eu&t ©äjent, «nb ate er auj)af| r |tanb 
ein @nge{ t>or ibm. ®lL|? , ^^ e $ m m ^ ^ ft 00 ^ ut * 8^9 

10 hÄhn^erabe tn bie ^l]m torä. 1 ' / 

/ @tif obefyfyattt aujwer^am jugeijott „(Sin Gmgel?" fagte 
fie : „ Igatte er benn ^üget ?" 

„@3 ift nur fo eine ©efdji^te," antwortete Sftetnljarbt; 
„e3 giebt ja gar feine Ginget." 



iö „D pfut, SReinljarbt!" fagte fb unb Jcrf) iljm ftarr m3 
<Mtd)t. Slfö er fie aber ftnfter anottefte, fragte fie i6n 
jtoeifetnb: „29arum fagen fie e£ benn immer? äKutter 
unb Xante unb auet) in ber ©dfjute?" 
„35a£ toeift idj mtf)t," antwortete er. 

20 ff 9lbejL-bu r '' fagte ©ttfabetf), „giebt e3 benn aud) feine 

Sönmt? " A IUK-* 

„ 2ötoe| ? , Db^e^ SJötoen giebt ! Sn Snbien ; ba fpannen 
bie ©b^enpriefter fie bor ben SBagen unb fahren mit ifjnen 
burdj bie 2Bü)Ye' SBenn tdj groß bin, toiH tdj einmat fetber 
26 t)in. 3)a ift e£ biet taufenbmal fdjöner afö t)ter bei un3; 
ba giebt e3 gar feinen SSinter. S)u mu^t audj mit mir. 
«Hilft tat?" 

„3a," fagte (Sttfabetlj; „aber SRutter mufe bann aud) 

mit, unb beine äKutter aud)." 

J 
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„fßein," fagte Sfteinljarbt, „bie finb bann ju alt, bie fönnen 
mdjtmtt." ..«v«** 

„3$ 8<£f afier ni^aa^^- 

„35u follfi [dfjon Dürfen; bu totrft bann ttnrfliaj meine 
grau, nnb bann Jjaben bie anbern bir nidfjtö ju befajjfen-" a 

„Slber meine SKutter toirb toetnen." 4 -, { 

„äöir tommen ja nrieber," fagte SReinfytrbt &fi&j7 „fa^ 



e8 nur gÄabe^erauS, toillft bu mit mir reifen? ©onfi 
gel)' tclj allein; unb bann fomme icfj nimmer ttrieber." 

S)er kleinen fam ba£ Steinen naf)e. „äKadfj 7 nur mdfjt io 
fo böfe $ugen"fqtfp fie; „tefituitt ja mit na&3nbten." 

9teint)arbt pfetrfie tnxt au^ftyfener %$M bei beiben 
^änben unb jT)g7te f)tnau3 auf bie SBtefe. ,,9tod() Snbten, 
natf) Snbten," fang er unb \^m(m]v^ mit ityc im Greife*/ 
baft ifjr bog 9^^$eld)en iJ0m ^fe flog. 3)ann aber iö 
KqTer fie ptö^I^io^ unb fagte efnft: „@3 toirb bodfj 
nidfjtö barauS toerben; bu fyjft feine ©ourage." 

„©ßfabetf) ! 9teinf)arbt !" rief eg jefct fcon ber 

®artettyforte, „§ter! $kx\" antworteten bie Äinber unb 
fprangen $anb in #anb nadjj $aufe. 20 

©0 lebten bie Äinber jufammen ; fie toar tfjm oft ju fttH, 
er toar Ü)r oft ju heftig, aber fie liefen beSfyxtb nidfjt fcon 
einanber: faft alle greiftunben teilten fie f tointer« in ben 
befd^änften 3immern i^rer Mütter, fommerS in »uffi unb 
gelb, — Slfe ©üfabet^ einmal^ iijt 9teiit!)arbt$ ©egenfeart 20^ 
t>on bem @d()ullef)rer gefdjolten tourbe, ftie| er feine lafel 
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jäntig^auf ben £ifdj, um ben ©ifer beS 9Wanne8 auf fidlj ju 
tenfen. @^ tour^e nid^t bfififcrftT^ltter Sfeüi^arbt tjcrlor 
alle Sfitfmerffamfeit an ben geograpl)ifd£)en Sor^gen; ftatt 
beffen öerfa|te v er ein langet ©ebtdfjt; barin £ergtt$^^) 
felbfi mit einem jungen 3u>?er^ben ©dfjulmetfier mit einer 
grauen Äralje, (SKfabetb toar bie toetfce $aube: ber Slbler 
Strafe Sftacge ju nehmen, fobalb tt)m 




bie tflügef getoaffl^n fein tofirben. 3km j$tflgn S)idbter 
ftanben bie S^ninen in ben äugen; er tarn fid^ fe^r ergaben" 



10 fcor. Slfö er nadj fiaufe qelommen toar, touftte er fidö einen 
fleinen^^rgamentbanb mit bieten toeifcen blättern ju fcer* 
f^affen ; auf bie erften ©etten fdfjrieb er mit forgfamer $anb 
fein erfteS ©ebttöt. — Söalb barauf fam er in eine anbere 
©dfjute; f)ter ^)lo^er ntan0^ L geue^ Äapierabfd^aft mit 

15 Änaben feines altera, aber fein SBerfef)r mit ©Kfabetf) tourb^ f 
baburdfj nicijt gefßri* §Son ben SWärd^en^ toetdfje er ü)r fonft 
erjöf)lt unb toieber er^&Jtt f)atte, ftng er jefct an, bie, toeldfje 
i^r am beften gefauen Ratten, aufeufdfjretben ; babei toanMte 
if)n oftbie Suft an f etoaä t>on feinen eigenen ©Raufen l)m* 

20 einjubid^ten: aber, er ttmftte ntdjt toeSljalb, er fonnte immer 
nidfjt baju gelangen, ©o' fdjjrieb er fie genau auf f tote er fie 
felber gehört Ijatte. SDanp gab er bie JBtätter an ©ftfabetf), 
bie ffe in einem ©cfiubfacb ihrer ©ajatulle forgfätttg aufbe* 

. toagrte; unb e3 getpatjrte tgm etne anmuttge Sefneoujupg^ ^ 



le 

ct. 

e 



20 toemt er fie mitunter abenbS biefe ©efd^id&ten jn feiner ©egen* 
toart avß ben bon il)m gefd^riebenen ^eften t|rer äÄuttet 
fcorlefen I)örte. »m>^ 

^ ©ieben Sajire joaren fcorüber. ^einljarbt foflte ju fetner 
Weiteren SluSbilbung bie ©tabt fcerlaffert ©Kfabetfj fonnte 
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fidj mdjt in ben ©ebanfen finben, bafc ©8 nun eine 3^t 8&hj 
ofyte 9teinf)arbt geben toerbe, @S freute fie, afe er if)r eine« 
Sage* fagte, er toerbe, tpie^OJ^en für fte auffcjreiben, 
er tooHe fie iljr mit beri ©riefen an feine pjhttter fd§Fcfen; 
fie muffe if)tn ^ a «^^i^g^^ e ^^ ttitj'$e'iljr gefallen « 
Ratten. Sie abreife rücfte gereut ; öorfjör ater. tarn nod) 
mmtyxmmvp ben $ergamentbanb. 2)a« allem toat für 
©Kfabet^ ein ©e^etmttö, obgleich fie bie SBeranlaffung ju 
bem ganzen ,83ydje unb ju ben meiften Steuern toar, toeldje 
na$ unb nadjl faft bie ^älfte ber toetfeen SBlätter gefußt 10 
fjattett 

& toar im Sunt; SRcin^arbt follte am ai#^h' '^age 
reifen. 9hm toaHte man nodj einmal einen feftflcfjen^Eag 
jufammen bejfefjen- ®°SJ^ u # e e ^ te Saubpartte nadj einer 
ber nal)e gelegenen ^dtjungen in größerer ,©efeUfdfjaft öer* 10 
cmftattecSer ftuhbentange Sffieg üji cm ben ©aum be« 
SBalbe« tourbe ju" SBagen jurüdfgelegt ; bann naf)tn man 



bie J^tn^förbe herunter unb marfdfterte toeiter. ©in 
£aroteng#)ölä muftte juerft bürd^tüaribert toerben; eS toar 
fül)t unb : bammerig, unb ber Stoben überall mit feinen 20 
Slabtfif Seftrcut Sfatdj tyalbftfinbigem SBanbem lam man ^ 
au« bem SannenbunM in eine frifdje S^entoätbung ; Jier 
toar alle« tidjt .unb* grün,, mitunter bradj ein @onnenffraf)l 
burd) bie blatterretc^eu S&efgef ein (Sxdfitytym ftorang über 
fljren köpfen öon fßfjk 2lft — Stuf einem Pafe, jfrer «. 
toel&em uralt? 93ucuen mit jbren Kronen m einem burefc 
fidjtigen SaußgetoMbe jufammentoud)fen, machte bie (Sqefi* 
fd)aft i)alt Jji&teti)§ ^utter, öffnete einen ber ftfe; ein 
alter ^err $8rf j?d£ jum 5ßroöfahtmctfter auf. „9Ufe .um 



-ab*. 
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ntidj tyerum, if)r jungen SBögel !" rief er, „unb mejrcet < 

tooS tdf) euclj ju fagen l)abe. >fam ^ugffudf erhalt je|t eirT 

Seber tfon euclj jtüct troaehe Sßeden ; bie SButter ift ju §aufe 



c 



geblteben, bie ^|o|[ mu& fidb ein Seber fetter juä)en. @£ 
5 fielen genug ©rbbeeren tm 2Balbe, ba£ Reifet, für ben f ber fie 
ju finben toeifc. Sßer ung^pJftjt r mufc fein Sörob troden, ; 
effen; [o ge)E)t e3 überaß im Seben- $abt if)r meine Stifte 




ten j 

»3a toof)!!" riefen bie Sungen. 



io „Sa feijt," fagte ber Sitte, 

:ben fdfjon genug 

l)ter unter biefen 



„fie ift aber nodfj nid£)t ju ®nbe. 
SBir Alten l)aben uns im Seben fdfjon genug um^efgMebenj * 



barum bleiben toir jejrt w JQavß, lutö J e $V #** 
breiten Säumen, unb fetten bie Kartoffeln unb madfjen geuer 
unb rfijtettW 2afff^,unb toenn bie Uf)r jtoölf ift f foHen 
iä audfj bvtwttQüßtifi tt)erben.4^S)afür feib if)r un$ fcon 
@rbbeeren bie #älfte fdf)ülbtg, bamit tofe qyä) eine^Siu! 
fertfiSetif können. Unb nun gef)t nadjj Oft unb SBeft unb feib 

S)ie Sungen matten allerlei fd^elmif^e ©eftdfjter. „§a 

*> rief ber alte #err nodfj einmal. „2>a£ tfraudfje idf) euclj, i 

nidfjt ju fagen, toer feine finbet, braudjt audj leine abjmiefem; 

aber bog jdfjretbt eutfj tool)t hinter eure feinen Dljren, bon un£ 

Sitten befommt üjr audfj mdjti. Unb nutf fyabt tf)r für biefen 

£ag gute Seljren genug ; toemt ü)r nun noclj (Srbbeeren baju 

25 ty&t, fo foerb'et ifjr für fjeute fdjon buqd^Sßeben fornmj^/',^. 

2)ie Sungen toaren berjelpen SKeiriimg unb begannen fid) 

' paartoeife auf bie $at|rt ju maeljen. 

„Äomm\ ©lifabetf),'' fagte Sfteinfjarbt, „idfj toeifc einen ©rfc 
beerenfd^lag ; bu foffft fein trocfeneS Jörob effen." 
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^ ? ****** < ': ^ ''■' 

©ßfabetl) fmipftc bie grünen Sfönber tlpeB ©trot)f)utö 
jufammen^^^jng i|)n über ben 31rm. ,,©o fommV fagte 
fie, „ber Sorb ift fertig." 

©annahmen fte in ben 28alb tyinein^rtefer^ unb tiefer; 
burdj feuegte, unB^bringlid^e SBaumfdijatten, -too aßeS ftiH * 
toar, nur unftdjtbar über if)nen in ben^ S^ejj fy&> $Jefd(jrei 
ber Ralfen, bann toieber burclj ou|te$ ©eftrüp^, fo bidjt f bafc 
9ieinf)arbt toorangrä^iguftte, um einenJSfab m ™adjen,Jie^ 
einen QtotxQ ju fniefen, bort eine SRanfe bei ©eite ju biegen. 
SBalb aber tjörte er hinter ftdfj (Slifabetlj feinen tarnen rufen, w 
@r toanbte fidfj um. „$einf)arbt!" <nef t |te, „toarte bod^ f ~^ 
Siein^arbt !" — @r fonjtte Jie gidfjt getoabr toerben ; enblid^ i§ . 
falj er fie in einiger^^n^emung mit ber^f}träudf)ent fampfeh; 
iJ^r feinet Slöpfdjen fdfjtoamm nur faum über ben <§{n§en ber 
garrnfräuter. J£yn ginagf,no^ einmal #$icf unb führte fie iß 
burd&baS SBirrniS ber Äräute^j^tb .©JaiAen aufweinen freien 
fylalj IjütauS, too blaue galter fctotjäj^^en einfamen SBalb* 
btumengajte^en. SRein^arbt ffrtc^ i^r bie feudtjten $aare au£ 
bem ersten ©efidf)td(jen ; bann^tootft^^ifjr btn ©trot)f)ut _ 
auffegen, unb fie tooHte e3 md§t leiben ; aber bann(baj/er fie, 20 
unb nun lieft fie e$ bodfj gefqef)en. 
**~ „2Bo bleiben benn aber beine (Srbbeeren ?" fragte fie enb* --' 
Kclj, inbem fie ftet)e#blieb unb einen tiefen Sltemjug t^at *\ ' 

„£ter f)aben fie geftanben," fagte^ er; „aber bie Kröten 
finb un£ juöorgefommen, ober bie ätfarber, ober öieöeid^t 2c 
bie Sifen." , .. ■ , 

„3a," fagte ©Kfabetl), „bie Blätter fielen nodfj ba; aber 
fpriclj t)ier nidfjt öon @lfen. Äomm' nur, id) bin nodfo gar 
lrid[)t möbe; toir tooßen toeiter fudfjem" ^ ^Google , 
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SSor ilpten toar ein Steiner 2*ad), jenfeitö tmeber ber SBalb. 
9teint)arbt f)üb ©ttfabetl) auf feine Sirme unb t^ug fie fytmtber. 
SRacfj einer SBeile traten fie aus beut fdjattigen mubz ttneber 
in emeSoetteSid)tun!J} l}ütau& „$ier muffen (Srbbeeren fein," 
fagte bcß äRäbdjen, „e3 Duftet fo füfc." ^ 

©ie gingen fudjenb burdfj ben foratgen 9iaum ; aber fie 




Hh §imb.eerbüfdje unb ©fitfenbom ftanben fiberall burdjeut* 

\io ajjben ein ftarfer ©eruclj öon ßaibefeäutem, toelclje abtoedj* 

" ^ ~ f elnb mit furjem ^ajeote freien ©teilen be£ SBobenS bebecften, 

erfüllte bie Suft. „§ier ift e3 etnfam," fagte @lif abetf}; „too 

mögen bie anbern fein ?" 

— " Sin ben Siücftoeg fiatte SRein^arbt nid)t gebaut. „SBarte 

— '15 nur: toof)er fommt ber 28inb ?" fagte er unb f>ob feine $anb 

in bie §ö^e. Slber e$ tarn fein SBinb. 

„©tili," fagte (Hifabetf), „mvfy 3un1t, id) t)örte fie foredtjen* 
Stufe einmal bafjmunter." 
SRein^arbt rief burdj bie f)ol)le $anb: „®ommt liiertet!" 
20 — „Inerter !" rief e£ jurüct w 
— / „©ie antworten!" fagte @lifabetf| unb flatfdfjte in bie 
, §änbe. 

„9?eüt, e$ toar ntcijtö, e3 toar nur ber^iberfyxH.''^ 
©tifabett) fa&te 9teütt)arbt3 §anb. „SÄir graut !" fagte fie. 
25 ~^„!ftein," fagte ftemljarbt, „ba£ muft e3 nidfjt. $ier ift e3^ 

präSjttg. @e| 7 bidE) bort in ben ©chatten jrt)ifc^eit bie Kräuter. / 
'^j Safe uns eine SBBeite ausrufen ; ttrir finben bie anbmt^on." \i 

x ■ ®S?V*5 f e M e , J i( f un * cr einc ö & e $|9 n 8 eni)e ® U( $ e ulÄ 

laäf^teiiifjnjrffam nad| allen ©eiten; SReüttyarbt fafj einige 



rv 
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Irtttc batoott auf einem 3}aumftum|)f unb faj^ fd)toetgenb 
nadj ibr binüber. S)ie Sonne ftanb aerobe über ihnen. e$ _ 
ttjar guujeribe 2Rtttag*i|ifce ; Keine, gotbgianaenbe, ftagtbtaue 
Stiegen ftanben ffüge?fc§ttringenb in ber Suft; ringS um fie 
fyer ein feines ©d)toirren unb Summen, unb ^J^gJ^^örte * 
man tief im SBatbe beß jammern ber ©ped)te unb ba£ 
^eif^en ber anbern 2öalbt>ögeL^ yo ^ s 

„$OTä) t " fagte @tifabetf>, „e3 läutet." 

„3Bo ?" fragte Sftemfyxrbt. 

hinter un& #örft bu ? ©3 ift SRittag. " 10 

^San^lggOinter^up^ bie ©tabt, unb toenn ttrir in 
bieder Jftidjtung geraDe burd)gef)en, fo muffen toir bie anbern 
treffen." 

@o traten fie iljren SRüdtoeg an; baS Srbbeerenfudf)en 
Ratten fie aufgegeben, benn @lifabetf( toar mübe getoorben. 15 
@nbttc!j Hang sttrifdjen ben Säumen t)inburdj baS^pdfjen ber 
©efettfdjaft ; bann fat)en fie audf) ein toeifceS S&ta) am ©oben 
flimmern, ba3 toar bieSafet, unb barauf ftanben bie JSrb? 
beeren in |>ü^u|£b.gülle. S)er alte §err t)atte eine ©erbiette 
im iwotoflodfj unb Ijiett ben Sungen bie gortfefcung feiner 20 

^erumtrand)ierte. ^^o'- 

„35a finb bie Stad^ügter," riefen bie Sungen, aU fie 
9fänf)arbt unb Slifabetf) burdfj bie Säume Jommeu,, fafyen. 

„ßierljer !£ jrief ber alte $m r „2M)er ausgeleert, §üte 25 
umgefet)rt! Sftun &]$U)Wt toad ifjr gefunben t)abt" 

„fiunger unb &urft!" fagte SRein%ij;bt. 

„SBemt baS aHe§ ift^erttnoerte ber Sitte unb fjob $)§£& 
bie boEe ©puffet entgegen, , r fo müfct itjr e3 aud) behalten. 
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3f>r fennj bic Slbrebe; f)ter toerben ferne SRüfeiggänger 
«efflöSf- ^^ 

Gmbtidj tiefe er fidfj i^er^od^ erbittert, unb nun tmtrbe 
^&afef gehalten ; baju fdjlug bie 2>roffet avß ben 2§a^ 
ß fyolberbfifdfjen. 

©o ging ber £ag fyin. — 9fteinf)arbt f)atte aber boä) ettoaS 
gefunben ; toaren e$ leine ©rbbeeren, fo fear e3 bodj audfj im 
SBalbe getoadfjfen. 9lfe er nadj §aufe gelommen toar, fdfjrieb 
er in feinen altpt Sßergamentbanb : 

10 *§ter an ber SergeSljalbe 

S^rflömmct ganj ber 2öinb ; 
£)ie 3flfct§e Rängen nteber, 
darunter fifct baä ßinb. 

©te ftfct in p^tntane /6 ^ T 
15 ©ie fifct in lauter 2)uft; 

3)ie blauen Wegen fummen 
Unb bfifcen burdj bte Suft. 

®3 ftefjt ber Söalb Jo fdjroeigenb, 
©ie ^aut fo frujj barein; 
20 Um iljre braunen Soäen ' 

§tnflief$t ber ©onnenfdjetn. 

£>er Äuctuf lad^t von ferne, ^ 
@8 geljt mir burdj ben ©tun ; 
©ie Ijat bte gplbnen Slugen 
25 2)er Sßaibeöfönigtn." ' 

©o toar fie triebt allein fein ©djfifcKng ; fie toar if)tn auef) 
ber^u3brucf für aUeS SiebticJje unb SBunberbare feinet auf* 
gefjenben £eben& 

Digitized by VjOOQlC 
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$a ftanb ba$ Sinb am SBege 

2BeiJ)nacljt$a&enb fam fjeran. — ©3 toar nod) nadjmtttagS, 
afe Sftetnfiarbt mit anbern ©tubenten im SRatöleHer am atten 
(Sidjentifdj p|ammenfaf$. 3)ie Rampen an ben SBänben 
toaren Imgesünbet, benn liier unten bammerte e3 fdöon: 
aber bie ©äffe toaren fparfam fcerfajnmelt, bie ftetbter.J 
le^nte^ .müfcig an ben 9KauertofeiIem t Sn einem SBinlet 
be3 ®etoöt&e£* fafeeij ein ^et^enfpieter unb ein 3itf)ermäbdf)en 
mit feinen, äigeunerl)aften Qfytn ; fie Ratten ^re^nftrumente 
auf bem ©ä)o& liegen unb fdjienen tettnai)mfo3 bor fiel) 

^ufe^en. V- ^ ^ .'* 10 

5dm ©tubententifjfte JmaCte ein ©fyampagnerpfropfen. 
„Sxütfe, mein J^jn^^l^^^' 41 r * e f e w junger SKann 
ton "juntergaftem Supern, inbem er ein toHeS ©ta£ ju 
bem 9J?abd)en f)inü6erreicljte. . x ..^ 

„3dj mag nidjt," jagte fie, of)ne ifyre Stellung ju Der* 10 
änbem. 

„@o finge!" rief ber Sunfer unb'toarf ihr eine ©über* 
munje in ben ©dfjofc. SDa£ SWäbctjen ftridfj fidj tangfam 
mit ben gingern burdj tt>r Wtoanes §aar, toäfjrenb ber 
©etgenfpieter tf)r \x\ä Dfyr ffüfterte. Slber fie toarf bm 20 
Jbpf jurüdE unb ]&%& ba§ jftim*auf üjre Qjitfyx. „gür 
ben firieP idj nicljt," fagte fie. 
^ S^ijjfyarbt fyrang mit bem ®Iafe in ber |ktnb auf unb 
Stellte fiefj tor fie. „2Ba3 toiüft bu?" fragte fie tto$$. 

„©eine Slugen fefyen." 20 

„2Ba$ getj'n bic§ meine Slugen an ?« D 
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^v- •• »/■ . 
9ieinf)arbt faf) funfelnb ai!tf fic meber. ,,3$ toei| tooljt, 

fic finb fatfdj!" — ©te legte iljre langem bie flacfe* $attb 

unb faf) tfjn iauentiT an.' SReinfyarbt f)ob fein ©taS an ben 

3Jhmb. rf Sluf beine fdjönen, p&j)apen Äugen l u fagte er 

ß unb tränt v 

©ie ladjte unb toarf ben fötyf f)erum. ,,©ieb !" fagte fie^. v > 

unb inbent fie ifyre fd&toarjen Slugen tn bie feinen heftete, t 

tranf fie langfant ben SReft. 3)ann griff fie einen 3)re$l!cmg* ^ 

unb fang mit tiefer, Iei&enJ<|'a^id)er ©timme : 

10 *§eute, nur $eute 

»in idj fo fd&ön; 

SKorgen, ad& morgen 

3Ru& aUcä »ergelj'n; 

üRur btefe ©tunbe 
iß Sift bu nodj mein; 

©terben, ad& fier&en 

©oH id& allein.* 

3ßäf)renb ber JSrij^nfyrieter in raraent Xmpo baä SRadjfiriel 
einfette, gefeilte ftd) ein neuer 2uiBmmling ju ber @ru$je. 
20 „Scfj toottte bidj abholen, SReinf)arbt," fagte er. „$)u 
toarft fdjon fort; aber ba£ E^riftfinb toar bei bir ein- 
'gefeljrt."" 

„5)a£ Sfyriftfinb ?*' fagte SRein^arbt, „ba3 fontmt jtidjt 
ntebr au mir." 
25 „@i toaS! S)ein ganges 3i mmcr x °fy nac § Tannenbaum 
unb braunen Äudjen." 

$etni)arbt fefcte ba3 ©Io3 aus ber §anb unb griff nadj 
feiner äRüfce. 

„3ßa£ nrißft bu ?" fragte ba$ 2Rabd)en. )itized V )0 8 le 
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„Sei) fommejdbon toieber." 

@ie rmuette bte ©ttm. „S3Iet6* !" rief fie teife unb fab 
ihn öertrauum an. ,. A 

$einj)arbt*ögerte. „Sdjj fann nt^t^Jgg^g. 
— ©ie tnep itjn tadjjenb mit ber guftfjrifce. „GM) !" fagte fie. ö 
„2)u ?aufltrni(|tö ; ifir taugt die mit einanber mdfjte." Unb 
tuäljrenb fie fid) afcfecmbte, ftteg Sfteinjiarbt langfam bie Heller* 



treppe hinauf. - 

Traufen auf ber ©trafte toar e£ tiefe Dämmerung; er 
füllte bie frifdje SBintertuft an feiner Reiften ©tirn. §ie 10 
unb ba fiel ber tyeEe ©djein eines brennenben Tannenbaume 
au£ ben ftenftem, bann unb toann borte man bon brinnen • 
ba3 ©erdufclj fcon Keinen Reifen unb ©lec^trpmpeten unb ^ 
baätoifAer^ jubelribe Äinberftimmen. ©d^aren öon SBettet* 
Ifinbero gingen' t>on $au£ ju $av&, ober ftiegen auf bie w 
^r^^naeßnW ^nb^jud^tgt^urd^ bie gfenfter einen ©lief 
in bie berfagte '$errttd)fett m getoimten. Jffl?ituitfer nmrbe 
audfj eine £f>ür plö^tidö mtf griffen, unb fdjettenbe ©timmen 
_tä^en einen ganjen ©cijtoarm foldjer Keinen ©äfte au$ bj m 
fetten §auje auf bie fünfte ©äffe fyinauS : anberStoo hmrbe 20 
auf bem |>au3ffur ein afteä 2Beif)nad()t3tieb gefungen; e3 
toaren Kare SRäbdEjenftimmen barunter. SRein^arbt f)örte fie 
nid)t, er ging rafdfj an allem Vorüber, au$ einer ©trafte in bif 
anbere. Slfö er an feine SSSol^nun^gefojnmen, toar e£ faft 
t>Mig bunfet getoorben ; er ftotyerte bie treppe hinauf vvb 20 
trat in feine ©tube. @in füfter S)uft fcf)tug tf)tn entgegen; 
ba£ heimelte ii)n an^ $>§§ \pü) toie ju £au£ ber 2Rutter SBeif)* 
nad^töftube. Sftit ^itternber : ^anb jünbete er fein Sid^t an ; 
ba lag ein mutiges $ufet auf "bem Sifdfj, unb afö er e$ 
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öffnete, fielen bie toogibefannten Braunen gefunden tyerauS ; 
auf einigen toaren bie 2lnfdnqlfu$ifeben feinet SßamenS in 
«öutfer auSgeftreut ; ba3 ronnte memanb anberä afö ©tifabetß 
getgan Jaben. Samt f am ein ffiäcfdfyen mit jeiner, orftidto: 

ö SBäfd^e flim w^em r Stucfer unb ÜDtonjdjetten, jule^t iürtefe 
fcon ber ättutter unb bon (Stifabetf). SRein^arbt öffnete juerft 
ben teueren. @tifabetf) fdirieb^: 

„SDie frönen 3ucferbud#?aben tönten S)ir too^t erjagten, 
toer bei ben Äudjen mft|efol[fen fyat ; biefelbe Sßerfon fyat. bie 

10 ÜDfanf fetten für SDidf) gef tieft S5ei un3 totrb e3 f nun am 
2Beti|na<I)tSabenb feljr ftijl toerben, meine SKutter fteUt immer 
fcljon um Ijalb jeljn it)r ©jrinnrab in bie @cfe ; e3 ift gar fo 
emfambiefen Sßmter, too $)u nidfjt f)ier btft -Wun ift audf) 
vorigen ©onntag ber ^änfling geftorben, ben S)u mir gefdfjenft 

iö tjatteft ; idf) fyabe fefyr getoeint, aber idj t)ab' if)n bodf) immer 
gut gekartet. $)er fang fortft immer nachmittags, tomn bie 
©onne auf fein Sauer fdEjien ; S)u toeiftt, bie SRutter fjing oft 
ein %uä) über r um it)n ju gefdjjtoeigen, toenn er fo re&t axß 
Gräften fang> S)d ift e$ nun nodfj ftitter in ber Kammer, 

20 nur ba$ ©ein atter greunb (Sridfj un£ jefct mitunter beßtdjjt ^^ 

3)u^agte}t un3 einmal, er fäfje feinem braunen Uoerrocf 

^nlidfj. S)aran muf$ xä) nun immer beulen, toenn er jur 

%$üt fyereinfommt, unb e3 ift gar m fomifcf) ; f ag* e3 aber . t 

niä)t jur 9Rutter, fte toirb bann leidfjt berbriefeliäj. — 9taf, 

25 toaS idf) SDeiner SKutter ju Sßeiljnadjjten .Jdjenfe ! 35u rätft 
e3 nid^t ? 9Kid(j fetber ! $)er (Sridfj jeidfjpet midfj in fdjtoarjer 
Jtreibe ; idE) fyc&t tljm brei SM fifcen muffen, jebeS 9ftat eine 
ganje ©tunbe. ©8 toar mir red^t jutoiber, ba$ ber frembe 
Sföenfdfj mein ®eftd(jt fo au^toenbig lernte. 3$ tooHte aud^ 
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mdfjt, aber bie 9ftutter rebete mir ju ; fte jagte, e£ tofirbe ber 
guten grau SBerner eine gar große greube machen. v 

Slber SDu Mttft nid£)t SBort, 3leini>arbt £u E>aft feine """" 
SKärdfjen ^|^tS. %d) Ijabe SDidf) oft bei deiner ättutter 
tfrtfegi; fte fagte bann tmmer, S)u f)abeft jefct mef)r ju n 
ti|un, afe fotdfje Äinbereien. 3d(j glaub' e$ aber nidfjt; e3 
ift toofyt anberS." 

9hm Io3 Sfteütljarbt audj ben ©rief feiner 9ftutter, unb afö 
er beibe ©riefe aelefen unb lang|am hrieber äufammengefattet 
unb toeggäegt f)atte, überfiel ityx unerbittliches $ehntoel). 10 
®r ging eine Qtxk lang in feinem ßunmer auf unb nieber; 
er fpradj leife unb bann f)atbberftänbttclj ju ftd^ fetbft: 

n ®x wäre faft t)erirr?t 

Unb nmfjte nid^t ijmauä; 

S)a ftanb baS ßtnb am SBege w 

Unb roinfte tym nadj §au3l Ä ^ 

2)ann trat er Jn fein Sßutt, natjm einiget ®elb fyerauS unb 
ging toieber auf bie Straße fyinab. — £ier toar e£ mttftertoeite 
ftittcr $ € to?röenj J>te SBci^nad^tSbdumcjtoarcn aufgebrannt, 
bie -Umzüge oer Äinber Ratten aufgehört. 3)er SBinb fegte 20 
burdfj bie einfamenjStraßen; ^Ite u^^unge^faßen m r if)ren 
Käufern ^mtlientoeife beif anraten; ber stoeite Slbfd^nitt be3 
38etf)nad()t$abenba fjatte begonnen. 

Slfö SReinljarbt in bie 9?abe bef JRatöleEer^ fam, fyörte er 
aud ber Xiefe fjerauf ©eigenftrid) unb ben ©efang be3 QiifytT* 2s 
mtod^ ; nun Rtn c ge^ f ur^en bie SeHertliör^ugb eine bunfle 
©eftaft fdfjtoanfte bie breite, matt erteudfjtete Xreppe. tyeipuf, t 
JRein^arbt trat in ben ^äuferfd^atten ^unb ging bann rafd|j~ 



Vorüber. 9?ad 
Saben eine3 
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ftacfi ^ner^eile erreichte er ben erleuchteten 

SutoelierS, unb nadfyban er Ijier ein Keines Äreuj 

t>on roten SoraHen eingetjanbett tyatte, ging er auf bemfelben 
._ SBege, ben er gefommen toar, toieber hvocSd. ^ 
^-^-. ^jAt tofit bon jetner SBofinuqg bemerfte er ein Heiner, in 
fläglidfje Summen gefülltes Sftc&djen an einer f)ot)en ^XtuStljür 
fielen, in 'öerft&ltffijer SBemüf)ung, fie ju öffnen. „©oll idfj 
bir Reifen ?" fagte er. 5)a3 Äinb rctotoerte nidf)tö, tiefe aber 
bie fcljtoere SprHinfe fahren. SReinljarbt l>atte fcljon bie 

10 £pr geöffnet „-Kein," fagte er, „fie fönnten btdf) hinaus- 
jagen; fontm* mit mir! idf) ttriH bir SBei^nad^töhi^en geben." 
S)ann machte er bie Xfyixx ttrieber ju unb fafete ba£ Heine 
3Räbd)en an ber §anb, ba3 ftiHfd)toeigenb mit it)m in feine 
2Bof>mmg ging. ^ c ^ ^m 

iö @r fjatte ba£ SidE)t beim 2ßegget)en brennen laffen. „#ier 
baft bu Andren," fagte er unb gab it)r bie öätfte feinet gangen 
<Sd(ja|je3 in bie SdEjürge, nur feine mit ben gucferbudfjflaöeu. 
„•Jhm gel}' nadf) £au$ unb gieb beiner SOoftter audf) babon." 
35a£ Stab faf) mit einem freuen SBIidC ju iljm hinauf ; e3 

20 fdfjien fold^er greunblidEjfeit * ungetoot)nt unb nid^tö barauf 

ettoibern ju fönnen. 9teinf)arbt madfjte bie Xf)ür auf unb 

leistete if)r, unb nun flog bie Sieine toie ein SSogel mit ifjren 

Äudfjen f)inab unb jum §aufe t)inau& 

SRein^arbt "ftfjürte ba3 geuer fr fdnan Öfen an unb (teilte 

25 ba$ beraubte Sintenfafj auf feinen £ifd(j ; bann fe|te er fidj 
f)in unb fdfjrieb, unb fdjrieb bie gange Stockt ©riefe an feine 
SKutter, an (Stifabett). $er SReft ber aBei^nad^töfu^en lag 
unfcerüljrl neben. t§m; aber bie SJianfd^etten toon ©lifabett) 
l>atte er-dngefnöjpft, toaä ftdj gar nmnbertidf) ju feinem toeifceu 



* v> 
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glauSrodf an$naf)m. ©o faft er nodj, ate bic Sßhttcrfomte 
an [ £^ 9 e f£?$*5P S^crf^Ben jtet unb if)m gegenüber im 
^toieaet ein blaffet, ernfteS Sfatlifc jeigte. 

Site es Dfterrt getoorben toax, reifte SReiittyarbt in Die |>eimat. 
Wm ätforgen nadj feiner Slnrunff gtrtg er $u (Jlifobett). „39§ie « 
grofj bu getoorben btft," fagte er, al| ba3 .ftfiöne, fdbmaStige"" 
•äftäbdjen ifym tädjelnb eritgegenfam/ 7 Sie errötete, aber fie 
erlüiberte ntdjtö; ttyre Iganb, bie er beim SBiUfommen in» 
bie feine genommen, fudfjte fie if)tn fanft 311 entjte^en. @r' 
fat) fie jtp^ifetnb an, bcß Ijatte fie früher nidjt gettyan; nun 10 
toar e3,'afe träte ettooS grembeS jtoifdjen fie. — 25a3 blieb 
audfj, ate er fd^on länger bagetoefen, unb ate er Sag für Sag 
immer toiebergefommen fear. SBenn. fie allein jufammen* 
faften, entftanSert Raufen, bie tbm peinttd) toaren, unb benen 
er bann öngftltdj autfoj^ufommen fucljte. Um toäf)renb ber 10 
^rufttjett eine bqttemVUnteri^altug^ ju f)aben, ffng" er an> 
(Stifabetf) in ber Sotanif ju unterridjten, toomit er fid) in 
beit erften SRonaten feinet UniberfitätölebenS angelegetftlid) 
befajäfttgt Ijgtte. @ttfabetf(, bie ,i§m in allem ju folgen 
getoofytt unb überbie'3 lel)rf)aft fear, ging bereitwillig barauf 20 
ein. -Jhm tourben mehrere 2Kale in ber SBodje (Sjfurfionen ( 
in3 $elb ober in bie fijaibe aemadfjt, unb Ratten fie bann" 
mittags bie grüne SEfotainfifefi^fet bott Äraut unb Slumen 
nadj £aufe gebraut, fo fam 9ieinf)arbt einige ©tunben fpjtej 
teteber, um mit ©ftfabetii ben gemeinf^aftfic^en %uxio ju 20 
feilen. 



20 ' ( Smmenfee 

Sn fotdfjer Stöfidjt trat er eines SRadfjmtttag« iig 3immer # 
ate ©ßfabett) am ^nfter ffanb unb ein bergotoeteS SBogefc 
bauer, ba3 er fonfi, ni3)t bort gefeiert, mit frifd^em ^ü^ner* 
fc^barm befieefte. 3m Bauer fafe ein Sanarienbogel, ber 
5 m^ben ftlfydrf fdfjtuj^unb ; fetf(|eno nadij (£tifabetf)3 ^gnger 
piefte. ©onft fyaite ^einijarht| SBoae^an biefer @ftelfe c geban^ 
gen. „j^.metn^ armer ^Imfptmg*^ nadjj feinem So^eln 
einen ®olbfinten bertoanbelt ?" fragte er ^eit^rJ* 7 

„©aö pflegen bie ^änflinge ni<f)t, u fagte bie äRutter, toeldje 
io fpinnenb im fielnftu^f fafe. „3l)r t^gm^gridb Ijqt tf)n 
Ijeut' äßtttag für ©Kfabetf) bon feinem ^e^ereingqd^ieft^ 

„93on toeldf)em §ofe?" 

„2)00 totffen©tentdjt?" 

„23a3 benn ?" 
15 „Safe @rid) feit einem SRonat ben jtoeiien #of feines 
SBaterS am 3mmenfee angetreten f)at?" 

„Aber @ie Ijaben mir fein SBort babon gejagt" 

„©," fagte bie SKutter, „@ie baben fidb audb nodb mit 
teinem 2Sorte;tad(j Syrern gfreunbe erfunbigt. ©r ift ein gar 
20 Itefeer, berftänbiger junger 9Wann." j ^ tf ^ 

S)ie SÄutter ging IjinauS, um bm Äaffee ju beforgen; f 
©ßfabetf) fyattt $teinf(arbt ben SWcfen^ jugetocujbi unb tt>ar 
nodf) mit bdbt $8au Üjrer Keinen Saiibe beschäftigt. „Sitte, 
nur ein Heiner äSeitdjen," fagte jte, ^gleidfj bin idlj fertig." — 
25 S)a SReinfyxrbt toiber feine (^eWijri^eit nidfjt antwortete, fo 
toanbte fie fidf) um. 3n feinen Singen lag ein :pIö$Kdf)er 
SfiiSbrucf bon ÄummerT ben fie nie barin getoatjrt fyatte. 
„2Ba3 fef)It bir, 9tem§arbt?" fragte fie, inbem fie na^e ju 
if)m trat. 
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l^^J^V M$*> a gebonfentoS unb ftefc fefac Slugen 
träunierifd) in ben ifyctxt ruIjTn^ 

„2>u fic^ft fo trSurig au&" 

„(Slifabetf)," jagße er, ,,id) fann ben getben SBogeJt nidjt 
leibend ^ ^w*^"* ß" 

@ie faf) ifjn fteunenb an r fie fcerftanb Üjn nidjt „2)u 
bift fo fontferbar," fagte fie. 

@r nafjm Üjre beiben ^änbe, bie fie rufjig tn ben feinen 
tief*. 33aü> trat bie SKutter toteber herein. 

9laä) bem Äaffee fefcte iiefe ftdj cm ifyr ©pimtrab ; Kein* 10 
tyarbt unb ©tifabetf) gingen ins Sßebenäimmer^ um üjre 

I&fötter unb SBtüten forgfaltta ausgebreitet uno &on jeber 
"**lrt jtpet l|$emgtare jum Xrodnen jttrifdjen bie SMätter eines 
großen Folianten gelegt @3 toar fÄfntge 9ßatf)mittagSftiIIe ; tf 
nur nebenan fdjnurrte ber SÄutter ©pingrab, unb öon Qtit , 
3U $eit tourbe SReinfyirbtS getfampfte ©timme gehört, toennC^ 
er bie Drbnungen ber Klaffen ber 5ßflan§en nannte ober 
^Ä^^ ^mfy ber lateimfäen tarnen 

^K n Wxc feljli nodj öon, neufid^iek^mbtume,^ fagte fie 

I^tf öfö ber gange gutfb bejfimSJ 4xnb |eorbriet toar. 

^ SRein^mribt jog einen Reinen . toeifjen SJ&rgatmentbanb au« 

, s H*er sS^eT „$ier ift.ein ^ai^lumenttenget für bi$r" fagte 

cr r inBem er bie tyatbgettodfo^ ^ 20 

Site ©Ufabett) bie betriebenen 83iätfer fal), fragte fie: 



T |>aft bu toieber 9Räi$nt gebtdjte*?" , ^ v 



„©& flnb leine äKärdjen,'' antwortete er unb reidjte Üjr 
i>a$ 2hid&, 
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©3 toaren lauter Serie, bie meiften füllten f)ödf>ften$ eine 

©eite. ©tifabett) toaSmt m Statt nad) bem anbern um; 

fie festen nur bie Übm^riften ju lefen. „9lfö fie bom . 

©c|ulmeifter gefaxten fear." „9£te fie ftdj im 35&Ö>e 

5 A ber£rt hattet." „9ftit bem Oftermärmen." „2H3 fie mir 

, jum erften Söial gefd&rieben baue.". 2n ber Seife lauteten 



faft alle. 9ieinf)arbt bütfte forföenb*ju ik f)in, unb inbem 
fie immer toeiter. blätterte, fafi er, tpie julefet auf iftrem Karen 
^ntli^ etn jarteS mot tyftoorbract) unb e3 aamatyxccf gang 

10 überjog." @r tooEte if)re Singen fef)en; aber.Slifabetf) faf) 
nidfjt auf unb legte beß SBudf) am Snbe f^'etgeno bor 
it)n l)in. 

„(Sieb e£ mir nidfjt fo S^rücfJ" fagte &+£.*+{ 

©ie naljm ein br,<mne3 $ei3 *au£ ber SBledE)faj>fel. ,,3df) 

is nriE bem Siebltfi^fraut hineinlegen," fagte fie, unb gab 
tf)m ba£ Sudfj in feine §änbe. 

©pblidf) fam ber le^e Sag be^gerienjeit unb ber Morgen 
ber Ä^c^V'^uf i^rtSföe «fljfett ©lifabetf) bon ber J^M^ 
bie (^lau$nily^en greunb an ben $ßoftf§a<$n SWtMtT' 

20 ber einige Straften bon if)rer SBo^nung feine ©tatton fjatte. 

2lfö fie bor .bie feavßtfyxx traten, gab S^nlKKbt % & e K 8frm: 

fo gina er Wtoftßgnb n^n bem fdf)$mfen SKäbdjjen Ijer. 1 3e 

^ä^erjte iljrem Qitk famen, befto jnd)r fear e3 it)tn, er f)a£e 

il)r, ef)e jej^auf fo lange Stofdjieb neljme^ ettoaS S^o^notgel 

20 mttjuteile^n^toa^, toobon aQer ^ert unb aEe Sieblidjjfeit 
fettig ftmftigen SebenS a^KJge, unb bod} Ionxttej|^fid^ be3 
erlöfenbe^aBort^ni^t betouftUoerben) 2>a3 ängftigte iljn ; 
er ging immer langfariter. 
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gefÄ&auf etgtote-^ ^^ 
i ^ J gm 9 aber barum^tj^etter^ Cnbflg fagte er^ 
ftammem» ^©Kfabetlj, bft ttrirft mid) nun in jtoei S^ren^ 
aar nicfit feben toufi; bu mid) topbt nodj äenfo Itcoß 

§ a & en ' 5J^^ tr toemt ^ toi$erJ)abin ?" /> 

©ie nidte un ^ö|i|m freunblic^ in3 ©effdjt. — „3dj 

f>abe bid) audj tferaibm^' fagte fie nad) einer Sßauj^ c 
„2Kidj? Herten tjatteft bu e3 nötigt 



rf ®egen meine SRutter. 28ir fpradjen geftern ®&enb r ^aföio, 
bu toeggegan'gen toarft, nod) lange über btd). ©ie meinte, 
bu feift wic^t mritefo gut, nrie bu^etoefen." 
^^rlfiein^arbt fänrieg einen Slugenbttd ; bann aber na^m er 
igre ^ttbin bie feine, unb inbem er iljr ernfttn i^re Stnber* 
äugen btuße, fagte er: „3dj bin na^jjSenfo gut, hrie id) 15 
getoefen bin; glaube bu ba£ nur fef tl ? ©laubft bu e3, 
ettfabetl, ?- <w " <-t ;^. 7 

„Sa," fagte fie. (Sr liefe Üjre ßgi^ Io8 unb ging rafdj. ^ 
mit if)r burcfi biejfefcte ©trafte. ^3e näljer iljm ber Stm^teb , 
fam, befto freuMgrctoar fein ®efid)t; er ging if)r faft ju 20 

„SBoS i)aft bu, Kernet?" fragte fie. j^ 

„3dj Babe ein $el^imni$, ein fdjöneS !" fagte er unb faf) 
fie mit teudjtenben Stufen an. „SSenn idj nadj jtoei Sauren 

toie feÄ^ battIt W bU * ^°^!< 'nß^irj * 

1 , , ^SRtttlertoetle Ratten fie ben Sßoftbägeh erretdjt ; t$ toar 
i no<$ fc eBet^ 3eit 8 cim 9- ^°$ wwtol naf)tn 9iein^arbt itjre 
~tW toofjtl'' " - - -- - 



nb. t „2tW tooijT!" fagte er, „leb 7 toofjl, (Sfifabet^ 
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@te fdtöttelte «rit bem Äotf. „SeV tooH!" faate fte. 
Äcin^arbt^eg^^^jmb bk ^gtebe ä^gcn an. ÄÖ bcr 
SBagen wbic ©t^wSe roKte, falj er nod^ciitmal ityre 
liebe öeffiutTtoie fie icmgfam ben 28eg jurücfgirigr' * 

/ @itt Sfcief 

* Saft jtoei Safyre nadfjljer faft SRein&arbt bor feiner ßampe 
jtptfc^en SBüdjem unb papieren in (^ifearturiofeute^ greunbeS, 
mit meiern er gemetnfajaftücf)e ©tobten übte. .SRon fam 
bie treppe herauf, „gereut! - ' ©8 fear bte SJSirtiin/'* w @in 
Sörtef für ©ie, fyxt äBerner!" 2)ann entfernte fie fidlj 

10 toieber. , ; • 

JRein^arbt ljatte feit feinem JBefudj in ber ^eimat nidjt an ] 
©Kfabetl) gefdjjrieben unb Don tyr feinen ©rief mefyr ermatten. 
Jfodfj biefer toor nidfjt öon ü>r; e8 toar bie £anb feiner 
•äftutter- SRein^arbt öffnete unb Ia£, unb balb la3 er 

15 folgert: ' f(/ ., 

^n ©einem SUter, mein liebe« Ätnb, ljat nodfj faft jebeS 

( Saljr fein etgeneS 1 ©eftd&t : benn^bfe ^ugg^J($t fi efr ro d)t 

v äimer machen. Sfrm ift. audj mandje£~anber£ getoorben, , 
toaS 2)ir toof)l erftan toet)tf)un toirb, tomn iä) $>idfj .fünft"" / 

20 red)t berftanben fyabe. Qmd|j t)at fic§ geftern enblicf) ba3 
§atPort r bon (Slifabeth , geboft, nadibem eis, in bem lefeten 
SSierteljatjr jtoei SRat öergebenä angefragt fjatte. ©te Ijatte 
fidij immer nidjt baju entfallenen tonnen; nun fyat fie e$ 
enblid) bodfj getfyan; fie ift audfj nodj gar fo jung. Site 

26 #od}jeit foU balb fein, unb bte äÄutter toirb bann mit tfjnen 
fortgeben." 
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Söiefcerum toaren Safyre tooruber. — Stuf einem abtoftrtt 
fffi&renben, ^^cäitgeh SBatbtoege toanberte an einem toarmen 
grü^Iing^nadbmtttage ein junger Sftann mit fräftig^St, 
^Äratem%nih§, 9ftit feinen emften, grauen Äugen faf) 
er gespannt in bie jjjeroe, ate eÄrte er enblidj eine SBer^'ö 
änberuna be3 einförmigen SßegeS, bie jebodj immer mdjt 
aittreleh toottte. ©nbtidj fam ein Sa&enfiilfjrmerf langfam 
öon unten herauf. „£oHalj ! guter greunb," rief ber 2öan* 
berer htm nefcfehge^enb'en Stauer ju, „getyt'S §ier redjt nad> 
Smmenfee?" ^>* x ^ 10 

„Smmer gerab' aus," antoortete ber SÄann unb rfirfte an 
feinem Shmbtyute. 

„^XtfS bemt nodj toeit baf)in?" 

„3)er £err ift bidjt babor, Äeine f>atbe ^ßfetf %ahat, fo 
Ijaben^.ben ©ee; ba3 £errent)au3 ßcgt tjartbaran. 1 ' r 15 

S)er Sauer fut)r vorüber; ber anbere ging eift^er^ unter 
btn Säumen FAftang. SWadj einer SSiertelftunbe fjörte if)m 
jur Stufen pttfeltä ber ©djatten auf ; ber 2Beg führte an , 
einem abrang, aus bem bie ©i^fel ^unbertjä^riger Stdjen 
nur faum ^erborraaten. ^ ^#ber fte tjinttieg öffnete fid) eine ^20 
meite, fonniae^Sanbf^ft^ J£ief unten lag ber ©ee t ruljtg,' 
bmtfelblau, laft ringsum tum grünen, I fonnenbefcbienenen ") -'" 
SBäthmt um^e^ nur an einer ©teile tratenj^auaeinanber 
unb getoaljrten etge tiefe ^ernft^t, 6i3 aud) biefTSurif) blaue >. 
Serge ge^open nmrbe. Uuer^gegenuber, mitten in bem 28 
grünen ^aufc brc jffiätber, lag e3 tpte ©djnee barüber i>er; 
ba£ toaren Iftuljenbe Obfibaume', unb barauS ijerfcor auf bem 
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^o^cn Ufer erljob fid) bo£ ^r^u|)au3, toeifc mit njten $>\tw&K 
©in ©tord) flog bom €fä)ornftein auf unb (reifte langfam über 
bcm SBaffer. — „Smmenfee !" rie^ ber^SBanberer. @3 toar 
faft, ofe Mttc er jc^t ba$ 3tel feiner Steige erreicht; benn c^ 

ß ftonb unbettiegltd) unb fot) über bie ©ipfel ber S5öuine £u 
feinen güften hinüber anä anbr<; Ufer, too bcß ©pte^elbtlb 
be$ $emnbaufe£ leife fcfjaüfelnb auf bem Sßaffer fdjtoamm- 
©ann^fefte er plöjjlid) feinen SBeg fort Lv ^^ 
— "~ @ö ^Öjna jefet faft ffetl ben SJerg fyxtab, fo bafc bie unt^n^ 

10 ftefjenben S5ciume ttrißber ©dktten gefoaf)rten, jugteid) aber 
bie $lu*fid)t au{ ben ©ee berbeafren, ber mjr j'utoeUen jtoifdjen 
ben $icferi ber 3^eige y^ur^blt|te. , Salb ging e$ hrieber *,*«. 
fanft entbor, unb nun Wfd&toanb recfitö unb Itnfö bie ^ofc 
jung ; ftatt b'.ffen ftrecften fid) biqjtbelaubte 2Betnl)ügeI am 

15 Sß|egc Stttanj; ju beiben ©eiten beweiben ftanben blübenbe 
Dbftbäume tooK fummenb*r/~toüf)lenb£r SSteneri. (Sin ftatt* 
lid>er STOann in braunemÜ^errod fam ben^Sßanberer entgegen. 
Site er iljn fafferreidjt \jaüt f fc^menfte er feine 5Ö21i^e unb 
rief mit fetter Stimme : „SßiHIommen, toittfommen, SBruber 

20 8?einbarbt ! ' SBi^fommen auf @ut Smmenfee !" 

„ÖJoit grüft' i>id), Sridj, unb San! für bein SBiUfornmen !" 
rief it)m ber anbere entgegen. j v , i j^,^' * 

£>ann toaren [ie .ju eingnber gefornmen unb" reichten ftd^ 
bie ^anbe. ' „S&ift i)u .e^ I5ettn, ; afe auc^ ?" fagte (Srid), 

25 afl'V fo na$e* in bag'ernfte ©efid(t feinet alten ©djut* 
!ameraben fafo. 

„greiüc^ bin id)^, @ridj, unb bu bift e£ audj ; nur fiefjft 
bu faft nodj J)etteter aus, ate bu fdjon fonft immer getfjan 
fyxft" 
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@in 



frof|ö * SäcMn madf)te @ridp£ einf< 



:cn no© um 



ßäcMn madf)te @ridp£ einfädle 3üge bei biefen 
um irieleä V^ erer - »3a, Stoiber 9teinl)arbt," 



Tßarfa 

fogte er,biefemiiodfj einmal ferne pavtb pwhwh „idfj §abe 
ober ai^^t&em oal grc^Sb«* gJaoaen /imtoei&t e$ ja." 
©ann^|%rjtd) bie £cmbe jmb ,rief üergnüa^ , t 2)a3 h>tö> « 
eine Überraf^ung ! SDen ertodhtet jte'm^t, m*aXii'(£tfocßt\t 

'Vpite ÜbeWfdfjung ?'' fragte SRetntyarbt. „$ür toen 
benn?" 

.8b Güfabe«,.« . ,, ^ / ^ / . j. ^ 

„©Kfabetl)! 2)u Ijaft t^r ntd)t toon meinem #«8efud) 

„Äein SBort, Stoiber JRein^orbt; jte benft nid)t an bi 
bte Putter audj mdtf. . 3Sdj f>ab! M% acut* im ^(e^en^üe 

toeiftit, 15 



üeriqjrteDen, bamtt bte $reube DeftOprcßjser fa- 3Mt toetftt, 
id) Ijatte immer fo meine ftiffen.pjm^en.'* 

9?eütl)arbt tpurbe Aad^öenHi§; ber,9ltem fdljien ii)m fdfjtoer 
ju Serben, je naber Jte bem §ofe tarnen. Sin bri linfen ©eite 
be$ SßegeS tfiftten nun auef) bte SäafeßmÄrtep'aitf unb matten . 
einem toeöläufigen Äüdjengarten 5ßla^ r ber fidfj big faft an 20 
ba£ Ufer be£ @ee8 Jtnafejog/ , $)er @tordj fjatte fiel) mutier* 
toe^^beraefaffen^ unb Jpajierte graöxtättfd^ jtoifdfjen ben 




meine furjen (htfVrmanqgn !" S)er SBogel w^ob'fid) langfam 2ß 
unb flog auf ba3 *aä) eines nafien ©ebäubeg, baS am ©übe . 
heä SfidbengarteuS Iag r um) beffen Stauern mit aufqebunbenen 
Tßfirftd^ ujftb Sfyrifofenbaumen fiberjtoeigt toaren. „2)a8 ift 
bte ©pritfabrtf, 1 .' fagte @rid(j; „idfj ^abe'fte*er|^üor 'jtoef r 
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Sagten angelegt, SWc SSSföj^aftögcbäijb^bat mein fefiger 
SBater Üeu auffcfcen *ßfien ; baS SBo§n§au£/ift f$on J>on 

-• etn Jötfedljen toette£" ? * a vhV 

^*^ ©ie toärat t>ei otefen* Porten auf/etnen aefeumiaen SBtate .^ 

gelommen, Der an ben ©eiten burdf) bie länbltd^eit 3Birtfd^affö* 

gebäube, im $tntergrunbe burdE) ba3 $errenl)au§ T)egren§t 

tourbe, an beffen beibe glfigel fid£) eine fy)](je Gartenmauer 

^änfä^ofc ; hinter biefer fal) man bie $üge fünfter %a®&* 

» toanbe, unb f)in unb lieber liefen .©^rmgenbäume itjre 
bßffienben Ätoeige in ben Äofraüm BinunterMngen. SWänner 
tmt femnen- unb arBeüSgetBen ©eftegtern gtngen über ben 
Sßlafc unb grüßten bie ^eunbe, toäl)renb ©ric^^m einen , 
unb^ bem anbern einen Auftrag ober eine $rage über t$r 

w Xagetoetf entgegen^- — Spann Ratten fie ba$ JQavß Sßmfyk* > 
©in tyoljer, füljter ipauSffur naljm fte "auf ,. an^ beffen (äjpnbe 
fie Knfö in einen tftoeß bunfteren ©eitf^ga^^hBogen. 
£ier öffnete @rtdb eine Sljfir, unb fie traten üt einen geräu* 
migen iSaneuf aal/oer burefi ba3 S^ut^ränqe^toeld&e^ 

20 jbie gegenüberftegenben genfter ßebedße, ju Beiben ©etten mit 

/'«grüner' ©ämmeJung erfüllt fcujr^ äfoifdfjert btefen aber ftf&en , 
jtoei Ijplje, toeit geöffnete, ^(ügej^üren ben v Motten \ Mank 
bet ^rüt|Iing§fonne fjeremfalten unb gehörten <b'ie Slu^fidbt 
in einen ©arten mit getrieften Blumenbeeten Mptb BofienT r 

2# fteiten ShuBtoanben, geteilt burdlj eiren, geraberK Breiten 
(ääng, burdfj toelcijen man auf ben ©ee unb toeiter auf bie 
gegenübertiegenben SBälber J)inau£fal). ?Ö bk ^reunbc 
^tneintraten, trug bie 3ugluft itjnen einen ©trom bon S)uft 
entgegen. 1 " 
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Stuf epter ^rotffeboj bcr ©artentpr fafe eine toeifce, 
mab^cn^^ ^^^^t-^^^^ömxf unb ging bcn 
t . ittretenben eitt^genfiwer aufjialbem SBege blieb fie toie 
* • v angetourjelt fielen unb jtaatcoen gremben unbetoeglid) an. 
@r ftreefte if)r tädjelnb bie ipanb entgegen, „9?eütf)arbt !" « 
rief fie, „ 31einf)arbt ! SKein Qbott, bu bift e8! — 38ir f»aben 
un8 lange nid)t gefefyen." 

„fiange nidjt," jagte er unb fonnte md)t3 toetter faaen^ ^^ 
benn ate er iljre ©tunme Ijörte, füllte er einen feinen tovfäfr 
liefen ©djmerj am ^erjen^unb tote er $u ibr aufbette, 
ftanb fie bor itym, btefette Jcid^te järtüd^c ®eftatt, berSii 
Dar Sauren in feiner Sßaterftabt Sebetoolji gefagt §atte/\ 
Nfcidj toar mit freubefßä^fenbem Slnttifc an ber %ffix 
jurficfgebßeben. „9hm ©tifabetl)?" faate ej, wtf gett! ben 
Ijätteft bu nidjt efbartet, ben in alle (Stoigfeit nidjt!" w 

(SKfabetf) faf) if)n mit fd^toeftcrltd^cn Singen an. „3)u 
bift fo gut, ®rid)! J ' fagte fie. . 

@r naf)tn il>re fdjmale §cmb liebfofenb in bie feinen. 
„Unb nun tote iljn Mafien, u fagte er, „nun laffen tote tyxi 
fobatb nid)t toieber lo3. ®r ift fo lange Srau^en getoefen ; 20 
tote tooffen iffn toieber . Ijeimif A madjen. ^au' nur, toie 
fremb unb bornefyn er au3fef)erib Sorben ift M 

©in j$üer ©lid (Slifabet^ ftretftc föein^btö Stntji^. 
„©& ift nur bie 3eit, bie tote ntc^t beifammen toaren," 

~\3n biefem Äugenblicf fam bie SDhttter, mit einem ©djtüffel* 

fßrb^en om 3trm, jur $l)ür herein. „#err 2Berner!" fagte 

fie, a^ fte föeinljarbt erbltcfte; ^ei, ein ebenfo fyber atfr 

1 "tt^cto'arteter ©afi" — Unb nun ging bk Unterhaltung in 
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grogcn unb antworten ifjren ebenen Sritt. ©ie grauen 
fefeten fidj, ju üpej: Slrbeit, unb toätyrenb Sfteinljarbt bie för 
iljn 'bereiteten "Srfnf^rwen Ifeirtol, fjatte ©ridj feinen foubetf 
Sfteerfdfjauntäopf angefcrannt unb fafj banlpfenb unb btefu* 

5 tierenb an fetner ©eite. . , 

9lm ittbent Sage muftte 9?einf)arbt mi^ it)m tymauS'; auf 

bie ndfer r in f bie Sßeinberge, in ben fiopfenjjarten, in bie 

©^n^abrif/ &Hü^TaU^ too$f&jMlt; bie Seute, toeldje 

auf beut Selbe ,nnb bei ben Keffeln arbeiteten, Ratten alle 

10 ein gefunbel unb güfriebene^ 2lu3fet)en. " Qu SÄittag tarn bie 
gamilie imT§Jartenfaal jufammen, unb ber Sag tourbe bann, 
je naef) ber Sftufte ber Sßfrte, metjr ober ntinber gemein* 
f^aftü^öerfebt. 9?ur bie ©tunben bor beut Slbejrtbeffen, 
hüte bie erften be3 SßormittagS, blieb Sftetnljarbt arbeitenb auf 

15 feinem 3unmer. @* *) att e .J?& Sauren, too er beren 'tjäbijaft 
derben fonnte, bie im Hsßolfe tebenben SReüpe unb Siebe 
gefammett unb ging nun frarem, feinen ©dfjafc 3 U orbnenlmj 
tob möglid) mit neuen Si%et^t3npi au3 berllmgegenb ju 



bermebren. — ©Kfabetb fear m allen Seiten fanft unb freunb* ^ 

*> &$; fefa*» üJer fe^^Ä*^ 

mit einer faft bemfitigen ©anftarfeit auf, unb 9tein$arbt 

badete mitunter, beß fettere Äinb bon eijebem ifjabe toofji eine 

tü'eniger ftiHe grau berfprodien. "' .,*...'* 

(Seit bem gtoeiten Sage feinet §ierfein$ pflegte er abenbS 

25 einen Spaziergang an bem Ufer be£ @ee3 ju machen, ©er 
Sßeg führte l)art unter bem ©arten ÄotfJeL SIm @nbe be&* 
felben, auf einer bor^rmgenben Söffet, ftanb eine, San! unter 
flogen Strien; bie SÄutter fjatte fie bie Slbenbbanl getauft < 
toeil ber Sßlafc gegen Stbenb lag unb be3 (Sonnenuntergangs 



A**™ 
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falber um biefe Qtit am meiften bemtfet tourb^. — 33on einem 
©pajiergange auf biefem SBege fegrte weintobt eineä SlbenbS 
jurücf, ate er t>om Siegen liberrafd^t tourbejf (£r fachte ©d)u& 
unter einer am SBaffer ftebenben feinbe : aber bie, fdbtoeren 
Xropfen fdfjtugen pqlb burd) bie SSlätter. ©urcpafet, toie er, 
toar, e$jat> er ftdj barem unb fejjte langfam feinen SiucSoeg' 
fort. @S toar faft bunfel; ber Siegen fiel immer bidjter. 
2H$ er ftd) ber Slbenbbanf näherte, glaubte er StoifAenJ&en 
fdfjimmernben SBirfenftämmert eine Reifte grauengeftalt ju ^ 
^ unMc&elben. @ie ftanb um^egfid} unb, toie er beim Sßafjer* 10 
>mm$n §u erjdttim meinte, ju if)tn fjütgetoanbt, afe toemt fie 
inlCTWärte.Tfer qtaubte M e$,fei ©Kfabetb; ate er aber «- 
iSfd)er>3ufd)rttt, um (te ju erretten unb bapn mtt tf)r jufam* 
men burdj. ben ©arten- in& |>au£ junt^u&^ren; toanbte fo 
fidf) forigfamf ab unb berfcljfoani) in ben bunffen @eitengäng(enl 10 
@r lonnte ba3 nidfjt miheij^r toar aber faft jormg/auf 
@ßfabett( fJ unb bennodfj stoeifette er, ob fie e3 getoefen fei; 
aber er tjfigtte fiel), fie bcmSc$ ju fragen ; ja, er ging bei feiner 
«|rW in ben ©artenfaat, nur um ©Itfabett, ni^t etoa 
burcf) bte ©artentfjfir fyereintreten ^u fetjen, 20 



j 



Steine SWutter Ijafs getowttt 

Qüimge $age nadjfier, e3 ging fdjon gegen Stbenb, fafj bte . 
gfamiße, tüte getoöljnlidfj um biefe Seit, im ©artenfaat jufam* 
men. 2)ie 2^üren jtanben offen; bte ©onne toar fd^on 
hinter ben 2Bätbern jenfeite beS ©eeg^ , , . 

JRein^arbt tourbe um bie Mitteilung einiger SSolfölieber 20 
geßetetyi toeldfje er am Sftacfjmittage öon einem auf bem Sanbe 
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toofjnenben greunbe gefcp^Mommen fyattz. @r ging auf 
fein brauner unb fam.gleidf) barauf mit einer Sßajrierroffe 
jurftd, toeld&e auszuweinen, fauler Vf^nebenen JSlättern ju 

c ^6cftc^cn fd&ien. 

ö 3Ran fefcte fidf) an ben SKJdjj, ©ßfabett) an SleinljarbtS 
©eite. „2Bir lefen aii]f gut ©lücf," fagte er, „idfj $obt fie 
fetter nodfj nidfjt burc§gefet)en." 

@Ufabetl> rollte ba8 SKamtffrtyt auf. „£ier finb Stoten," 
fagte fie; „ba$ mufct bu fingen, 8?einl)arbt. w . r 

10 Unb biefer l<& nun 'juerft einige tiroler ^naber|ityfefrt, 

J utbem er beim Sefen je juSeSerT bte Zufüge SKelobie mit _ 
Rätter Stimme anttingen liefe. (Sine affgemeine $etterfeft 
bWäc^tigte fidj ber Keinen ©efettfd^aft. i „Sßer tyxt bodfj aber 
bie frönen Sieber gemadfjt ? u fragte ©ßfabett). 





Stetnljarbt fagte: „Sie* toerben gar nidfjt gemacht; fie 
oadjjefy fie fallen aus ber ßuft, fie fliegen über Sanb toie 
äRariengarn, Bierbin unb borttjin, unb toerben an taufenb^' 
20 ©teilen jugleidj gefungen. Unfer etgenfieä £t)un unb ßeiben 
finben totr in biefen Siebern ; e8 tft, afe ob toir alle an it)nen 
mugefjotfen Rotten." 

@r naljm ein anbereä Statt: „3<ij ftanb auf tjoljen 
Sergen'. . T /* , . . 

25 „3)a3 fenne id(j !" rief ©Kfabetl). „©timme nur ah, Steut* 
. Ijarbt; id(j nriff btr Reifen. " Unb nun fangen fie jene üMo* 
bie, bie fo ratfelf)aft ift, bajj mcm^iidEjt glauben !ann, fie fei 
fcon Sföenfdjen erbaut 'IroorSen; ffitif abttt) mit förer ettoaS 
öerbedten Slltftimme bem Senor fe&mbiere£iTQ 00 ] 

igi ize y ^ 
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Sie äÄutter fafe injtirifdien emftg an itjrer -Käserei, 
©rief) !>atte bie §änbe in cinanber gelegt unb tjörte anbädj* 
tig .ju. ÄI§. bp8 Sieb ju @nbe fear, legte SReinfyirbt 
ba$ Statt fl^ioeigenb bei ©eite- — *ß$mUfer te^Seeä^, 
herauf fam burdj bie 9l{>eijbftille ba£ (Mcwte'ber gerben* ß 
gtodfen; fie t)ord)ten untoiHfürlid}, ba gärten fie eine Kare 
Ihtabenftimme fingen: 

„3$ pöttb <*uf Ijoljen Sergen 
Unb faij ins tiefe %f)al . . . . Ä 

9teinf)arbt tadelte: „§ört ü)r e$ toofjt? ©o gefjt'S Don 10 
SRnnb 311 äJhmb." 

„(Sä toirb oft in biefer ©egenb gefangen," fagte ©tifabetfi. 

„3a/ fagte Gftid), „e£ ift ber $xteitxai$eT; er treibt bte 
©tärfen beim." . . , 

©ie borcfiten nodj eine SBeite, bis ba% ©etäute obett bin* 15 
ter benÄSi^ogaftögebäuben berfd>nmnoen toar. ^S)a8 ftnb 
*ÖrtSne, w fagte SReinljarbt, „fie fdjtafen in SÖalbe^grfinben ; 
©Ott tpctß r »er fie gefnnben fjat" 

@r jog ein neues SBlatt IjerauS. 

(S$ fear fähon bunfter getoorben ; ein roter St6enbfd^ctn lag 20 
hrie ©d^anm auf ben SBätbern jenfeitö be£ ©eeS. 9?einl)arbt 
rollte ba3 JBIatt auf, @Iif abtti) fegte an ber einen ©eite ifjre 
#anb barauf unb faf) mit fjinein. Sann ta£ 9?einf|arbt : 

«,3Weine HRutter §ai'8 gewofft, 

3)en anbeut td> nehmen fottt 1 : 26 

Sßaä idj jUDor befeffen, 

SRein §ers foEt' eS aergeffen ; 

$ad $at e3 nidji gewollt, c 
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SWeine SÄuttcr Hag* t$ an, 
©ic Ijat nidjt nwljl gei§an; * 

2Ba3 fonft in <^ren 'ftün^ 
Sfam ift cS roorben ©ünbe. 
5 3Ba8 fang^idj anl 

gür aß' mein ©tolj unb fjrcub* 
©croonnen (jafc' tcJ) Seib." 1 ^ c <. 
9(4, war' baS nidjt gefd^e^en, 
2W), lömtt' td) betteln geljen, ^ , 
10 Über bie braune §aib'l Ä -* L<v • ^j 

! ^ 

SBäfjrenb be£ ßefenö tyatte 9teint)arbt ein urimerflidjeS git* 

tern be£ Rapiers empfunben; afö er ju @nbe toar, fdjob 

©ßfabetf) leife tfjren ©tut)I jurücf unb ging fdjtoeigenb in bm 

©arten fjinab. @in SBKdE ber SKutter folgte ttjr. @ridj toollte 

15 nadjgeljen, boä) bie SÄutter fagte: „Stifabett) f)at brausen ju 
tfmn." ©o unterblieb ,e8. 

©rauften aber legte fttf) ber Stben^rafir unb tne^r über 
©arten unb ©ee, bie !fta<§tfc§metterfinge f^offen furrenfr'an 
ben offenen Spüren borüber, burdfj toetdfje ber $)uft ber 

20 Sölunten unb ©efträudje immer ftärler t)ereinbrang ; bom 
SBaffer herauf fam ba3 ©efd^rei ber gröfd)e r unter ben 
genftern fdjlug eine 9?acf)tigall, tiefer im ©arten eine anbere ; 
ber SÄonb fal) über bie Säume. Steinljarbt bliefte nodj eine 
SSeite auf bie ©teile, h>o ©KfabetfyS feine ©eftatt jtoifdjen ben 

25 ßaubgängen üerfd^tnunben toar ; bann rollte er fein STOanu* 
ffctyt jufammen, grüftte bie Slnbefenben unb ging burd)3 
§cm3 an beß SBaffer f)inab. 

S)ie SBalber ftanben fcljtoeigenb unb toarfen it)r S)unfel 
tneit.auf ben ©ee l)inait3, tnä^renb bie SKitte beSfelben in 

30 fdjtoüler SKonbeSbämmerung lag. Mitunter fcfjauerte ein 

igi ize y ^ 
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^*^lßfeliä& u ^ n ^ urc ^ *>ie ® äume > a & cr & **><** lein Sßinb, e8 
tot nur IfTeltf^S^ Stuten ber Sommernacht. SReinljarbt ging 
immer m ite er. W cr entlang, ©inen ©teinttmrf öotn ßanbe 
tonnte et tit„@$ ift** e Reifte SBafferliKe erahnen?* 9luf einmal toan* 
belle fr 0?" bie Suft an, fic in ber 9iäl)e ju feljen ; er toarf feine ö 
^'-Svttiöer ab unb ftieg ins SBaffer. @8 toar'ftacf); feijarfe 
Sßftanjen unb ©teine fcfjnitten tyn an ben güften, unb er 
f am immer nid£)t in bie jum ©djjfcrimmen nötige £iefe. ,, p*$)ann % 
toar e3 ^tö^Itd^ unter itjm toea, bie Sßaffer quirlten über it)tn | 
äufammen, unb e3 bau&te Imte Qtit lang, ef)e er fcrieber auf 10 \ 
bie Oberffödfje fam. 9?un regte er $cmb unb guft unb "j^/ 
fd£)toamm im Greife untrer, big er ftd) Betonet geworben, fcon 
too er hineingegangen toar. SJalb faf) er audf} bie Sitie 
lieber; fie lag einfam sfcufdjen ben großen Hänfen $8t&U 
tern. — @r fd)toamm langfam fjtnauS unb^fjob mitunter, bie 10 
Slrme aus beut SBaffer. bafc bie tjerabriefetnben tropfen im 
SKonblidjt Mieten ; "aber e£ toar, afö ob bie Entfernung 
jttrifdfjen if)m unb ber S5Iume biefetbe bliebe; nur beß Ufer ,• 
lag, toenn er ftdf) umblicfte, in immer ungettrifferem Sufte 
hinter ü)m. . @r gab tnbeS fein Unternehmen nidfjt auf, fonbern 20 
fdjtoamm'*rüftig in berfelben Smdljtung fort, ©nblidfj toar er 
ber 83Iume fo naf)e gefommen, ba| er bie fittemen Slatter 
v> beutKdfj im SKonblidfjt unterbleiben tonnte; ^ugteief) aber 
füllte er fidfj in ein SJiefc berftrteft, bie glatten ©tauget langtet \ x 
fcom ®runbe herauf unb rauften fiel) an feine naäten ©lieber. 25 
2)a3 unbefannte 2Baffer lag fo fd^tnarg um iljn fjer, fjinter fid^ 
f)örte er ba$ ©Jringen eines gtfdfjeä; e$ fcmrbe iljm ptö|$$^ 
foimBeunli* in bem fremben Elemente, bafi er mit $etoatt 
baä ®e]trid ber Sßftanjen jerrifc unb in atemlofer $aft htm 
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Sanbe jufdfjtoamm. Site er bort f)ier auf. ben ©jp^urficfc 
bltcfte, lag bie Sitte tote jubor fern unb einfallt über bcr 
bunflen $tefe. — @r fteibete fidE) an unb ging l<|mgfam nadö 
fiaufe jurüdf. Site er aus btm ©arten in ben'JSaal trat, 
ß fanb er @ridb unb bie ättutter in ben SSorbereitungen tt etner 
Seinen ©efdgäftöreife, toetdje am anbern Sage bor ficfj geljen 
füllte. 

„2Bo finb benn ©ie fo fpät in ber Slad^t getoefen ? u rief 
üpn bie SRutter entgegen- 
10 „3dfj ?" ertoiberte er ; „idfj toollte bie Sßafferlilie befugen ; 
e3 ift aber nichts barauä getoorben-" 

„2)a3 berfteljt toieber einmal lein ätfenfdfj!" fagte @rid). 
„38a3 Saufenb tyatteft bu benn mit ber SBafferlilie ju tt)un?" 

„3dj ^abe fie früher einmal gelaunt," fagte 9teinl>arbt; 
w „e* ift aber fdfjon lange f)er." 

(gttfaftetlj 

» *■ 
Slm folgenben -ftadfjmittag toanberten 3teinf)arbt unb ©K* 

fabetf) jenfeitö bef @ee3 balb burdfj bie ^ötjuitg, balb auf 

bem Ijoljen, fto^ftrihgenben Uferrähbe. ©lifabett) t)atte bon 

(&rid£) ben Suffrag ertjalten, toätyrenb feiner unb ber SJhitter 

20 Slbtüefen^eit Sflein^arbt mit ben fdfjönften 3tÜ3fidfjten ber 
nädjften Umgebung, namentlich bon ber anbern Uferfeite auf 
ben £of felber, befannt ju machen. 9hm gingen fie bort 
einem SßuriTt junt anbern. ©nblicf) tourbe ©lifabetl) mübc 
unb fegte fidfj in ben ©djatten über^ängenber Stützt, Stein* 

26 tyarbt ftanb i^r gegenüber an einen Jöaumftamm gelernt ; ba 
f>Örte er tiefer im SBalbe ben Äucfuf rufen, unb e3 hm tljm 
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plflfetidf), Me3 alles fei fcfjon einmal ebenfo getoefen. (Sr fal) 
fie^^tai^tt^cfab an. „Sollen toir (Srbbeeren fudfjen?" 
fragte er. 

„@3 ift feine ©rbbeerenjeit," fagte fie. 

„@ie toirb aber balb fommen." ß 

©ßfabetf) fdfjüttelte fdf)toetgenb ben Kopf; bann ftanb fie 
auf, unb beibe festen itjre Sßanberungen fort ; unb toie fie an 
feiner Seite ging, toanbte fein 33lidf ftdfj immer toieber naef) itjr 
f)in, benn fie ging fdfjön, ate toemt fie t>on itjren Kleibern 
getragen toürbe. (Sr bXiefr oft untoillfürtic| einen ©dEjritt 10 
jurüdE, um fie ganj unb boll irö Sluge ^afieit ju föjmpt. ©o 
famen fie an einen freien, Mtbebetoacbfenen SBIafe mit einer 
toett tn$ Sanb reu$enben SluSfidot. SReinftarbt bücfe ftdfj unb 
toufiate etoaä Don ben am ©oben toä&fenöen Kräutern. Site 
ey Jjjieber auffal), trug fein ©eftdfjt ben Slu^orucf teü>enf<f)aft* 10 
f % liefen ©dfjmerjeS. „Kemtft bu biefe SMume ?" fragte er. 

©ie fal) iljn fragenb an. „@& ift eine Srica. 3d£) f(abe 
fie oft im Sßalbe gepffüdft." 

f ^ ? ^ f feabe j^^(jufe ein altes Shtdfj," fagte er „icf) pflegte 
* fonft allerlei Sieber unb Steinte ^ineinäufd^reiben ; e$ ift aber 20 
lange nidf)t metjr ge^e^en. 3 to ^ en ^ n blättern liegt audf) 
eine @rica, aber e3 ift nur eine tftttoelfte. 2Beijjt bu, toer fie 
mir gegeben f|at ?" 

©ie nidfte ftumm ; a6er fie fd^lug bie Slugen nieber unb fal) 
nur auf ba3 Kraut, ba$ er in ber §anb Ijtelt. @o ftanben 20 
fie lange. Site fie bie Slugen gegen if)n aüffd^lug, fal) er, 
bafc fie t>o!l grauen toaren. 

„©lifabetl)," fagte er, — „t)inter jenen blauen Sergen liegt 
unfere Sugcnb. 3Bo ift fie geblieben ? u »w«* 
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©ie fyradfjen mdjte met)r; fie gingen ftumm neben ein* s 

anber jum @ee tjiitab. Sie Suft toar fdfjtofil/ün SSefien ftie^ 

fdtjtoarjeS ©efeWauf. „@3 tpjxb g&lttern," fagte ©lifabetl), 

inbem fie iljren ©djritt 6eeilte^9iein^arbt nitfte fdjtoeicwtb, 

5 unb betbe gingen rafd( am 'Ufer entlang bis fie iljren fficrtjn v 

ftret^f V ttcn - "xJrS^ * ^ ^ er f a ^ rt K e 6 ®ßfa&eff> ü)re 
#anb auf bem Staube be3 ÄaljneS rui)en. @r btiefte beim 
9hibern ju if)r fytroiber; fie aber fal) an ü)m borbei in bie 
gerne. @o gKÖ fein ®Kdf krunter unb. blieb auf ii)rer 

10 ^anb ; unb bie blaffe §anb fcerciet it)m, toaä flp Sintiig i^m, 
k>erfd)toiegen Ijatte. @xfa| auf ft)r jenen feinen 3ug^gefyetme|t^_ 
©^merje^; ber fid) fo gern fdfjöner grauenljänbe bemächtigt, 
bie nadjtö auf franfem ^erjen liegen. — Site ©Kfabetf) fein 
Sluge auf tJ>rer §anb ruljen füllte, ließ fie fie tangfam über 
,/iö S5orb ins Sßaffer gleiten^ . ssv0 „/ 

9luf htm §ofe angefommen, trafen fie einen ©djerenfdjlei* 
ferfarren bor bem ^erren^aufe ; ^ ein SRann mit fdfjtoar^en, 
mebertjöngenben ßodin trat ehtf t£ ba3 jRab unb fummte eine 
$tgeuuermelobie jttrifdjen bm 3 ä ^ nen » toä^renb ein etnge* 

20 fdjirrter ^unb fdjnaufenif banebenlag. 3luf ^em #au£flur 
ftanb in Summen gefüllt ein 3Räbcf)en mit berftörten, frönen 
3ugen unb ftredte bettelnb bie §anb gegen ©Kfabetl) avß. 
Steinljarbt griff in feine Xafdje ; aber ©ßfabett) fam itgn 
jut)or unb f Rüttelte Ijaftig ben ganjen SntyalH^rrc $i)rfe in 

25 bie offene §anb ber Bettlerin. Sann toahbte fie fiel) etli%° 
ab, unb SReinfjarbt fjörte, 'toie fie fd)lucl)jenb bje treppe, 
fjinaufgtng. v 

(Sr tooHte fie aufhalten, aber er befann fidj unb blieb an 
ber treppe jurM 2)a3 aWäbc^en ftanb nodf) immer auf bem 
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2flur, unbetoegtidj, ba$ empfangene Sllmofen in ber £anb. 
„2ßa3 fcriUft bu noef)?" fragte föeinljarbt. 

©ie fut)r*äufammen- „3d> toiH nidbte metyr," jagte f ie ; 
bann ben Äotfmc^ tf,m }M<$Ä^, tf>n dfiftfi^'imt . 
ben fl&träen kugen, ging fie langfam gegen bie $t)ür. @r ß 
rief einen J^amen^außr aber fie tjörte e£ nid(t mebr; mit 
gefennSti $aupte, w mit über ber Jöruft gefreuten Slrmen 
fdjritt fie über ben §of tjinab: 

©terben, ad) fterben 

©oH i$ aUejjU 10 



Sin altes Sieb braufte ttym in$ Dk, ber Sltem ftanb iljm ftiff ; 
*ine furje Sßetle, bann toät&ie er fidj ab nnb ging anf fein 
3intmer. 

y©r fejjte fid) l)m, um ju arbeiten, aber er fjatte feine 
©ebanfen. -Jiadjbem er e£ eine ©tunbe lang A fcergebenS Der* 10 
fud^t Ijatte, ging er xn$ gamitienjimmer f)inab. @£ toar 
niemanb ba, nur füfyte grüne Dämmerung; auf (SlifabetfyS 
9iäf(ttfcf) lag ein roteS 33anb, baS fie am 9tad)mittag um 
ben $af& getragen Ijatte. ®r natjm e3 in bie §caä>, aber 
e£ ttyxt ü)m toet), unb er legte e$ toteber Ijijt. @r fyxtte 20 
feine 3tuf)e, er ring an ben ©ee f)inab unb bdnb ben Saljn 
loS ; .er ruoerte hinüber unb ging nod) einmal qUe SSege, bie 
etffurj borljer mit @lif abetl) jufammen gegangen tuar. §113 
er toiebey nadj ^aufe fam, toar e£ bunfel; auf bem §ofe 
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begegnete iljm ber ®utfd(er, ber bie SBagentoferbe ,in£ ©ras 25 
bringen tooütt; bie Steifenben toaren t$en jurudgefefjrt. Ski 
feinem (Stntritt in btn §au3ftur työrte er @rid( im ©artenfaal 
auf- unb töfäretten^ @r ging nidjt ju iljm hinein ; er ftanb 
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einen Stugenbticf fttH unb ftieg bornt leife bie Steppe Ijhtauf 
nadfj feinem gimmer. £ter f e fe tc er ftä) & en 2tf)nftu*)i °^ 
genfter; er fyat bor fidj fettft, ate tooHe er bte Sßadfjtigall 

. f)8ren, bte unten in btn SajrctStoänben fcpttg, aber er Ijörte 

5 nur ben iftflag feinet eigenen tjyucmtö. Unter iljm im #aufe 
ging aHeS jur 9?uf)e r bie Stacht berramt, er füllte e$ md£)t — 
©o fafc er ftunbenlang. ©nblid^|tonb ?r auf unb legte ftdj 
üt$ offene genfter. SDer 9^tt<mJ^ite ätoifdtjen ben S5Ift^ 
tern, bie -Jiadljtigall tjatte aufgehört at fcfita&en. SlIIma^Kd^ J 

10 ttmrbe audö ba3 tiefe Stau beö % ißamtfitntmefö bon Dften |er 

burcßeinen Braftgelben ©^Jjnmer oerbräjtgt ; ein frifdjer SBinb 

(? Sp5|td^ unb ftreifte 9ieinl)arbt$ tyeifje ©tirn ; bie erfte femge v 

ftieg jäud^imb in bie Suft — SRein^arbt fefjrte fidfj tolö^Itd^ 

um unb trat an i>m Sifdfj; er tappte nad§ einem »lepft,* 

iß unb ate er biefen gefunben, fefcte er, fidfj unb fdfjrieb bamit 
einige feilen auf einen toeifcen Sogen Sßapier. 9?ad()bem er 

v hiermit fet^joar, nat)m ej^t unb ©tocf, unb bcß Sßapter 
äurüdttaffenb, öffnete ef^efjutfam bie £f)fir unb ftieg in ben 
gtur ^inq6 % — S)ie äJtorgenbämmmtn^ rujjte nod) in allen 

20 2ßmMn ; bie arofce §aulfa£ei)el)nte fic| auf ber Strohmatte 

unb fträufite'W Siücfen gegen feine $anb, bk er gebanfenloS 

•entgegenhielt, ©raupen im ©arten aber prtefterten fdfjon bie 

Sperlinge fc>on ben feigen unb fagten e3 allen, bafc bie 

9?acf)t öorbetfei S)a l)örte er oben im §aufe eine £t)fir 

25 getyen ; e3 fam bie Steppe herunter, unb ate er auffaf), ftanb 
©lifabetf) t>or tfjm. ©ie legte bie #anb auf feinen 8rm, fie 
betoegte bie Sippen, aber er Ijörte feine SBorte. „3)u fommft 
nidfjt foieber," fagte fie enbtid). „3$ toeifc e3, &ge nid^t; bu 
lommft nie hrieber." 
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„Sfäe," fagtc er. ©ie liefe iljre $anb finlen unb fagtc 
nidjjtö mef)r. @r ging über ben glur ber S£t)ür,ju; bann 
toanbte er fidj) nodfj einmal ©ie ftanb ti&offinffio» an 
berfetben ©teile unb faf) üjn mit toten Singen an. @r tl)at 
einen ©dfjritt bortoärts jtnb ftrejfte bie Strme nadfj il)r axß. s 
S)ann lehrte er fidfj ^atffam \b unb ging jur %t)üx l}inau3. 4w 
— ©rauften lag bie SBelt im frifdjen SÄorgenlidfjte, bie %au* 
perlen, bie in ben ©Jrinngetoeben fingen, blifcten in ben erften 
©omtenftral)len. ©r fal) nidfjt rüdtoärtö, er toanberte rafdfj 
l)inau3: un£ me^r unb mel)r berfanf hinter it)m ba3 ftiHe 10 
©e§5?t, unb bor il)m auf ftieg bie grofte, toeite SBelt. — 

$er 2ttie 

©er SRonb fd^ien nid^t meljr in bie genfterfdfjeiben, eS toar 
bunlel geworben ; ber Stlte aber faft nodfj immer mit gefalteten 
Joärtben in feinem Set)nftul)l unb^ßljcg? bor fidfj bin in ben 
«IR^m* oe3 Qmmztö. SlKnö^li^ berjog" jtct) bor feinen 1« 
Slugen bie fdfjtoarse ©ämmeruncj um it)n ijec §u einem breiten 
bimflen @ee; ein fdfjtoarj^ © e *?£ff er legte fidfj ijinter ba3 
anbere, immer tiefer unb ferner* unb auf bem legten, fo fern, 
baft bie Slugen b$ Sitten fie faum erreichten, fdfjtoamm einfam 
ätoifdfjen breiten blättern eine toeifte SBafferlitie. 20 

3)ie ©tubentpr ging auf, unb ein geller Sidfjtfdfjimmer fiel 
ins 3immer. ^ \^ ^ ^ <gi e fornmen, ^Brigitte," fagte 
ber Sitte, „©tefr^n ©ie ba£ Sidfjt nur auf ben Sifdfj." 
* S)annjfi v dEte er autf) ben ©tutjt ^um Sifdfje, nafjm eines ber 
auföefdjtagenen Sfid^er unb bertiefte fitf) in ©tubien, an benen 20 
er einft bie Äraft feiner Sugenb geübt Ijatte. ^yC 
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NOTES 

The Keavy ßgvrei refer to page*> the light figwrei to lines 

1. 6. $en, 4 his.' — 7. »etforene, 'past. 1 — 9. trottjet, $ttt*b: 

separable prefixes of the preceding fal). — 11. eilt ftttmbtt : in the 
first edition of the ßtory, Storm relates that the hero of Immensee 
passed his declining years in a small North Gennan town, while the 
scene of the story itself is laid in southern Germany. In later editions 
this part of the story has been omitted. — 16. ©nfffettfter, IU. * peep 
window.' In old-fashioned houses of German towns, a small window 
often opens from a front room into the entrance hall ; when the outer 
door is opened, it is an easy matter to ascertain who enters. — 
20. fftbttdjett: i.e. South German. Cf. note to l. 11. — 22. $efel: 
a large back hall with stone floor, often f ound in Low German houses ; 
in this the family festivals are held. 

2. 4. fie : i.e. bie Xteppe. — 5. oben, * upstairs. 1 — 7. ftepofttorten : 
naturalized Latin words ending in stum form their plural in 
German by ohanging 4um to »icn. — 18. e? : i.e. ber fjeHe ©treif. — 
20. gefprodjen: sc. §atte. At the end of a dependent clause the 
auxiliary is often omitted. — 24. bett : cf. note to p. 1, l. 6. — 
26. bft£ ♦ ♦ ♦ 9btgen f * which harmonized well with her brown eyes.' 

8. 1. tonr ♦ ♦ ♦ frei, * we have a holiday.' — 2. ttttb . . . nid>t, ' nor 
to-morrow either.' — 8. fdjött : i.e. ready to go to school. — 6. faittett 
§n flotten, *came opportunely.' — 9. ttojjnett, *spend.' — e8: omit 
in translation. ©g, baS, or bieS are often used to introduce the sub- 
jeet. — 18. bnbon: i.e. of the seeds. — 22. tx$f)V = ergäbe. All 
through the conversation shortened colloquial forma are used. Trans- 
late the present tense by the future. — 27. <££ Maren einmal, ( There 
were once upon a time. 1 — 28. btt ♦ ♦ ♦ ttidjt r *I wish you would 
not.' 

4. 8. Sättengrobe : a boy's attempt to relate the story contained 
in Daniel VI. — 4. flnftere : sc Stodjt. — 7. fontnte : sufyv. implying 
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doubt. — 9. $er : dem. pron. — 13. fo : omit — 17. fie, * people.' 

— 20. aber bn, 'But teil me.' — 26. tyin : sc. ge$en. — 26. wir : cf. 
preceding note. 

5. 10. $er ♦ ♦ ♦ ttttlfe, 'The little one came near crying.' — 
17. Qonrage : a French term. More recent German writers avoid the 
use of foreign words. — 18. e$, 'some one.' — 20. fprongen, ' went 
running.' — 22. aber ♦ ♦ ♦ emonber, 'still they did not become 
estranged.' 

6. 3. geograpljifdien, ' in geography.' — 7. tijm : dat. of character- 
istic. Translate by 'his,' modifying glügel. — 8. $em Sidjter: 
cf. preceding note. — 10. ttm£te, 'managed.' — 13. fem, 'was senk' 

— 17. bte : dem. pron. — 22. au, ' to.» — 23. fle : dbj. of aufbewahrte. 
Ite antecedent is Siätter. — 25. fle : subj. of ©orlefen. It refers to 
©Ufabetl). — 29. fonnte ♦ ♦ ♦ finben, ' could not become accustomed to 
the idea.' 

7 . 1. e3 ♦ . ♦ gebe« toerbe, ' there wonld now be. ' — 2. eiltet Sage* : 
gen. denoting indef. time when. — 3. fterbe, toofte, ntftffe : subjunctives 
used in indirect discourse. — 5. gefallen fyftttett : svkjv. used in indirect 
question. — 6. faul ♦ . . itt f ' was added to.' — 12. attbern, ' next.' — 
15. größerer, 'quite large'; a use of the comp, quite common in 
German. — 27. Bonbgettdftie : a famous glade of the kind, the 
so-called BucTienhaUe, is situated near Eoesen in Thuringia, where in 
the midst of beech f orests the trees form a natural dorne, under which 
in summer time religious Service is of ten held. 

8. 7. fo geljt e$, * that 's the way it goes.' — 10. fle : i.e. bie Rebe. 

— 21. feine: i.e. ©rbbeeren. — 22. bo£ ♦ ♦ ♦ 0$ren, «remember it 
well.' — 26. SRetnnng : gen. of characteristic. 

9. 2. @o ftratut', » Come on, tuen.' — 3. ber ♦ ♦ ♦ fertig : referring 
to her straw hat. — 6. Uttfid)tbar : referring not to the screeching of 
the bird, but to the bird itself. — 7. bann toueber : sc. gingen fie. — 
11. »arte bod), 'please do wait.' — 14. fdjttiaimtt nnr lanm f 'barely 
appeared here and there.' — 19. ($eftdjtd)en : a diminutive used to 
suggest affection. — 21. bod), 'after all.' — 22. bleiben, 'are.' — 
28. tyrid) . » . (glfen : for if their name were mentioned, they might 
make their appearance. — 29. mir ttotten, *let us. 1 The indef. of 
the first person pl. used in consequence of a woman's prerogative to 
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10. 0. fhmbett ♦ ♦ ♦ bnrdjefoaitber, ( were all in a tangle.' - - 14. $fa, 
*0f.' — 15. Ijob . ♦ ♦ $3fye: a peculiar way of ascertaining whence 
the wind is blowing, by wetting the finger and exposing it to the ~ 
currents of air. — 20. e$: i.e. the echo. — 21. in bie, 'her.' — 
25. bft£ ♦ ♦ ♦ ttMjt, 'yoü ought not to.' — 27. fdjatt, 'by and by.' 

11. 8. e£ fötttet r * the bells are ringing. ' — 19. <&tt*itttt : a French 
term for which there exists no proper German eqnivalent. — 25. au$* 
geleert, tttngefetyrt : participles used instead of the impv. Translate 
♦einpty your handkerchiefs,' etc. 

12. 3. erbitten: after fein, laffen, etc., the active inf. is used in 
German where in English we use the passive. — ttmrbe . . . gehalten, 
•the feast commenced.' — 4. bttjn: i.e. the thrush was taking the 
place of an orchestra. — 7. nrnren ♦ ♦ ♦ (Srbbeeren, ' though it was 
not strawberries.' — e$ : i.e. what he had found in the forest. — 23. ($$ 
• ♦ ♦ @htn: c/. Heine's Lorelei: 

Gin 9Rfir$en ou8 alten Reiten 

<Da8 fomtnt mir nic$t aus bem ©tnn. 

18. 2. SfrttSfefter: in the basement of the townhall of many 
German citäes excellent restaurants are found, the management of 
which is controlled by the cities themselves, and the profits of which 
are tnrned into the city treasury. The best known of these Ratskeller 
is the one at Bremen, made famous by Wilhelm Hauffs Träumereien 
im Bremer Ratskeller. — 4. bätmnerte : indicative of Germany 's north- 
ern latitude. — 12. bäfytntfd) = böl>mif djeä. The home of most European 
gypsies is Austria, especially the kingdom of Hungary. By metonymy 
Bohemia, the province of Austria nearest to Germany, is substituted 
for that most southern part of the Austrian domain. — 15. gd) ntag 
tttdjt, * I don't want to.' — 18. ffcidj fid) ♦ ♦ . ttttt bett Ringern, * ran her 
fingers.' — 20. fföfterte : evidently in order to persuade her to make 
herseif agreeable to the rieh stranger. — 22. ben, * that fellow.' 

14. 2. fle : i.e. bie Singen. —4. 9fof, 'I drink to.' — 6. ©teb! 
' Let me have it,' i.e. baä ©laS. — 21. fort : äc. gegangen. — (Slpiftfinb : 
aecording to the German tradition, the Christ-child brings the children 
their presents ; aecording to the English idea, Santa Claus. — bei btr, 
*at your house.' — 25. @i fctt£ ! 'You don't say sol' — nadj, 'of.' 
— 29. 2Ba£ ttriflfl btt ? 'What are you going todoWbyC 
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15. 1. fdjwt: cf. note top. 10,1.27. — 6. tyr . . , nidjtS, ' not one 
of you amounts to anything.' — 15. gingen ♦ ♦ ♦ $0tt# ♦ a pnvilege 
denied to them by the police at other times. — 17. berfagte, * denied 
to them. 9 Tranelate after §errlic$feit. — 22. borunter, * among them, 4 
i.e. among the other voioes. — 28. Ott . ♦ ♦ borftlter, *past everybody.' 

— 27. ba$ .. ♦ mt f * that reminded him of home. ' -- 28eil)ttatf)t$f*tt&e : 
on Christmas eve the parlor of the German home is set apart for the 
celebration of the evening. A flr tree with all klnds of adorn- 
ments is put in the middle of the room ; along the walls tables are 
placed exhibiting the gifts by which the members of the family show 
their love and good will toward one another or toward intimate friends 
who are not enjoying the comforts of homes of their own. The lady 
of the honse, assisted by her servants, makes the final arrangements, 
the candles on the tree are lighted, and when all is finished, the 
eager crowd of children and the waiting guests are admitted to share 
in the general merriment. 

iä 6. äfcrafdjetten : cf. note to p. 11, l 19. — 10. »ei va& : cf. 
note top. 14, l. 21 (bei bir). — 12. fdjon, 'as early as.' — (oft gel)*, 
'half past nine. 1 According to the German idea, half of the tenth 
hour is gone. — 13. biefett SBtttter : acc. denoting time when. • — 
17. »oiter, ba8 ©auer, 'cage' ; ber ©auer, 'peasant.' — 10. geföttei* 
gen : provincialism for $\m ©djroetgen bringen» — 21. fälje : cf. note 
to p. 7, l. 3. — 23. e£ ♦ ♦ ♦ fotmfd) : i.e. the thooght of that queer 
comparison. — 24. toerbrie^ftd) : for the mother favors Erich's atten- 
tion to her daughter. — 29. 3$ ♦ ♦ ♦ ttidjt, * Nor did I like to do it.' 

17. 6. e£ . ♦ ♦ MtberS, 'perhaps times have changed.» -- 11. ehte 
geit long, * for a long time.' — 13. niftre : wJbjv. in Statement contrary 
to fact. — 14. ttmßte ttidjt ljinonS, * did not know which way to turn.' 

— 22. ber jnieite 9tbfdßtitt : after the presentation of the gifts, a light 
repast is served, eonsisting often of some kind of salad, followed later 
in the evening by a collation of Christmas cake and hot punch. — 
26. (tingelte ♦ ♦ ♦ Äettertljfi r : a small bell is often f astened to the top 
of the casement of the entrance door in such a way that it rings 
wheneyer the door is opened. 

18. 2. ftren$: presumably a somewhat late Christmas gift for 
Elizabeth. — 7. fle: i.e. bie fcauätyttr. — 9. fdptt, 'in the meantime.» 

— 10. fönnten: cf. note to p. 17, l 18. —20. gfrenttbttiljfeit : gm. 
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dependent on ungewohnt — 23. tyijtab, ' downstairs.' — 25. beftfatte : 
this adjective does not speak well for Reinhardt' s studiousness. 

— 29. tout£: its antecedent iß the whole preceding clause. — gu, 
'with.' 

19. 4. 9tö ♦ ♦ ♦ ttHtr, 4 When Easter had come'; i.e. the Easter 
vacation, generally lasting about two weeks. — 11. al$ fe&ie : als 
compares the action expressed in the principal sentence with a similar 
one stated hypothetically. 9Ud used in this sense reqnires the inverted 
order; atö ob, with the same meaning, takes the transposed order. 
The imperf. subjv. shows a Statement contrary to fact — 14. $ottfeit, 
* lulls in the conversation.' — 16. §ferieit$ett : cf. note to l 4. 

20. 1. 3jt folget, »With such an. 1 — 9tod»itittag£ : c/. note to 
p. 7, L 2. — 9. $o$ , ♦ . ttidjt : a rather dry remark made by a practica! 
mother. — 18. troff) tu>$, ' so far.' — 21. Toffee : aocording to German 
custom coffee is not served at dinner, but about three o'clock in the 
afternoon such members of the family as are at home gather to enjoy 
a cup of that beyerage. — 24. trat ♦ ♦ ♦ flöettojeit, ( wait just a minute. 1 

— 28. 88a$ fel)ft bi? ? * What is the matter with you ? » 

21. 16. ber äRistte* epimtrob = baS ©pimtrab bet SRutte*. — 
21. Hott iteitlid}, 'rrom the lasttime.' 

22. 1. bientetftett, 'mostof them.'— 6. 3* , » , alle, 'Inthatstrain 
most of them were written.' — 23. ttJOT e£ iljim, * it seemed to him.' — 
24. auf fo fange, 'forsolongatime.' — 28. immer langfotner, *more 
and more slowly.' Smmev before a comparative has the force of an 
English double comparative. 

23. 2. auf et Wlaxitn, on St. Mary's church.' — 4. in $»ei 
SfaJjten, ' for two whole years.' — 8. toertetbtftt : in the flrst edition of 
Immenaee, the drinking scene in the Ratskeller was given f ar more 
elaborately. Probably some one had carried the news, with the 
usual exaggerations, to Elizabeth^ mother. — 12. gettefett : sc. Mft — 
14. JHttberattgett, ' innocent eyes.' — 22. 88a£ (oft Im ? ' What is the 
matter with you ? ' — 26. e£ . ♦ ♦ getraft, ' they were just in time.' 

24. 1. mit beut Stopf : omit mit. Translate jtopf as direct dbj. of 
fd&ttttelte. — 2. Jjhtei» : i.e. into the stage. — 6. in ♦ ♦ ♦ eine«, « while 
waiting €or a.' — 14. ftalb : i.e. the beginning of the letter is omitted. 

— 17. beim ♦ ♦ ♦ Utadpeit : i.e. in youth new friendships are easily 
formed. — ntodjeu : c/. note to p. 12, l. 3. i^ed by C 
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25. 6. immer . ♦ . tw&te, * would never come.' — 9. geljt'S $tet 
redjt? 'is this the right way?' — 11. 3mmer gerub' anS, 'Right 
straight ahead.' — 13. $ot 1 8 ♦ ♦ ♦ baJjttt? 'And how far is it?' — 
14. Äeine Ijalbe Sßfetf Safari: i.e. you can smoke barely half a pipe 
of tobacco before you reach your destination. — 15. fyaben'ä, ' you 
will reach.' — 17. 9fcd) einer gttertelftnnbe : i.e. after a walk of fifteen 
minutes, barely the distance of an English mile. 

26. 2. Sdprttftein : the stork's favorite resting place. — 3. <g£ 
mar fafl, * It seemed to him almost.' — 4. al£ glitte : cf. note to p. 19, 
Z. 11. — 9. Q$ ging je#, ' Now the road led. 1 — 17. (rotutem : appar- 
ently Erich's favorite color. Cf. p. 16, l. 21. — 21. <$<rtt grftfl' bid>, 
'God bless you.» — 24. 8ifl ♦ ♦ ♦ Httdj? 'And is it really you?' — 

28. fdjott: omit. 

27. 2. nod) um biefeS, ' ever so much more.' — 4. ba£ große £o£ : 
some of the German governments, e.g. Prussia, Saxony, Brunswick, 
etc., assnming that gambling is a vice which cannot be altogether sup- 
pressed but which may be directed into saf e Channels and may even 
form a source of revenue for the State, conduct annual lotteries, in 
which the greatest sum to be won (baö grofje SoS) amounts to as much 
as 500,000 marks (about $125,000). Erich refers by this term to his 
gaining Elizabeths band in marriage. — btt ttetßt e£ ja, ' don't you 
know.' — 6. ftd) bte, 'his.' — 14. bte ♦ ♦ ♦ tttdjt, ' nor does her mother.' 

— 15. (ei : 8ubjv. of purpose. — 16. $fönd)en: a rather uncomfortable 
Suggestion made by the successf ul rival to the disappointed lover. — 
24. $gtypter : in summer the stork is a visitor to almost all parts of 
Europe, but in winter it returns to Africa, hence 'Egyptian.' — 

29. fie : i.e. bie ©prttfabrif. 

28. 1. $>ie aBtrtfdjaftSgebftnbe : these comprise all the buildings 
found on an estate, except the one used as residence. — 7. $errett* 
tyatt$ : i.e. the house in which the owner (§err) and his family reside. 

— 12. fronen* nnb ar&eitöfctßett : if two Compound words have a part 
in common, this part in the first word is indicated («) but not expressed. 
Such a shortened expression is occasionally used in colloquial English. 

— 15. entgegenrief : this shows the friendly relation existing between 
the employer and his employees. — 19. <$artenfaat : a kind of summer- 
house of ten attached to the main building of German residences and 
hoteis. It generally opens towards a terrace leading into the garden, 
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and in the spring and summer time the f amily gather there for their 
meals. Planta and flowers of all kinds adorn the walls, which at 
the bottom are of solid masonry, overtopped by glass Windows, and 
crowned by a glass roof . 

29. 3. auf fytlbem 2Bege, 'halfway.' — 6. äReuttitott: exclama- 
tions of this kind in German have entirely lost their original signiflcance. 

— 7. lange, 'for a long, long time.' — 11. bet : dat. of rel. pron. — 
14. gelt : a South German expression. — 19. Hub . ♦ ♦ Ijabeu, ' And 
now that we have him.' — 21. tfytt ♦ ♦ ♦ tttadjen, 'make him feel at 
home.' — 24. ($$ ♦ ♦ ♦ waren: i.e. that gives him that appearance. 

— 26. <5djlüffelf ö?l>d)en : apparently it is she who manages the 
household. — 28. ei . ♦ . <$aft : a very polite though hardly sincere 
remark. 

80. 1. ebenen : suggestive of a piain where no hüls cause annoy- 
ance to the traveler. — 4. 9Reerfd)aunt!opf : Meerschaum is a mineral 
fonnd in certain parte of Asia Minor, Morocco, etc. When dug from 
the soil, it is soft but it hardens gradually. It is chiefly used in the 
manufacture of tobacco pipes. — 12. je . ♦ ♦ Sötrte, ' just as the leisure 
of his hoste permitted.' — 15. beten : gen. to be construed with fab* 
Ijaft. — 26. führte ♦ . ♦ bovbei : i.e. the road was situated between the 
lake below and the garden above. — bedfelben : i.e. of the road. 

81. 6. ergab ♦ ♦ ♦ bareitt, 'he became resigned to his fate.' — 
7. hrnner bitter : cf. note top. 22, l. 28.-26. $oß£Ueber : i.e. songs 
which have originated among the people. 

82. 1. gefd)t(ft befantnteu, ' received ' ; a pleoi stic expression. — 
6. auf gut® lud, 'atrandom.' — 10. @d}nabetfju>ferl : a soug peculiar 
to Austrian Tyrol. — 15. (£t . ♦ ♦ (Sefinbel : a remark made by the 
practical Erich, who has evidently but little taste for music and great 
contempt for those who delight in it. — 21. e$ ift 'it seems.' — 
27. r&felljaft : many of the German populär songs have a weird and 
sad strain. They express, perhaps, the people's unconscious sorrow 
for liberty lost and national prestige gone, combined with the hope 
for better times to come. Cf. the thought expressed in Rtickert's 

Barbarossa: 

„<&v bat ^abgenommen 
$ed Keines #errlt#fcit 
Unb wirb etttft »ieberfommen 
SRit Ott su feiner Seit** 
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33. 2. attbödjttg : eyen Erich cannot entirely reeist the charm of 
the Song. — 4. fdjfteigenfc : perhaps recollections have come back 
to his mind. Cf. : 

„2Ber einfam flc^t im Bunten Sebenshreife 
ttnb was bas ßeben teuer uta$t, verlor ; 
SBte 6ebt fein $erg, trifft eine liebe SBeife 
«us femer 3ugenbjeit fein laufdjenb D^r." 1 

— 13. Qlfl ♦ ♦ ♦ ^eh» : again Erich betrays his prosaic nature. — 
23. fa!> ♦ ♦ ♦ tyhteitt, *lookedon.' — 26. fcefeffen: sc. Ijatte.— 28/$)a$: 
obj. of fjat gewollt. 

34. 3. ftftttbe : obsolete form for ftättbe ; imperf. subjv. expressing 
a Statement contrary to fact. — 8. foftV, fdttttf: imperf. subjunetives 
expressing an impossible wish. — 16. unterblieb e3: i.e. Erich did not 
follow her. The mother, apparently, is aware of Elizabeths State of 
mind. — 22. tiefer, * farther down.' 

35. 2. atmen ber ©onttnernadjt : personification. — 9. e$: i.e. 
everything, bottom and all. Cf Schillert Taucher : „3)a unten aber 
tft'3 fürc^terli^." — 14. etofant, 'all by itself.' — 19. immer unge* 
mijfcrem : i.e. the farther he swam, the dimmer became the outlines 
of the shore. — 24. in ♦ ♦ ♦ tierftrirft: an experience of Storm's 
Student years, of which he makes use here. Whüe bathing in the 
Havelsee near Berlin, he had become entangled in some water plants 
and barely escaped being drowned. 

36. 6. t»pr ♦ . . joUtt, ' was to take place.» — 14. 3[dj . . t gefannt : 
apparently Reinha dt speaks figuratively. The water Uly represents 
to him Elizabeth, who won his heart long ago and still retains it. — 
15. e£ . . ♦ tyer, 'but that happened long ago.' — 26. e£ ♦ ♦ ♦ pltyliä), 
4 all at once it seemed to him.' 

37. 11. um ♦ ♦ ♦ fönnen, * in order to gain a complete view of her. 1 
— 12. mit . ♦ . $(tt£fidjt : einer and reidjenben are to be construed with 
9afa3fid&t ; weit inS Sanb is the adverbial modifier of retc^enben. — 
14. ettoaö, 4 one.' — 29. $&o . ♦ ♦ geblieben? 4 What has become 
of it?' 

1<4 Who Stands alone in life's gay whirling throng 
And who has lost the all that makes lif e dear ; 
How thrills his heart if some beloved song 
From far-off youth, enohants his listening ear." 
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88. 3. gettrittent : provincialism for ein ©enritter geben. — 8. an 
ifym bortet, ' past him.' — 10. öetffet : i.e. that she was unhappy and 
still loved him. — 11. Ujrs i.^. the handr^— 12. fo gern, 'so often.' 

— 14. fle fle : the first ref ets to Elizabeth and is the subject of lief} ; 
the second«fte refers to §onb and is the object of the same verb. — 
16. $faf ♦ ♦ , Ottgefotttmen, * When they had arrived in the courtyard.' 

— 18. Uat etttfig, 'busily kept the wheel going.' — 19. eittgef djirrte* 
$ttttb : by the poorest classes of Germany occasionally a dog is used 
to pull a cart or small wagon. American travelers, especially those 
whose acquaintance with European countries is but limited, often 
mention this fact in their letters, adding that usually a woman is 
employed to assist the dog in its task. 

39. 1. entgangene : translate by a rel. clause. — 2. 38o£ ♦ ♦ ♦ 
ttof^ ? • What eise do you want P — 4. prüftoettbettb, anftarrenb : adjj. 
modifiers of fle in l 6. — 11. ber Zlttm ♦ ♦ ♦ ftffl, ' he could scarcely 

. breathe.' 

40. 3. e» ♦ ♦ ♦ fetofl, 4 he pretended to himself.' — 7. legte ftdj, 
* leaned.' — 12. erfte ßerdje : in German, as well as in English litera- 
ture, the lark is the favorite songster. — 15. batttit : i.e. with the lead 
pencil. — 24. oben : cf. note to p. 2, l. 5. 

41. 11. nitb ♦ ♦ . ftieg : a rather poetic arrangement of words 
in place of the more common unb ©or iljm ftieg auf. — 14. tiat ftdj 
Ijitt, *before him.' — 15. Sfrmttt, 'vacant space.' — 18. legten: i.e. 
©etoäffer. — 24. auä) : £s. after the light had been placed on the table, 
he also moved his chair to it. 
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EXPLANATIONS 



After each noun ordinarily only the plural is given. A dash ( — ) 
shows that the plural is like the Singular ; ( Ä ) that the stem has the 
umlaut ; (*e, Ä er) that the stem has the umlaut and these endings. 

The other parts of speech are shown by the abbreviations conj., 
prep. t adj., adv., etc. 

Verbs are indicated as such only by the abbreviations for transitive, 
intransitive, or reflexive. Vowel changes in the principal parts of strong 
verbs are given in parenthesis, e.g. trogen (u — a); principal parts of 
irregulär verbs are given in parenthesis, e.g. bettfett (badjte, gebadjt). 
In Compound verbs the accent is marked ; separable Compound verbs 
are indicated by a single vertical line, e.g. empfangen (i — a), etc. 

It is assumed as known that every adjeetive may be used as a Sub- 
stantive ; only such adjeetives are therefore listed in the vocabulary 
the form or meaning of which presents some peculiarity. Participles 
are treated in the same manner. 

As every adjeetive in German may also be used as an adverb, 
adverbs are not specially listed if they differ from the adjeetival 
meaning only by the addition of the suffix "-ly." 



66 

Digitized by 



Google 



VOCABULARY 



ab adv. andsep. pnf. off, away; 

auf« unb abfdjretten walk up 

and down, 
ber Bbenb (-e) evening, west. 
bieSTbenbbanf (*e) evening bench. 
baä STbenbeffen (— ) supper. 
röesttä adv. in the evening. 
ber ttlieitbfdjeitt evening glow. 
bec Stlieitbf «mnettbuft ( Ä c) evening 

glow. 
bie $ / benbfHtte qniet of the even- 
ing. 
aüet conj. but, however, any way, 

yet. 
ber Stbljang (*e) precipice, slope, 

ravine. 
ab l'fjjtegeit (i — a) intr. depend 

on (oott). 
abj'fjrfett tr. come after. 
ab |' festen r^f. tarn aroand. 
ab j' liefern tr. deliver. 
bie&b'rebe (-n) agreement. 
bic Stb'reffe (-n) departure. 
ber ftb'f djieb leave, f arewell. 
ber Stb'f c^nitt (-e) part. 
bie ttb'ftdjt (-en) intention. 
a&rftedjett (a — o) intr. contrast. 
ab'ttftrtö adv. downward. 
affteedifelttb adv. alternatingly, 

here and there. 



abTtoenben (nmnbie, gewanbt) 

rqfl. turn aside. 
abwerfen (a— o) tr. throw aside. 
bie ab'niefettijett absence. 
ber&ccenf accent. 
ad) interj. ah I oh I pshaw ! 
ber «tfer ( Ä ) field. 
ber ÄMer (— ) eagle. 
ber ÄgW'ter (— ) Egyptian. 
äljtt'lid) odj- similar, like. 
aU adj. and ivdef. pron. every, 

each, whole, altogether ; pl. all 

the people, everybody. 
afteUs' adj. alone, by oneself ; 

adv. only. 
allerlei adj. all kinds of. 
allgemein' adj. universal, common, 
atfmftty'lidj adt). gradually. 
baS fthnafen (— ) alms. 
af§ cory. when, as, as if ; than. 
alt adj. old. 
baS Btter age. 
bie Süfftimme (-n) alto. 
am contraction of an bem. 
an prep. w. dat. or acc, and sep, 

prqf. on, at, by, near, along, 

against ; in, of . 
an|'bfitfentr. lookat. 
anj' brennen (brannte, gebrannt) 

tr. light. 
an'bftdjttg adj. reverent. 
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anber adj. other, 

Diaitized by 

lowing. 
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VOCABULARI 



att'berä adv. otherwise, eise. 
an'btvStoo adv. elsewhere. 
OttlfattgCtt (i — a) fr. begin, do. 
ber &it / fattg£lmdjjitafte (gen. -n3, 

pl. -n) initial. 
«tTttagett infr. ask, propose. 
mtrgefait (ötafo öegönQcn) fr. 

concern. 
m\'ütf)totu intr. belong. 
ott'gelegeittfidj adv. zealously, in- 

dustriously. 
Ott'gettrarseft a#. rooted to the 

ground. 
ftttg'ftfgett fr. worry, bother. 
ftttgfhid) adv. eagerly. 
Mt l 7 !) einseht fr. remind of home. 
ftttl'ljifreit tr. learn by listening. 
an Y Hage« fr. blame, reproach. 
Ott j' Heften r$fl. dress. 
a«r Hingen (a— u) tr. sound. 
attj'fiufyfett tr. button on. 
ber Sltt'fömmUttg (-e) arrival 

newcomer. 
bie Stafttttft arrival. 
Ott Hege« «r. buüd. 
anmutig adj. graceful, delight- 

ful. 
att$ contraction of an ba$. 
attTfc^ae^ett (fd^Io^, gefa)loffen) 

r^fl. be joined. 
attl'fefcfirett fr. poke. 
attj'feijett (a— e) fr. gaze at. 
attj'ftomtt fr. stare at. 
att j x ftittttttett fr. start to sing, 
baä &ttf ft$ (-e) countenance. 
im I' treten (a — e) fr. set out, take 

Charge of . 
bte 9(ttf ttort (-en) answer. 
auf ttortett fr. answer, reply. 
attl'nmttbeftt fr. come over. 
ber Sht'ttiefettbe (-n) one present. 



att|'$tefjeit (30g, gesogen) fr. start. 

attj'sftttbett fr. light. 

ber %LpxxtQ'\tnbanm (*e) aprioot 

tree. 
bie Arbeit (-en) work. 
arbeiten fr. work, study. 
ürttitfyttfl adj. heated by labor. 
ber %xm (-e) arm. 
oxm (*er, *eft) «#• P°° r - 
bie &rt (-en) kind, species. 
ber 8ft ( Ä e) branch. 
ber ^tetlt breath, breathing. 
tt'temloS od?. out of breath. 
ber ^temsng (*e) breath. 
baä 9f ttten breathing. 
and) adv. and conj. also, indeed; 

moreover. 
attf adv. and sep. pref. on, up, 

upon, in, into ; open ; prep. 

w. dat. or acc. on, upon, at; 

towards, against; auf einmal 

all at once ; auf unb nieber up 

and down, to and fro. 
auf T bttoatytn tr. keep. 
auf l'fttttbett (a — u) fr. bind up. 
anfl'Müfeit intr. lookup. 
ttttfl'fRegett (0 — 0) intr. (aux. 

fein) fly up. 
auf T führen fr. build. 
«mf |' geben (a— e) fr. give up. 
auf j'geljeit (ging, gegangen) intr. 

(aux. fein) open. 
attfgefjettb adj. rising, early. 
Ottfgefälagett adj. opened. 
aufrüttelt (ie— a) fr. stop. 
auf r^öreit intr. come to an end, 

cease. 
attfrtttadjett fr- open. 
anfmerffam adv. attentively. 
bie 2fof merrjamfeit (-en) atten- 
tion. Digitized by Google 
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Ottfl'uefyitttt (na^m, genommen) 

tr. receive, accept. 
rtttf Treiben (rifc, geriffen) tr. throw 

open. 
ftttf |' tollen tr. unroll. 
attfTfdjlagen (u— a) tr. open. 
«nfHdjttefcen (f«lo& gesoffen) 

tr. unlock. 
anfTfdjtetten (ic — ic) tr. write 

down. 

ttttf | fe$e* trrpmrbn, build. 
auf T f fingen (a — u) intr. (aux. 

fein) jamp ap. 
anf Ifie^en (fianb, geftanben) intr. 

(aus. fein) rise. 
ttttfTfktge* (ie — ie) intr. (aux. 

fein) arise. 
ber Ättfttog (*e) order, Instruc- 
tion. 
anfl'toerfen (a—o) r#L appoint 

onesell 
bie Auf fttidjtmng (-en) note. 
bag gnge (-en) eye. 
ber ttn'genMirf (-e) moment. 
and acfo. and «ep. prsf. out of, 

from; prep. w. dat. out of, 

from, by reason of ; oon roo 

auö whence; aus . . . herauf 

from out of. 
bie 9ht£1>Ubttlt0 education. 
an£|' freiten tr. spread out 
anö j' Brennen (a— a) intr. stop 

burning. 
ber Ätt^bmif (*e) expression, em- 

bodlment. 
Att£einan'ber adv. and *ep. pref. 

separate, from one another. 
onSeinan'ber (treten (a— e) intr. 

(aux. fein) separate. 
anSgefoffen aäj. unbounded. 



ans Heeren tr. empty. 

und I' neunten (nafjm, genommen) 

rflfL contrast with (gu). 
and Treffen tr. Stretch out. 
anST rufen (ie—u) intr. call out. 
ajtSJ'nttyen intr. rest, takeagood 

rest. 
und r fef|en (a— e) intr. look, ap- 

pear. 
bie gttg'ftdit (-en) view, scenery. 
bie ftn^fpradje (-n) pronuncia- 

tion. 
0)t£|'ftreftot tr. Stretch out, ex- 

tend. 
on^T fhr enen tr. sprinkle. 
OttS'toettbig adv. by heart. 
bad Ändere appearance. 



» 

ber gtadj (*e) brook. 

falb adv. soon ; falb . . . falb 

now . . . then; falb barauf 

soon after. 
betagten* (*er) ribbon. 
bie Stonf ( Ä e) seat, bench. 
bie gteftet' (-en) projecting cliff, 

point. 
ber San (-ien) building. 
Baten tr. build. 
baä $aner (— -) cage. 
ber gtaner (gen. -3 or -n, pl. -n) 

peasant. 
ber Sannt (*e) tree. 
ber öannt'fdjtttten (— ) shadow of 

a tree. 
ber gtennr'fitatnnt ( Ä e) trunk of a 

tree. 
ber Sannt'ffatmtf <-e) stump of a 

tree. 
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befreiten tr. corer. 

teerten tr. hasten. 

Befehlen (a— o) tr. say, order. 

bie #efrie bignng (-en) gratifica- 

tion. 
begeg/nen intr. (aus. fein) meet. 
Begeben (begang, begangen) tr. 

celebrate. 
beginge« (a— o) tr. commence. 
begleite« tr. aecompany. 
begreifen (begriff, begriffen) tr. 

widerstand. 
begrenzen tr. bound. 
beerten (ie— a) tr. keep. 
befynf fftltt adv. cautiously. 
bei prep. w. dat. at, with, to, on. 
beibe adj. both, two. 
btim contraction of bei bem. 
beifant'men adv. and sep. pref. 

together. 
betfaut'menlftyen (fafj, gefeffen) 

intr. sit together. 
befannf adj. acquainted. 
befomtmen (befam, bekommen) tr. 

get, reeeive. 
bentädj'tigen refi. come over, take 

possession. 
bewerfen tr. pereeive. 
bie Seutüfj'nng (-en) effort. 
befinden tr. use, visit, 
bereif adj. prepared, xeady. 
bereiten tr. prepare. 
bereitwillig adv. wülingly. 
ber Serg (-e) mountain. 
bie Ser'geStyalbe (-n) mountain 

side. 
befäftftigen refl. busy oneself. 
befdj&f tig* adj. busy. 
befdjrftnfr adj. small. 
beffireften (ie — ie) tr. write 

upon. 



befbr'tte« (a— o) refl. change one*a 

mind. 
befU?en (befafj, befeflen) tr. pos- 

sess. 
befugen tr. get ready. 
beft superl. best, 
befffittbr adj. dusty. 
bewerfen tr. cover. 
befielen (beftanb, beftanben) intr. 

consist of (auS). 
bewerten tr. manage, arrange. 
befrhn'nten tr. classify, fix. 
befrbmnf adj. definite. 
befrren'en tr. strew. 
ber gefndj' (-e) visit. 
befugen tr. visit. 
baäöefieffittb (-er) beggar child. 
betteln intr. beg. 
bie öetflerin (-nen) beggar 

woman. 
betoe'gen tr. move. 
bett>e'gnng£to£ adj. motionless. 
bettm$f adj. conscious. 
biegen (o — o) tr. bend. 
bie Siene (-n) bee. 
baä J8Ub (-er) picture. 
hinbtn (a — u) tr. fasten, 
ber gHnb'foben (*) string. 
bie Jöirle (-n) birch. 
ber gHr'fettftamm (*e) trank of a 

birch. 
Btö conj. tili, until ; prep. w. aee. 

to, up to ; biä an up to. 
baö öligen little bit. 
bie »ttte (-n) request. 
bitte interj. please. 
bitktn (bat, gebeten) tr. ask, beg. 
bfottf adj. shining. 
Moft ( Ä er, Ä eft) <*%- Pak- 
bfajj'gelb adj. light yellow. 
baä »ktt (*er) leaf , sheet. 



VOCABULARY 



61 



Blättern intr. tnrn the leaves. 
Btöfterretdj adj. leafy, thickly 

leaved. 
Bfan adj. blue. 
bie Sledjfatfel (-n) tln box. 
bic gHety'trontyete (-n) tin hom. 
Bleiben (te — ie) intr. (aux. fein) 

remain, stay, be ; fteljen bleiben 

come to a stop, 
ber »lefftift (-e) leadpeneü. 
ber 8Müf (-e) look, glance. 
BUffen intr. look, gaze. 
blühen intr. glisten, sparkle. 
BHUjen infr. bloom, blossom. 
bie 931ttitte (-n) flower. 
baä Sfomenbeet (-e> flower bed. 
bie gttfite (-n) blossom. 
ber Stoben ground. 
ber Sogen (— or Ä ) sheet. 
BJMjtttifdj ad;. Bohemian. 
ber IBorb (-e) board. 
bie SMrfe (-n) purse. 
Bfö or Bflfe c«y. bad, angry. 
bie gtato'ttif botany. 
bie gtatanifier'fityfel (-n) botany 

box. 
ber Statten (— ) roast. 
Branden tr. need. 
Bronn adj. brown. 
Branfen intr. sound. 
Bremen (a — o) tr. bTeak. 
Breit adj. broad, wide spreading. 
Brennen (brannte, gebrannt) intr. 

burn. 
baS ©rett (-er) board. 
ber Brief (-e) letter. 
bie Brigitte Bridget. 
Bringen (braute, gebraut) tr. bring; 

3u ftanbe' bringen finish, ac- 

complish. 
baä »rot (-e) bread. 



ber Statber (*) brother. 

bie Jörnjt (*e) breast 

ba8 JBndj ('er) book. 

bie Sttdje (-n) beech. 

bie Ott ^entoalbnng (-en) beech 

forest, 
ber gfö'djerfdjran! (*e) bookease. 
Bilden r#l. stoop. 
ber ghtfdj (*e) bnsh, copse. 
bie gutter tutter. 



ber Gljanttttg'ttertfropfett (— ) 

Champagne cork. 
bad Gljrifrftttb Christ^chüd. 
corrigie'ren <r. correct. 
bie Gonra'ge courage. 



ba adv. and conj. there, then; 

since, as. 
baBef adv. in this. 
baä $>adj ( Ä er) roof. 
babnrd)' ad», by it. 
bnfftr' adv. for this. 
bajjetnt' adv. at home. 
baljitt' adv. to that place, 
ba^tn'ter adv. behind. 
batyittnn'ter adv. down there. 
ba'ntit adv. with it. 
bantif cot^'. in order that. 
bftm'tnerig adj. dim. 
bftnt'ntern intr. grow dusk. 
bie $ant'nternttg dim light, twi- 

light. 
bontyfen intr. smoke. 
ba'uaä) or bannt))' adv. about it. 
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butteren adv. and sep. pnf. be- 

side it. 
bane'&en| liegen (o — c) inbr. lie 

near. 
ber $>anf thanks. 
bie $anH>arfett thankfulness, 

gratitude. 
bann adv. then, by that time, 

thereupon, afterwards ; bann 

unb wann, now and then. 
boran' adv. and «ep. iwe/. of this, 

toit. 
baran|'gefiett(ging, gegangen) intr. 

(aux. (ein) be about. 
baranl'liegen (a— e) in*r. lieclose 

to, border upon. 
baranf adv. and sep. pref. to this, 

on it, afterward, thereupon. 
baranf T legen tr. put down. 
baranS' adv. out of it, from it, 

from them. 
barein' adv. and sep. pref. to it. 
barein |' ergeben (a — e) refl. resign 

oneself. 
bareinl'fdjanen intr. appear. 
barin' adv. in it, in them, in 

which, therein. 
barft'ber adv. over it. 
barnnt' adv. therefore, for all that, 

nevertheless. 
barun'ter adv. beneath them, 

among them. 
ba|'fein (war, geroefen) intr. be 

there. 
baff conj. that. 
bonern intr. last. 
babon' adv. and sep. pref. of it, 

of them, from her, away. 
babon l'gefjen (ging, gegangen) intr. 

(aux. fein) go away. 
babor" adv. bef ore it. 



bajtt' adv. besides, to it, in it, for 

that purpose. 
basnri'f djett adv. between times. 
bie $)etfe (-n) cover. 
beljnen rqfi. Stretch oneself. 
bein (beine, bein) poa*. adj. and 

pron. thy . or thine; your or 

yours. 
be'tnütig adj. humble. 
benfen (badete, gebaut) tr. think. 
benn adv. and conj. then, pray; 

for. 
ben'nodj conj. yet, after all. 
ber (bie, baä) dtf. art., dem. pron. , 

and rel. pron. the, this one, 

that one ; who, which, that. 
ber'lei adj. that kind of . 
berfefbe (btefelbe, baSfelbe) dem. 

pron. the same ; that, he, she, 

it. 
be^alb adv. therefore, for all 

that, on that aeconnt. 
befto adv. the (before compara- 

tives). 
bettf tidj adv. plainly. 
Mdjt adj. thick, dense, close. 
btdjfbefanft adj. thickly leaved. 
bieten tr. compose. 
ber $>itfjter (-— ) poet 
bie $>iefc (-n) hall. 
biefer (biefe, biefeä) dem. pron. 

this, that ; this one, that one. 
baS $tttg (-e) thing, matter. 
btöfntie'ren intr. argue, converse. 
bodj ao ^- wvd c< >nj. yet, but, after 

all; prayl 
hopptlt num. adv. twice. 
bort adv. there. 
borf Jjin adv. thithef. 
branden adv. away, outside. 
brei num. adj. three. 
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ber ^reilfong (*c) chord(of three 

notes). 
brtnnen adv. mithin, 
bie $roffel (-n) thrush. 
btt per8. pron. thou, you. 
ber $nft (*e) odor, fragrance, haze. 
bltftot intr. smell. 
ba3 ^ttttfel darkness. 
bttttfel <mö'. dark. 
bnttfelbfan adj. dark blue. 
Mittlen impera. think, seem, ap- 

pear. 
tottdj Prep* w. oce., and *ep. jn*^. 

through, by, by means of. 
bttrdjeilMlt'ber adv. confusedly. 
bnrdj|' gelpn (ging, gegangen) in*r. 

(aux. fein) go on. 
bnrrf|ttä$f aä>*. wet through and 

through. 
bnrdjS contraction of bur$ baS. 
bnrrf||'fel)en (a — e) to\ look over, 

examine. 
bnttff'filljtig od>*. transparent. 
bmrdjMit'beflt tr. traverse. 
bürfen (burfte, geburfi) mod. aux. 

be permitted, may, dare. 
ber $ttrft thirst. 



eben oe#. even ; adv. just. 

eüenfo adv. just as. 

bie Gtdt (-tt) corner. 

e^e conj. ere, before. 

e^ebem adt>. formerly. 

bie Gtyre (-n) honor. 

elprftdj actf. honest. 

baS <gi (-er) egg. 

ei irrfery. ah ! oh ! well I indeed ! 

bie (gidje (-n) oak. 



eilten adj. oaken. 

ber fö'iftettttfdj (-e) oak table. 

baS ®ifytatötn (— ) squirrel. 

ber (gifer anger. 

eifrig adj. tosy 

eigen ad;, own. * 

et'gettfl superl. adj. inmost. - 

eigentiint'lid) adv. oddly. 

eilig adv. quickly. 

ein (eine, ein) num. adj., indtf. 

art., indef. pron. one; a, an; 

some one. 
ein adv. and sep. pref. in, into. 
einander indecl. pron. one an- 

other, each other; alle mit« 

einanber all together. 
ein T biegen (o — o) intr. (auz. 

fein) turn towards, turn in. 
ettt'fadj adj. piain. 
einförmig adj- monotonous. 
einKge^en (ging, gegangen) intr. 

(aux. fein) agree to (auf). 
ettr'gefdjinrt adj. harnessed. 
einl'ljatibefa tr. purchase. 
einige adj. and indef. pron. a 

few, some. 
ein T festen intr. (aux. fein) call 

upon (bei). 
einmal (lese empJiaticaUy einmal') 

adv. sometime, once, onceupon 

a time ; auf einmal all at once ; 

noc§ einmal once more. 
ein'fam adj. alone, deserted. 
ein |' fegen tr. commence. 
ehtft adv. once. 
einrtreten(a — e) intr. (aux. fein) 

enter, come, occur. 
ber (Sin'fritt entrance. 
einzeln adj. Single ; pl. several, a 

bftäTremeiiF1-er y eSne2S k 



64 



VOCABULARY 



ber Gif (-e) elf. 
bie gli'faBetl) Elizabeth. # 
empfanden (i — a) tr. receive. 
etntftn'bett (a — u) tr. feel. 
empor' adv. and sep. pref. up. 
tmpw Y gefcn (ging, gegangen) 

intr. (aux. fein) go up. 
entfig adj. busy. 

baä <£nbe end ; gu (Snbe flnished. 
ettblidj «*>• flnally. 
eng adj. narrow. 
ber (gngel (— ) angel. 
entfernen refl. retire. 
bie (Sutfer'nuttg (-en) distance. 
entgegen ad«, and sep. pr^f. 

towards. 
entgegen Igeljen (ging, gegangen) 

frrfr. (aux. fein) go towards. 
entgegenhalten (ie — a) tr. hold 

towards. 
entgegen Heften (o— o) tr. raise 

towards. 
entgegen llontwen (fam, getont« 

men) intr. (aux. fein) come 

towards. 
entge gen | rufen (ie— u) intr. call 

to. 
entgegen |f plagen (u—a) intr. 

(aux. fein) reach, meet. 
entge'genlffreilen tr. Stretch out, 

Stretch towards. 
entge'genl tragen (u—a) tr. carry 

towards. 
entlang' adv. and sep. pref. along. 
entlang l'geljen (ging, gegangen) 

intr. .(aux. fein) go or walk 

along. 

entlang l'ftreifctt intr. lie stretched 
out. 

eutfdWe'fjen (entfdjlofc, entfölof* 
f en) ufi. resolve. 



entfielen (entftanb, enrftanben) 

intfr. take place. 
entstehen (entzog, endogen) tr. 

withdraw. 
er pers. pron. he, it. 
erbitten (erbat, erdeten) tr. move, 

coax. 
erblichen £r. see, pereeive. 
bie ©r&fenftonge (-n) pea pole, 
bie ©rbbeere (-n) strawberry. 
ber (grb'&eerettfdjlog (^e) straw- 
berry patch. 
baS Grb'Beerenfndjen strawberry- 

hunt. 
bie (Srirtieerengeit (-en) time for 

strawberries. 
erbenfen (erbaute, erbaut) tr. 

coneeive, invent. 
erfahren (u—a) tr. learn, find 

out. 
bie <£rfrtfdf'ttng (-en) refresh- 

ment. 
erfüllen tr. All. 
ergeben (a — e) n/L reconcile 

oneself, resign oneself. 
ertja'Ben adj. grand, sublime, 
erwarten (ie— a) tr. receive. 
ergeben (o — o) rqß. arise. 
ertytyf adj. heated. 
bie <$'rtca heather. 
ber (g'ridj Eric. 
ttttu'ntn (a — a) tr. observe, reo- 

ognize. 
erhttt'Mgen rqß. make inquiries. 
bie (SYlanft'ntö permission, leave. 
erlenty'ten tr. light. 
ertö'fen tr. redeem, save. 
emft adj. earnest, serious. 
errci'djen tr. reach, arrive at, 

come up to. 
erröten, intr. blnsh. 
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erffc num. adj. first ; adv. only. 

erfton' (provineial) adv. at first. 

entlasten tr. await, expect. 

bic (Srttar'tnng (-en) expectation. 

crtot'bern fr. answer. 

erjcüjlen tr. teil, narrate. 

CO per«, jwon. it; wAen pioced 
ö^/bre *Äe «er& to artfieipote a 
following subjeet, there. 

effen (ajj, gegeflen) tr. eat. 

ctttia adv. possibly, perchance. 

etoa3 inä#f. pron. some, some- 
thing, little ; adv. somewhat. 

euer, (Sner poss. pron. your. 

bie (Fttrigf ctt eternity. 

baä <$gentp(ar / (-c) speeimen. 

bie (gjfnrftott' (-en) excursion. 



fahren (u—a) intr. (atwj. fein) 

drive, pass, go. 
bic gfalpt (-en) journey. 
betgfaße (-n) falcon. 
fallen (fiel, gefallen) tntr. (aus. 

fein) fall. 
falffJi adj. false, deoeitful. 
falten tr. fold. 
bergfatter (— ) butterfly. 
bie gantt'lfe (-n) f amily. 
fantiTtenmeife ad», with their 

families. 
baö gamiltenjimmer (— ) sltting 

room. 
bas garrn'frant (*er) fem. 
faffen tr. aeize. 
faft adv. nearly, almost. 
fegen tr. sweep. 
fehlen intr. miss, fail, be want- 

ing, lack. 



fein adj. delicate, slight, thin, 

faint. 
baä gelb (-er) field. 
ber gfelS or Reifen (gen. -enä or 

-3, pJ. -en or — ) rock, cliff. 
baS genfter (— ) window. 
bie gen'fierfti|eU>e (-n) window- 

pane. 
biegfe'r'ten (pJ.) vacation, holi- 

days. 
bie gerten$eit (-en) vacation. 
fem adj. far away; ©on ferne 

from a distance. 
bie gerne (-n) distance. 
bie gern'ftdjt (-en) view. 
fertig adj. ready, done, finished. 
feft adv. firmly. 
ber frPbrtitu (- ) Christmas 

cake. 
feftli^ <riJ- festal. 
fernst adj. moist 
bas gener (— ) fire. 
fittben (a — n) tr. find, discover; 

refl. reconcile oneself to (in). 
ber ginget (— ) finger. 
ftttfrer adj. dark, stern. 
ber gifö (-e) fish. 
» ffctdj adj. open, shallow. 
flattern intr. (aux. fein) flutter 

about. 
ber g(att$'roff ( Ä e) pea jacket, 

fleece coat. 
bie gttege (-n) fly. 
fliegen (o — o) intr. (aux. fein) 

fly. 

fUttf adv. quickly. 

ber glfigel (— ) wing. 

ffö'gelf djttingenb adj. movihg the 

wings, poising. 
bie g«i'gett$Ä* ^en) folding 

door. Digitized by ^°°§^ 
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ber gflnr (-e) vestibule. 

ftöftern tr. whisper. 

folgen irdr. (aux. fein) follow. 

ber goltanf (-cn) folio. 

for'fdjettb adv. searchingly. 

fort ad«. a7id «ep. prqf. f orth, on ; 

away. 
fort|'geljett (ging, gegangen) frtfr. 

(aux. fein) go away. 
fottrf^wiwmen (a—o) irdr. (aux. 

fein) keep on swimming. 
fortlegen irdr. go on. 
bic gforf fe$tng (-en) continua- 

tion. 
bie gfrage (-n) question. 
fragen tr. ask, inquire. 
ftagenb ad«, questioningly. 
bie fjfran (-en) wif e, woman, Mrs. 
bie gran'engeftatt (-en) woman's 

form, 
bie ftran'enljattb (*e) woman's 

hand. 
frei adj. free, open, vacant 
fretüdj adv. of course, certainly, 

really. 
bie gfrei'ftunbe (-n) leisure hour. 
frentb adj. stränge, 
bie gfrenbe (-n) joy, pleasure. 
fren'beffralilettb adj. radiant 
frenbig adj. happy, cheerful. 
frenen tr. please, rejoiee. 
ber^frennb (-e) friend. 
frennb'lidj adj. kind, friendly. 
bie gfrettttb'ttd)! eit (-en) kindness. 
frtfdj adj. fresh, green, bright. 
ber ^frifenr' (-e) barber. 
frolj adj. happy, gay. 
ber.gfrofdj ( Ä e) frog. 
früher comp. adv. sooner, f ormerly . 
ber gfrftl)ltttg£ttad)tttitttt0 (-e) af- 

ternoon in spring. 



bie grnyitttgSfoiroe (-n) spring 

sun. 
bog OfrfiyfiHli! (-e) breakfast. 
füllen tr. feel. 
führen tr. conduet, lead. 
bie gütte abundance ; in §ütte unb 

gttHe in great abundance. 
ffttfen «r. All. 
ber gfnstb ( Ä e) collection. 
fünf num. adj. flve. 
fttttfelttb adv. sparklingly. 
für prep. w. acc. for, in place ot 

of. 
ber gfnft (*e) foot. 
bie gfnfj'tytye (-n) tip of the toe. 
füttern tr. feed. 



gähnen irdr. yawn, gape. 
ber (Gang ('e) walk, way. 
gon$ adj. whole, all, entire. 
gar adv. entirely, very, quite ; gar 

nidjt not at all ; gar f o so very ; 

gar au altogether too. 
ber (Starten ( Ä ) garden. 
bie (Gartenntaner (-n) garden 

wall, 
bie (Gartenpforte (-n) garden 

gate. 
ber @tor / tenfaal (-fäle) summer 

hoase. 
bietStar'tetttljfir (-en) garden gate. 
bie ©äffe (-n) narrow street. 
ber (Stoji (*e) guest 
baä ^eftättte (— ) building. 
geien (a-— e) tr. give, offer; e£ 

giebt there is, there are. 
gebrönnf adj. sunburned. 
gebftmpff adj. muffled, subdued. 
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ber (Stebanfe (-n) thought. 
gebanfenloS od«, thoughtlessly, 

unconsciously. 
ba3*<Skbidjf (-e) poem. 
gefanett (gefiel, gefallen) intr. 

please. 
gefroren a^'. frozen. 
gegen prep. w. acc. agäinst; to, 

towards, for. 
bie <$e'genb (-en) landscape, 

neighborhood. 
gegenüber adv. and sep. pref. 

opposite ; prep. w. dat. opposite, 

facing. 
gegenüber | Hegen (a — e) intr. 

He opposite. 
gegenüber Ifteljen (ftanb, geftan* 

ben) intr. (auz. fein) stand or 

be opposite. 
bie ®e'getünart presence. 
gemeint' adj. secret ; im geheimen 

in secret. 
baS Gkljeutt'ttiS (-fe) secret, 
geljen (ging, gegangen) intr. (avx. 

fein) go, walk, 
betä (ge^ff (-e) estate. 
ber gtei'genftrieler (— ) violin 

player. 
ber Gfct'gettftHdi (-e) violin play- 

ing. 
gelangen intr. (auz. fein) get to, 

reach, attain. 
baS ©cläufe tinkle. 
gelb aä)\ yellow. 
baS (üelb (-er) money. 
gelegen adj. situated. 
gelogen tr. vow. 
gelt inter. pari, am I not right ? 
bog @emätt>e (— ) painting. 
gemettt'fdjaftltdj ocß. common; 

adv. in common. 



baS (Stetttü'fefteet (-e) vegetable 

bed. 
gettott' adv. ezactly, well, care- 

fully. 
genießen (genojj, genoffen) tr. 

enjoy. 
gettttg' adj. enough, sufficient. 
geagra'pljifil) adj. geographical. 
gerade adj. straight, direct. 
gerfttt'tttig adj. spacious. 
baä <$erSitfö' (-e) noise. 
gern adv. willingly. 
ber (üentdj' ( Ä e) smell, odor. 
ber (Stefattg' ( Ä e) song, singing. 
bie ©efdjftftS'reife (-n) business 

trip. 
gefdje'tyett (a — e) impers. verb 

(avx. fein) oeeur, be done. 
bie <$ef$idj'te (-n) story. 
baä ®eftt>et' (-e) cry, noise. 
gefdjtoei'gen (ie — te) tr. quiet, 

cause to be quiet. 
gefeiten refl. join. 
bie <$efetf'fd)aft (-en) Company. 
boS (Steftdjf (-er) face, appear- 

ance. i 

baä OJeft^f^en (— ) little face, 
baä ©ejitt'bel rabble. 
gekannt" adv. eagerly. 
bie <$eftftft / (-en) form, flgure. 
gejkrn adv. yesterday; geftern 

Slbenb last night, 
baä ©eftr&ttd)' (-er) bush, shrub. 
ba3 (Bcfrrirf' (-e) network. 
ba8 (SteftrilW (-e) underbrush. 
gefttttb' adj. healthy. 
gemalt 7 adj. aware. 
genutzten tr. notice. 
gewähren tr. furnish. 
bie (Settwlf (-en) force. 
gemalffam ad«, forcibly. 
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baä ©cttiäf fcr (— ) water. 

geftritt'tten (a — o) tr. gain, eam. 

getotf tern intr. storm. 

bie ®tt*o\)nt)t\t (-cn) habit. 

getoölnt'ttd) «*»• usually. 

baä ©ettiU'be (— -) vault, arched 

vault. 
baä ®ewöir (-e) cloud. 
ge$irf elt adj. circular. 
baä GKe'beQaud ( Ä er) house with 

gables. 
ber ©tyfel (— ) top. 
ber ©latt) brightness. 
baä @(a$ (*er) glass. 
glatt <m#. smooth. 
glauben *r. believe, suppose. 
gleich adv. immediately, instantly. 
gleidj'Metbenb adj. uniform. 
gleiten (glitt, geglitten) intr. (aux. 

fein) glide. 
baä ©lieb (-er) limb. 
baä ©Iftrf happiness, fortune. 
glityen intr. glow. 
golbett adj. golden, of gold. 
ber Gtolb'ftuf (-en) goldfinch. 
gotb'glän$enb adj. glittering. 
ber ®ott ( A er) God. 
ber ©öij'eujmcfter (— ) heathen 

priest, 
baä ©ruß ('er) grass, meadow. 
gratt adj. gray. 

grauen intr. be afraid, be awed. 
grabttft'tifd) adv. heavily, gravely. 
greifen (griff, gegriffen) tr. reach, 

seize. 
groß adj. big, large, great, tall. 
ber (Sroff'uater (*) grandfather. 
grün adj. green. 
ber (Srnnb (*e) bottom. 
bie (Sruppe (-n) group. 
gruben tr. greet 



baä ©MTfenfter (— ) Utile win. 

dow. 
baä ®ut (*er) farm. 
gnt adj. good, kind ; adv. well. 



baä $aar (-e) hair. 

Ijaben (l>atte, gehabt) aux. and tr. 

have. 
fylbljaft adj. possessed, in pos- 

session of . 
bte$atbe (-n) heath. 
(ai'bebettiadjfcn adj. covered with 

heather. 
baä $at'befrant (*er) heather. 
fjalb adj. half, half-loud. 
falber prep. w. gen. on aeconnt 

of. 
Ijolbgetrotfuet adj. half-dried. 
ftalbfffittbtg adj. of half an 

hour. 
Ijaft'berftönMtdj adv. half -audibiy. 
bie $oTfte (-n) half. 
ber#aIS (*e) neck, 
baä ^alTbanb (*er) necklace. 
ber #alt (-e) halt; §alt machen 

stop. 
galten (ie — a) tr. and intr. hold, 

haye, keep, stop, 
ber Jammer (*) hammer. 
bie $aub (*e) hand; handwriting. 
ber $8uf Itng (-e) linnet 
fangen (i — a) intr. hang, be 

attached. 
fangen (i — a) tr. cause to hang, 

attach. 
fyatt adj. hard, close ; Ijart batan 

close by it. 
bie £aft haste. 
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(oftig adv. hastily. 

baä $aiM)t ( Ä er) head. 

baä $a«d (*er) house ; nadj §au3 

or §aufe home ; jum §aufe (in* 

auä out of the house. 
bie $ttn$'btele (-n) ball, 
ber $im'ferf<(atten (— ) shadow 

of the houses. 
ber JpanS'ftor (-e) entrance hall, 
bic $an&t)&tttt\n (-nen) house- 

keeper. 
bie gottfla^e (-n) house cat 
bie #tttt£t(ur (-en) house door. 
(eben (o — o) *r. lift, raise. 
baä $eft (-c) notebook. 
(eften tr. fasten, fix. 
heftig adj. yiolent, impetuous, 

angry. 
(eint adv. and sep. pref. home. 
bic §ei'tnot (-en) home. 
(eintifdj a4?« homellke. 
(eintlid) aä)\ cozy. 
(etm|' treiben (ie — te) tr. drive 

home. 
baä $etttt'tt>e( homesickness. 
(eift adj. hot. 
(eifcen (te — te) intr. be called; 

baä (eiftf that means. 
Reiter od/, gay, cheerfuL 
bie $ei'terfeit gayety. 
(elfen-(a — o) tr. help, aid. 
(eil adj. bright, clear, light. . 
(er ade. and aep. pre/. hither, 

here, before; lange (er long 

ago. 
(erab|'rtefefn intr. (aux. fein) 

drip down. 
(eran' adv. and sep. pref. on, up, 

toward. 
(eranffrimnen (fam, gefomtnen) 

intr. (aux. fein) come up. 



(er<m|'ritifett intr. (aux. fein) 

draw near. 
(eronf adv. and sep. pref. up; 

auä , . . (erauf from out of ; 

»on . . , (erauf up/rom. 
(enrafrfotmneit (tarn, getomtnen) 

intr. (aux. fein) come up. 
(erauf |' langen intr. reachup. 
(eronf ifdfttwnfett intr. (aux. fein) 

stagger up. 
(eran$' adv. and eep. pref. out of 

it. 
(er onö |f aßen (fiel, gefallen) intr. 

(aux. fein) fall out 
(eratt8rne(men (na(nt, genom* 

men) tr. take out. 
(eranSI'fagen tr. speakout. 
(eranö| / 5te(en (aog, gebogen) tr. 

draw f orth. 
bie gertengloife (-n) cow bell. 
(eretn' adv. and sep. pref. in, into; 

walk in ! come in 1 
(ereinT bringen (a— n) intr. (aux. 

fe\*r) penetrate. 
(eretn |' fallen (fiel, gefallen) intr. 

(aux. fein) enter. 
(ereinTfotttmen (lernt, gefomnten) 

intr. (aux. fein) come in, walk 

in. 
(ereinl'fdjtifen tr. send in. 
(eretni'treien (a — e) intr. (aux. 

fein) walk in. 
(er|'ge(en (ging, gegangen) intr. 

(aux. fein) walk along. 
ber $err (gen. -n, pl. -en) gentle- 

man, Mr. 
baS $er / ren(att9 (*er) manor. 
(errltd) adv. splendidly. 
bie ^errUtfjfett (-en) splendor. 
(erntn' adv. and sep. pref. around, 

about. 
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tentmrtrattfljierett tr. carve. 
ijentm j' treiben (ic — te) refl. (auz. 

fein) wander about. 
Ijernml' werfen (o — o) tr. turn 

suddenly, toss. 
fjentn'ter od«, and sep. iw$f. down. 
herunter | gleiten (glitt, geglitten) 

intr. (atwj. fein) glide down. 
fcrnn'teflfotttmen {lata, getont* 

men) intr. (aux. fein) come 

down. 
(entn'terneljmett (na$m, genom* 

men) tr. takedown. 
tyroox' adv. and sep. pref. from, 

forth, out. 
(erbot l'bredjen (a— o) intr. (auz. 

fein) appear. 
(erborl'ragen «Ur. emerge. 
baä $er§ (pen. -en3, j>J. -en) 

heart. 
(erzeigen tr. show forth. 
jjente adv. to-day ; $eut' SRittog 

this noon. 
(te = $ier. 
(te'nttt = hiermit. 
(tet adv. here. 
(iet'tyet adv. here, this way. 
(ier^tn adv. hither, this way. 
(ier'tttit adv. with this. 
baS ^ter'fetn stay, visit. 
bie $ttfe aid. 
ber $ittt'beerbttfä (*e) raspberry 

bush. 
(in adv. and sep. pref. there, 

thither; fjtn unb triebet here 

and there, hither and thither. 
(ittab' adv. and sep. pref. down. 
^inabT fliegen (o — o) intr. (auz. 

fein) fly down, 
(inabl'geljen (ging, gegangen) intr. 

(auz. fein) walk down. 



tfttttbr freiten (fc$titt, gefötit* 

ten) intr. (auz. fein) walk 

down, 
(tnab rfe^ett (a — e) intr. look 

down. 
(inabi'fteigeit (ie— ie) intr. (auz. 

fein) descend. 
(tnabj'3te(e» (sog, gesogen) refi. 

extend. 
(inanf adv. and sep. pref. up, 

above. 
^inanflge^eu (ging, gegangen) 

intr. (auz. fein) go up. 
(inonfTfe^en (a — e) intr. look 

up. 
Ijinanf Ifteigen (ie— ie) intr. (auz. 

fein) ascend. 
(inanfrftotyern intr. (aux. fein) 

stumble up. 
tymnö' adv. and sep. pref. out, 

forth, outside, along. 
^inon^rfft^ren tr. lead out. 
(utoitsrgefcn (ging, gegangen) 

intr. (auz. fein) go out, open, 

face. 
ljittan£|' jagen tr. chaseout, drive 

out. 
Ifinanö |' f rfftoimmen (a — o) intr. 

(auz. fein) swim on. 

(mait$rfel)en (<* — *) intr - look 

out. 
^inan^r treiben (ie — ie) tr* drive 

out. 
fjtnansr treten (a— e) intr. (auz. 

fein) step out. 
ftHura£|'Mitbent intr. (auz. fein) 

walk away. 
(jinansr werfen (<**— o) tr. cast 

out. 
^inau^r sieben (sog, gesogen) tr. 

draw out. 
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l)üt|'Müfett intr. look towards. 
fjtttburdy adv. and sep. prtf. 

tbrough. 
IjittbnrdjI'Mifeett intr. glisten 

through. 
fjmburtf) |' Hingen (a — u) intr. 

sound through. 
tyittettt' adv. and sep. prtf. in, 

into. 
^mcittTbirfitCtt tr. weave in. 
hinein j' gelten (ging, gegangen) 

intr. (avx. fein) go in. 
Jjtneml' legen tr. put in. 
hinein Tf^reiüen (ie— ie) tr. write 

in. 
fjmetnrfefjen (a— e) intr. lookon. 
hinein | ftetgen (ie— ie) intr.(aux. 

fein) step in. 
fjinetnr treten (a — e) intr. (auz. 

fein) enter. 
^inTflie^ett (ftofc, geflogen) intr. 

(awx. fein) spread over. 
Jjtnl'geten (gwgf gegangen) t?rfr. 

(avx. fein) pass. 
$ht T legen tr. lay down. 
^in ife^en (a— e) intr. gaze, look 

toward. 
l)to|'fe$en refi. sit down, 
hinter prep. w. dat. or acc. be- 

hind, after. 
ber $tn'tergrnnb background. 
baS £tnterljan3 (*er) rear of the 

house. 
Ijittü'ber adv. and sep. pref. over, 

across. 
Ijtnft'berlblufen intr. gaze over, 

look across. 
Ijtnüberl reuten tr. offer. 
ijinft'fcerjrnbertt intr. row across. 
ftimi'berlfefyen (a — e) intr. look 

over. 



hinüber | tragen (u — a) <r. carry 

across. 
In'mm'ter adv. and sep. pref. 

down. 
Ijtmm'ter Rängen (i— a) intr. hang 

down. 
Ipntteg' adv. and sep. prtf. 

away. 
Ijinltoenben (roanbte, getoanbt) 

tr. turn towards. 
ber gtrtettfoälMr Jasper, the 

herdsman. 
Ipdj adj. high. 
fadj'&etttig flw#. long legged. 
Ijddj'ftettS ttuperl. adv. extremely, 

at the most, barely. 
bte$odj'$ett (-en) wedding, 
ber ^of ( Ä e) yard, estate. 
ber$ofrannt (*e) courtyard. 
bie $dlje (-n) height 
$ol)l a$. hollow. 
^olett *r. get. 
tyorfal) ! interj. hello ! 
bie $or$ttng (-en) woodlands, 

thicket. 
ber Hopfengarten (*) hop gar- 

den. 
Ijordjen intr. listen. 
ijdren tr. hear. 
ljftüfdj a#. nice, pretty: 
ber gftlj'tterfdjttarm (*e) chick- 

weed. 
bie $Äfle cover; in §ütte unb 

gülle in great abundance. 
tyütten tr. wrap, cover, dress. 
ber $ttl'fenborn (-en) holly tree. 
bergunb (-e) dog. 
Ijtttt'bertjityrig adj. hundred years 

old. 
ber junger hunger. 
ber #itt (*e) hat 
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idj pera. pron. I. 

tyr (ii)re, iljr) poaa. pron. her, their. 

int contraction of in bem. 

ber 3Wmenfee Bee's lake, the 

name of an estate. 
immer adv. always, ever; immer 

roeüer still further; immer 

nneber again and again. 
in prep. w. dat. or acc. in, on, at, 

with, among ; into. 
tnbem' conj. while, as. 
iubed' conj. however. 
baS ftn'bten India. 
ber Stt'ljaft Contents. 
tnd contraction of in ba3. 
baS ^ttftntmettf (-e) instrament. 
ittätti'fdjen aä"t>. meanwhile. 



ja adfl. yes, to be sure, yon know, 

why ! 
baS 3aljr (-e) year. 
Jan dj'^enb adv. rejoieingly. 
baä ^a'toort consent. # 

je adv. ever, just ; je ♦ . . beftö 

the . . . the. 
jeber (jebe, jebeS) adj. and indef. 

pron. each, every. 
jebod)' conj. however. 
je'mattb indef. pron. somebody, 

anybody. 
jener (jene, jenes) adj. and dem. 

pron. that. 
ierffettS adv. and prep. w. gen. 

beyond. 
}e# adv. now. 
itt'belttb adj. jubilant, rejoieing. 



bie 3ngenb yonth. 

jung ( Ä er, *ft) adj. young. 

ber 3n'ttt June. 

ber Rüttler (— ) cavalier. 

jttttlerfjaft a<#. cavalier like. 

fcer ^tttnelier 7 (-e) jeweler. 



ber Äoffee coffee. 

bie &amerab'fd|aft comradeship. 

bie ftittnnter (-n) room. 

Iftnt^fen infr. struggle. 

ber &ana / rten*ogel ( Ä ) canary. 

baä äartenfnlptter! (-e) cart. 

bie Äortof fei (-n) potato. 

Iimm ad«, scarcely, barely. 

lein (feine, fein) adj. and indef. 

pron. no, no one, neither. 
bie iMlertl)ur (-en) cellar door. 
bie ÄeHertreWe (-n) cellar stairs. 
ber Lettner (— ) waiter. 
fennen (fannte, gefanni) tr. know. 
ber Äeffel (— ) boiler, still. m 
bie ÄCtte (-n) chain. 
baä Äinb (-er) child. 
b<$ Ätnbenrage (-n) childlike eye. 
bie fönberet' (-en) nonsense. 
bie fftn / berjrimme (-n) child's 

voiee. 
ba$ Ätmt (-e) chin. 
ffagen intr. complain. 
Hüglig «#• pitiable. 
ffor adj. clear. 
bie föaffe (-n) class. 
!(arfd|en fr. clap. 
baä Älctb (-er) garment, dress. 
fleiben r#l. dress. 
Kein adj. small, little, short 
Hingebt intr. sonnd, ring. 
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Hingen (a — u) irdr. sound. 

ffog (*er, *ft) ad>. wise. 

ber Äna&e (-n) boy. 

bie£na'l>ettfntnmc(-n) boy's voice. 

fttOÖCtt tnfr. sound, pop. 

fttitfen tr. break. 

bcr Jhtotf (*e) button, head. 

baä Änityf forfj C'er) buttonhole. 

fttüpfen tr. tie. 

todjett fr*, cook, boil. 

fomifd) adj. funny. 

fommctt (fant, gefommen) irdr. 

(au», fein) come, arrive, get 

on; )u ftatten {ommen come 

handy. 
f öttttcn (tonnte, getarnt) mod. avx. 

be able, can, may. 
ber Äotf ( Ä e) head. 
baä Äo>f djen (— ) little head. 
bie ftntaVlt (~n) coral. 
ber Äorü (^e) basket. 
Wr^erHdj adj. physical. 
bie Äraft (*e) strength, power; 

and Gräften with all one's 

might. 
fräfttg a<?/. strong, robust, 
bie Affine (-n) crow. 
franl ad;, sick. 

baä $raai fer) plant, fern, weed. 
bie treibe crayon. 
ber ÄreiS (-e) circle. 
frcif d}e» intr. screech. 
freifett intr. circle. 
baS $ren$ (-e) cross. 
freien <r. cross. 
bie ftrime (-n) crown, top. 
bie Ärdte (-n) toad. 
frontm adv. crookedly. 
ber Anoden (— ) cake. 
ber ftü'djengorteit (*) kitchen 

gaxden. 



ber ßnifuf (-e) cuckoo. 

KHjl aä>*. cool. 

ber &nmmer grief, sorrow. 

fftttftig adj. future. 

htr§ aäj. short; furj norljer a 

short time ago. 
ber $uf fdjer (— ) coachman. 



8 

r 

födjeltt intr. smile. 

l&djelttb ad», smilingly. 

Inlett infr. laugh. 

faftyenb adt?. laughingly. 

ber gaben (* or— ) störe. 

bie 2ampt (-n) lamp. 

baä ßanb ( Ä er) country, land, 

shore. 
föttbftdj adj. rural, country. 
bie Sanb'parüe (-n) excursion. 
bie Sanb'fdjaft (-en) landscape. 
fang (*er, *ft) oft. long, extended; 

eine 3eit lang for some time. 
langen tr. reach. 
fang'fant adv. slowly. 
faffen (lief, gelaffen) tr. let, cause, 

allow ; non einanber laflen give 

up one another. 
faiet'ntfd) adj. Latin, 
baä Sand foliage, leaves. 
bie Sankt (-n) arbor. 
ber Saufc'gang ( Ä e) leafy walk. 
baäSattft'gebrftnge massof foliage. 
baS gauü'genrflDe (— ) canopy of 

leaves. 
bie £aubn>anb ( Ä e) wall of leaves. 
fanentb adv. searchingly, cun- 

ningly. 
lonfen (te — au) intr. (au», fein) 

run. 
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fanfdjen intr. listen. 

kitte* intr. read. 

tfattn tr. and intr. ring, toll. 

tautet adj- pure; adv. nothing 

bat. 
baS ßebeu (-) life. 
lefcen intr. live; leb* (=lebe) mof)l 

farewell. 
baS ßebetoo^r farewell. 
legen tr. lay, place. 
fernen infr. lean. 
ber SeJjn'ftol)! (*e) armchair. 
bte ßet>re (-n) teaching. 
lelp'ljaft adj. docile, apprecia- 

tive. 
letdjt adj- easy» graceful. 
baä ßeib (-en) sorrow. 
leiben (litt, gelitten) suffer, endure, 

tolerate. 
lei'benfdjeftlidj a<#. passionate. 
letfe acfo. softly, gentüy. 
lenfen tr. direct, turn, 
bie ßerdje (-n) lark. 
lernen tr. learn. 
lefen (a — e) tr. read. 
lefct adj. last. 
lefcfere comp. adj. latter. 
feudjten intr. light, beam. 
bie ßente pl. people. 
ltdjt adj. light, clear, bright. 
baä ßtdjt (-er) light, lamp. 
ber ßidjffdjimnter (— ) beam of 

light. 
bie ßidj'tttttg (-en) Clearing. 
Heb adj. dear, beloved, agreeable; 

lieb Ijaben like, love. 
baS ßteb'djen (— ) sweetheart. 
Iteb'lofenb adu. caressingly. 
lieft'lidj ac{;. sweet, charming. 
bie ßteb'ltdjlett (-en) charm, pleas- 

antness. 



baä ßiebUngSfrant ('er) favorite 

plant, 
baä Sieb (-er) song, poem. 
liegen (a—e) intr. lie. 
bie ßt'lte (-n) lüy. 
bie ßinbe (-n) linden. 
litt! adj. left. 
ttnfö adv. at the left. 
bie ßi^e (-n) lip. 
bie ßoife (-n) lock, curl. 
ba§ ßo£ (-e) prize. 
log adv. and «ep. pre/. loose. 
lo£|'Mttben (a — u) fr. unf asten. 
fo£ Haffen (lief;, gelaffen) tr. let 

go. 
ber ßftoe (-n) lion. 
bie ßd'toengrnüe (-n) lion's den. 
bie ßftife (-n) opening. 
bie ßnft ( Ä e) air, breeze. 
luftig ad;, airy, breezy. 
lügen intr. lie. 
bie,£nntyen pl rags. 
bie ßnft (*e) desire. 
Inftig ad)\ gay, comicaL 



m 

madjen tr. make, cause; einen 

«Spaziergang machen take a 

walk. 
tttädjttg adj. mighty. 
baS SRfödjen (— ) girl. 
inftb^en^af^ adj. girlish. 
bie aRfib'ifcnftunnte (-n) girl's 

voice. 
bie aKat^lttttte (-n) lily of the 

Valley, 
ber aRttffilnntettftengel (— ) »talk 

of a lily of the valley. 
baS 9ttal (-e) time. 
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bie JDfrttoe (-n) mallow. 

man indef. pron. one, some one ; 

they, people. 
mannet (manche, mandjeS) indV: 

pron. many a, much. 
mandj'mol ad«, sometimes. 
ber 2Ramt (""er) man, gentle- 

man. 
bic SRaitfdjef te (-n) cuff. 
ba3 SRamtffrtyf (-e) manuscript. 
baä 9>laYd}ett (— ) fairy tale, 

story. 
ber SWorber (— ) märten, 
bte Starte Mary. 
baS SRari'engarn gossamer. 
morf^ieren intr. (aux. fein) 

march. 
ttt&jgig od«, moderately. 
matt ad», dimly. 
bic Gatter (-n) wall, 
ber attait'ettfetier (— ) wall pil- 

lar. 
ber 9tteer / fdjanmfol>f (*e) meer- 

schaum pipe. 
meljr comp. od)', more. 
"Tue^rere od)*, several. 
mein (meine, mein) po98.pron. my 

or mine. 
meinen fr. think, remark, seem 

to think. 
bie äRet'imttg (-en) opinion. 
meift superl. adj. most. 
bie 9Jfefobtc' (-n) melody. 
ber SRenfd} (pen. -en, pJ. -en) 

man, human being; fetnüRenfdj 

no one. 
werfen tr. remember, notice. 
minber comp. adv. less. 
mit adv. and sep. prtf. along 

with, at the same time with; 

prep. w. dat. with, by means 



of ; mit , . . juf ammen together 

with. 
mit r Reifen (a— o) intr. assist in 

(an or bei), 
ber 9)ttf tag (-e) midday, noon. 
m\?ta$8 adv. noon. 
bie aWiftagSljtfce midday heat. 
bie aKitte middle. 
mit |' teilen tr. communicate, im- 

part. 
bie 2Rif tetfttttg (-en) communica- 

tion. 
mitten adv. in the midst of . 
mif tiermeüe adv. meanwhile. 
mitunter adv. at times. 
bie SRobe (-n) f ashion, style. 
mögen (mochte, gemodjt) mod. 

aux. may, desire. 
mdglidj adj. possible. 
ber äfto'nat (-e) month. 
ber Sfomb (-e) moon. 
bie 9Wonbe3bammernng dim light 

or twilight of the moon. 
baS SRonblidit moonlight. 
ber 3Ronb'ftra1)l (-en) moon- 

beam. 
moralifdj adj. moralizing. 
morgen adv. to-morrow. 
ber ÜPtargen (-en) morning. 
bie 9ftor / genbämmermtg morning 

dawn. 
baä 2ttor / genitdjt morning light. 
mftbe adj. tired, weary. 
beräRnnb ( Ä er) mouth. 
mftffen (mufjte, gemußt) mod. aux. 

be obliged to, have to. 
bie Sttufte leisure. 
WÄfeig adj. idle. 
ber aRü^iggänger (— ) idler. 
bie SWutter (*) mother. 
bie SRttfce (-n) cap. 
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nad) adv. and sep. pref. after, 

behind ; prep. w. dat. to, 

towards, for, according to ; 

na$ §ou8 or §aufe home ; nad) 

nnb nad) gradaally. 
ittdjbem' conj. after. 
Wtdj'benfltd) ad;, thoughtful. 
mt^r geljen (ging, gegangen) intr. 

(aus. fein) go after. 
naajf}er or nadjfjer' odv. later, 

afterwarda. 
bet 9fadj'mittag (-e) afternoon. 
nadjinittagS adv. in the afternoon. 
bie ftadjmittagSfttUe quiet of the 

afternoon. 
baä Wadj'fotel (-e) finale. 
ttädjft super*, ad/, next, nearest. 
bie ftadjt ( Ä e) night, 
ber ftadMtmmel (— ) night sky. 
bie 9tad)'tigaft (-en) nightingale. 
ber Äad&'tifdj dessert. 
nadjtö adt>. by night, 
ber 9?ad)f fdjmetterltng (-e) night 

butterfly. 
ber Watytau night dew. 
ber ÜRadj'gftgler (— ) straggler. 
itatft adj. bare, 
bie 9labtl (-n) needle. 
ber Sttagel (*) naü. 
naljc (% näajft) adj. near, near 

by, close. 
bie 9?&fje neighborhood. 
bie SRäfjcrci' sewing. 
baä ^äfjerfommen approach. 
nähern refl. approach. 
ber ÜRäfj'tifd) (-e) sewing table, 
ber Warnt or Warnen (-n or — ) 

name. 



na'mentltdj adv. especially. 
ne&en prep. w. dat. and acc. near, 

at the side of ; to. 
nebenan' adv. in the next room. 
ne'fcengefjenb adj. Walking along. 
baä ^e^enaimmer (— ) adjoining 

room. 
nehmen (na§m, genommen) tr. 

take. 
nein adv. no. 
neuiten (nannte, genannt) tr. call, 

name. 
baä 9itt} (-e) net. 
nett adj. new, another. 
neulttt) adv. recently, the other 

day. 
ttidjt adv. not ; gar nid)t not at all. 
mdjtö ind$f. pron. nothing. 
tttefen irtfr. nod. 
nie adv. never. 

nteber od«, and sep. pref. down, 
niederrängen (i— a) intr. han. 

down. 
nieder |(affen (üejj, gelaffen) refl. 

descend. 
nieber Ifötagen (u — a) tr. cast 

down, 
nieder Ife^en (a — e) intr. look 

down, 
tttemanb indef. pron. no one; 

niemanb anberä nobody eise. 
nimmer adv. never. 
itodj ada. still, jet, as yet; nodj 

einmal o|^r iinore ; nod) immer 

as yet ; nod) nidjt not yet. 
bie SRote (-n) note (music). 
nötig adj. necessary ; nötig §a&en 

have to. 
notwendig adj. necessary. 
nun. adv. now. 
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O interj. oh. 

oft cory. if , whether. 

oben adv. above. 

ober a#. upper. 

bte Dberftödjc surface. 

obgletd)' cory. although. 

ber Obffbanm (^e) fruit tree. 

ober conj. or. 

ber Ofen ( u ) stove. 

offen <w#- open. 

öffne« tr. open. 

oft adv. often. 

oljne prep. w. acc. without. 

baä D^r (-en) ear. 

orbtten tr. arrange. 

biejDrb'nnng (-en) order, arrange- 

ment. 
ber Oft or Offen East. 
bag jD'ftcnnärdfett (— ) Easter 

story. 
bie {D'ftern pl. Easter. 



bie pfeife (-n) pipe, fife. 
baS ißferb (-e) horse. 
ber ^ftr'ftdjbaunt (*e) peach tree. 
bie $ffan$e (-n) plant. 
Pflegen wrfr. be wont. 
tflftlfeu tr. pluck, pick. 
pftti in£$r/. shame on you. 
pxätn tr. pluck, pick. 
baS $fand)ett (— ) little scheme. 
ber $fa$ (^e) place, room, space. 
pVHflty adj. suddenly. 
bte^orseuan'oafet-n) chinayase. 
ber $offtoagen (*) stage. 
prädjttg adj. splendid, fine. 
priefkern iwtr. preach, chirp. 
ber ^roöiantlorb ( Ä e) Provision 

basket. 
ber$roOiimt'ntetfter(--) Provision 

master. 
baä $nlt (-e) desk. 
ber $nnft (-e) point, place. 



CHter odt>. diagonally. 
quirlen in<r. whirl. 



jmnr'njetfe adv. in couples, two 

by two. 
baS $ftifdjen (— ) small package. 
baä $affef (-e) package. 
baä filtrier' (-e) paper. 
bte $apter / rou'e (-n) roll of paper. 
bie $onfe (-n) pause, rest. 
petnftdj adj. painful. 
ber ^ergamenfbanb (*e) book 

bound in parchment 
bie $erfon' (-en) person. 
ber $e'fel (— ) back hall, 
ber «ßfnb (-e) path. 



91 

bie Sfrufye vengeance. 

baä «Rab ( Ä er) wheel. 

ber Mahnten (—) frame. 

ber 9tonb ( Ä er) edge. 

bie 9tan!e (-n) vine. 

ranfen r&. twine. 

rafdj adj. quick. 

baä tött'fenftöif (-e) piece of turf, 

tUrf ' DigitizedbyGoOQk 

raten (te — o) tr. guess. 
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r5f feflwft adj. mysterious. 

ber Kat£f eHer (— ) courthouse 

cellar. 
bcr Gattin ( Ä e) place, room, space. 
bte SRe'djentafel (-n) slate. 
tedjt aä>\ right; ad«, correctly, 

entirely, very. 
red)t$ adv. at the right. 
reifen tr. Stretch, 
bic föebe (-n) talk, speech. 
rcbctt intr. speak, talk. 
bcr [Regen (— ) rain. 
rege« fr. move. 
reiften (ic— ic) tr. rub. 
reidjett tr. reach, hand, offer. 
ber SReim (-c) rhyme, verse. 
reimen tr. explain. 
bcr *Reitt'l>lirbt Reinhard, 
baä SReiS (-er) sprig. 
bie [Reife (-n) journey. 
reifen Mr. (aux. fein and $aben) 

travel, go, depart. 
bcr SRet'fenbe (-n) traveler. 
baä SRejwfita'ritttti (3tepofitorien) 

bookshelf. 
bcr SReft (-e) rest, remainder. 
retten tr. save, preserve. 
bic £Rtd)'tnng (-en) direction. 
rieben (o — o) tn£r. smell. 
riefeln intr. (avx. fein) drizzle, 

trickle. 
baä SRin'geldjen (— ) ringlet. 
ringförmig adj. round, ring- 

shaped. 
rittgS adv. around; ringä . . . um« 

ijer all around. 
ringsum" adv. all around. 
ber JRoljr'ftiHf ( Ä e) cane. 
rotten tr. roll. 
rot ad/, red. 
toffeiben adj. red silk. 



bcr «Rttcfen (— ) back. 

rnrfcn tr. move, push. 

bic SRütffeljr return. 

rftrf märt# adv. backward. 

bcr föüifmeg (-e) way back, 

return. 
mbent infr. row. 
rnfen (ie — u) *r. call, call out, 

shout. 
bic 9fod)e rest. 
tntyri intr. rest. 
mljig adv. calmly. 
bcr SRnitb'fjttt (*e) round hat. 
mn^eln tr. wrinkle, knit. 
rftften tr. prepare. 
riiftfg adv. briskly. 



9 

ber @aal (©öle) hall, pavflion. 

fttgen tr. say, teil. 

bcr (ganten (— ) seed. 

fontntefa tr. gather. 

baä ©ammtfiffen (— ) velvet 

cushion. 
fttttft adj. soft, gentle. 
fanfter adv. neatly. 
bcr @ktutn ( Ä e) edge. 
fftnfeltt intr. rustle. 
fäften tr. peel. 
ber ©djafl (-e) sound. 
bic (Bdjar (-en) troop, band. 
fd^arf aä)\ sharp. 
bcr (Sdjatten (— ) shade, shadow. 
fdjntttg adj. shadowy. 
bic (B^atttHe (-n) ehest, 
bcr <3djm? ( Ä c) treasure. 
fdjaubern wtfr. shudder,beawed. 
fdjanen tnir. loofc 
f^anem intr. shiver. 
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ftfjmtfeltt intr. rock, 
ber 6djmtttt ( Ä e) foam, haze. 
bcr Stritt light, brightness. 
f feinen (ic — ic) intr. shine, 

appear. 
fdjefattfd) adj. roguish. 
fdjetten (a — o) tr. scold. 
fdjeufett tr. give, present, grant. 
bcr ©rfjerettfäieiferfarrcu (— ) 

scissors-grinder's cart. . 
flftcit ad)\ shy, timid. 
fernen rtfl. shrink from, hesi- 

tate. 
fäitfttt tr. send. 
f^ieüett (o — o) tr. push. 
fd|ie§ett(f^o^9ef^oÜcn) tr. shoot. 
bcr Zimmer (— ) light, gleam. 
flimmern intr. glisten. 
bcr ©tfffof sleep. 
fdjfafen (ic — a) fntr. sleep. 
bcr @>d)lag (*c) beating, throb- 

bing. 
f plagen (u — a) tr. and intr. 

strike, beat ; sing (of birds). 
fäfottf adj. slender. 
ffpdjt adj. piain. 
f^lic|cn (f$lo{s, gefd&loffen) tr. 

close, form. 
fäfodföCltb adj. sobbing. 
baä Sdjittf'feiWrbdjc» (-) key 

basket. 
fd)l»&d|rtg adj. slender. 
ftfjmal (*er, *eft) adj. small, slen- 
der. 
bcr <3$mer$ (-en) pain. 
ba§ ®rf}iw berfjityferl (— ) Schna- 

derhuepferl, a rollicking song. 
bcr 6djitanettfdj!tfi (-c) buckled 

shoe. 
fdptaufeitb adj. panting. 
bcr Sdjttee snow. . 



ftfjttcetoctfc od)', snow white. 
fdjncibctt (fd^nitt, gefe$ttitten) «r. 

cut. 
bcr<5d)net / bergefette (-n) jonrney- 

man tailor. 
fdjtteß adv. quickly. 
fdjnumtt intr. hum. 
fd)Ott adv. already, soon, surely. 
fdjfltt adj- beautiful, pleasant, 

graceful. 
bcr (gdprofteht (-c) chimney. 
bcr <5$9g ( Ä c) lap. 
bcr <Bd)tant (*e) wardrobe. 
(Amben (ic — ie) tr. write. 
frfjreitett (fdjritt, geföritten) intr. 

(auz. fein) walk, 
bcr (Btfjriti (-c) step, pace. 
baä ©djub'fad) ( Ä er) drawer. 
f djufbtg adj. in debt. 
bic S^ulc (-n) school. 
bcr <&d)uVtamtx<& (-cn) school- 

mate. 
bcr ®d>unc^rer or ©dptl'meifter 

( — ) school teacher. 
fdjftreit tr. poke. 
bic @djfir$e (-n) apron. 
bic ©Rüffel (-n) bowl. 
fdjfttteln tr. shake, nod. 
ber Sdjtt$ protection, shelter. 
bcr SdjiMjf'ftttg (-c) favorite, pro- 



fdjttttttfett intr. (auz. fein and 

§abcn) stagger. 
bcr <Bä)toatm ( Ä e) troop, swarm. 
fdjttarä ( Ä er, 'eft) black. 
fdjtteigett (ic — ic) i?itr. be silent 
fdjttieigeitb adv. in silence. 
fdjtteitfen tr. turn, wave. 
fdjtoer od)', heayy ; dimcult. 
fdjtoer'fäÄig ad)', heavy, clumsy. 
fdjtte'fterttd) oo;. sisterly. 
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fdjtotmmett (a— o) in«r. (aus. fein 

and Ijaben) swim. 
ba8 Sdjtrirrett buzzing. 
fdrtnil a<#. sultry. 
ber See (-n) lake. 
fe^en (a — e) tr. see, look. 
feljr ado. very, much. 
fei» (feine, fein) po«8. pron. his, its. 
fei« (war, geroef en) intr. (auz. fein) 

be, exist. 
feit prep. to. dat. f or, since ; conj. 

since. 
f eitbem' adv. since that time ; conj. 

since. 
bie Seite (-n) aide, page; bei 

Seite, aside. 
ber Seftettgmtg (*e) bypath. 
fefmtbie'ren tr. accompany. 
fetter = felbft. 
felbft indecl. adj. seif. 
feiig adj. sainted. 
felffam adv. strangely. 
fettfeit tr. lower, bow. 
ferpie'reu tr. serve. 
bie Seruiefte (-n) napkin. 
fefcen tr. put down ; rqfl. alt down. 
fidj rqfl. and reciprocal pron. him- 

self , herseif, itself , themselves ; 

one another, each other. 
fidjfbor adj. visible. 
fte pers. pron. sing, she, her, it ; 

pl. they ; Sie you. 
fteben num. adj. seven. 
bie SiHrermfrtäe (-n) sürer coin. 
fU'bern adj. of silver, silvery. 
fingen (a — u) tr. sing. 
fin!en(a— u) intr. iavx. fein) drop. 
ber Sinn (-e) mind. 
fifcen (fafj, gefeffen) infr. sit. 
fo adv. so, as, tbus, therefore, 

then, now. 



fobalb' adv. so soon ; conj. as soon 

as. 
foldjer (folc^e, foldfre*) dem. adj. 

such. 
folib' adj. solid, massive. 
foKett mod. avx. be to, shall, mnst. 
ber Sommer (— ) summer. 
ber Som'merabenb (-e) summer 

evening. 
bie Som'mernadjt (*e) summer 

night. 
fommerä adv. in summer time. 
fon'berbar adj. queer. 
foubern cottf. but. 
bie Sonne (-n) sun, sunlight. 
fott'ttenbefdjienett adj. sunlit. 
fon'nenljeiff ad/, heated by the sun. 
ber Son'neitfd)eitt sunshine. 
ber Son'nettfftalji (-en) sunbeam. 
ber Sonnenuntergang (*e) sunset. 
fonnig adj. sunny. 
ber Sonntag (-e) Sunday. 
fonft adv. f ormerly, at other times, 

otherwise ; conj. or eise, if not. 
forg'fältig adv. caref ully. 
forg'fam adj. careful. 
Rannen tr. hitch. 
tyar'fam adv. sparingly, in small 

numbers. 
tyät adv. late. 
ber S^atljerbftsÄadj'mtttitg (-e) 

afternoon late in fall. 
ftttäie'ren intr. (auz. fein) walk, 

promenade. 
ber Sjttäter'gimg (*e) walk ; einen 

Spaziergang machen take a walk, 
ber Spedjt (-e) woodpecker. 
ber Sperling (-e) sparrow. 
ber Spiegel (— ) looking-glass. 
bog Spte'gelbtlb (-er) refleotion. 
ftriele« tr. play. 
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ftritmett (a—o) tr. spin. 

ba3 Spinnengewebe (— ) spider's 

web. 
bie Spinn'frau (-en) spinning 

woman, spinner. 
ba« Stunn'rab ( Ä er) spinning 

wheel. 
bic S#fce (-n) top. 
tyredjen (a— o) fr. speak, say, 

mention. 
f^rittgett (a— u) intr. (aux. fein) 

spring, jump, run, 
bie Spriffabrif (-en) distillery. 
St abbreviationfor Sanft, Saint 
bie Stabt ( Ä e) town, city. 
ftofjn>lan adj. steel blue. 
ftamtnelttb aä&. hesitatingly. 
ber Staub ( Ä e) State, order, Posi- 
tion ; gu ftanbe bringen bring 

äbout, finish. 
ftorf ("'er, *ft) ad;, strong. 
bie Starfe (-n) heifer. 
jtarr adto. staringly. 
bie Station' (-en) Station, depot. 
bie ®tatt stead, place ; gu ftatten 

fontmen comehandy. 
flott prep. w. gen. instead ol 
ftattlid^ adj. stately. 
bet Staub'faben (*) stamen. 
bie Staube (-n) bush, shrub. 
ftannenb adv. in amazement. 
fteefen infr. stick; ftetfen laffen 

leave off. 
flehen (ftanb, geftanben) intr. 

stand, be, grow ; fielen bleiben 

come to a stop. 
ftefjfat (a— o) tr. steal. 
ffeigen (ie — ie) intr. (aux. fein) 

climb, Step up, walk, arise. 
ftetl adj. steep. 
ber Stein (-e) stone. 



ber Stetn'umrf (*e) stone's throw. 

bie Stelle (-n) spot, place. 

fteHen tr. place, put. 

bie Stellung (-en) position. 

ber Stengel (— ) stalk. 

fterben (a — o) intr. (aux. fein) die. 

ftitfen tr. embroider. 

ftifi adj. still, quiet. 

fHöf^meigenb adv. silently. 

ftiuTfteljen (ftanb, geftanben) intr. 

stop, 
bie Stimme (-n) voiee. 
bie Stirn or Stinte (-en or -n) 

forehead. 
ber Stoff (*e) cane. 
ftotyern intr. (aux. fein) stumble. 
ber Stol$ pride. 
ber Stortf> (*e) stork. 
frören <r. disturb. 
fitoffen (ie— o) tr. strike, touch. 
bie Strafe (-n) street. 
bieStra^eueife (-n) street corner. 
fträubeu tr. arch. 
ber Strang (*e or *er) bush, 

shrub. 
{treffen tr. Stretch. 
ftreidjeu (i— i) tr. push, stroke. 
ber Streif (-e) streak. 
ftretfeu tr. touch. 
ber Strolj'ijnt (*e) straw hat. 
bie Strohmatte (-n) straw mat 
ber Strom (*e) current. 
bie Stube (-n) room. 
bie Sttt'&etttljftr (-en) door (0/ a 

room). 
ber Stubeuf (-en) Student, 
ber Stuben'tenttfdj (-e) students' 

table, 
baä Stu'btum (Stubien) study, 
berStttWre) chair. 
ftumm adv. silently. 
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bie ®tnnbe (-n) hour. 
fhtn'benlang adj. lasting an hour, 

f or hours. 
ftftgen tr. lean, rest. 
fttdjen tr. seek, search ; try. 
fftblufj adj. southern. 
futttmett tr. hum, buzz. 
bie ©üttbe (-n) sin. 
fttubfaft ad;, wicked. 
fnrrenb adj. buzzing. 
fÄ§ aäj. sweet, nice. 
ber Styring'enfiatttn ( Ä e) lilac. 



ber So'fcaf tobacco. 

bie Safel (-n) table, slate. 

ber $ag (-e) day. 

baä Sa'getter! (-c) day's work, 

daily labor. 
ber San'nenftanm (*e) fir tree. 
ba3 San'nenbnnfel darkness of 

the fir forest. 
ba8 San'nengeljöls (-e) fir forest, 
bie Xante (-n) aunt. 
tap^eu infr. grope. 
bie £afd)e (-n) pocket. 
bie Xaubt (-n) dove. 
taufetl tr. Christen. 
tau%tn intr. amoantto. 
bie Xanpttlt (-n) dewdrop. 
taitfenb num. adj. thousand ; used 

as interj. n>a8 ftanfenbl what 

in the world I 
tau'fenbntal num. adv. thousand 

times. 
bie £ar/u£ttiattb (*e) hedgeof yew 

trees. 
teilen tr. divido, share, separate. 
teU'naljmlo* adv. indifferently. 



baä £enr>o (-3) time. 

ber Xenor' (-e) tenor. 

bie Serraf fe (-n) terrace. 

bag Sljal ( Ä er) valley. 

bie Sljräne (-n) tear. 

tlpra (tljat, getyan) tr. do, take 

(a breath). 
bie £$ftr or Sljftre (-en or -n) 

door. 
bie SWgfoifc (-n) door bell, 
bie Xl^r'lüttte (-n) door handle, 
ber Xfjty'mura thyme. 
tief ad)', deep ; distant, far. 
bie Stefe (-n) depth. 
baä Surtenfaft (*fer) ink weU. 
tiw^er adj. Tyrolese. 
ber $tfdf (-e) table, desk. 
ber £ob death. 
tot adj. dead. 
tragen (u — a) tr. bear, carry, 

wear. 
rräu'mertfdj adv. dreamily. 
traurig adj. sad. 
treffen (traf, getroffen) tr. meet. 
treiben (ie— ie) tr. drive. 
bie Zvtppt (-n) stairs, staircase. 
baä Srejtyengelänfeer (— ) ban- 

ister. 
treten (a— e) intr. (aux. fein) 

Step, walk, come, go. 
trinfen (a — u) tr. drink. 
ber $ritt (-e) course, way. 
troffen adj. dry. 
troffnen tr. dry. 
ber Xxopftn (— ) drop. 
trofc prep. w. gen. in spite ot 
tro^tg adj. stubbornly, defiantly. 
ba8 £nd) (-e or -"er) cloth, table- 

cloth, kerchief, handkcrchief. 
bas gft'djetdiett (— ) smaU ker- 
net izedby Google 
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ftfcett tr. test, try, carry on. 
ülier adv. and sep. pref. over, 

above, across; prep. w. dat. or 

acc. over, above, concerning, 

up to. 
üfievaU adv. everywhere. 
ÖberbteS' adv. besides, moreover. 
bie Ü'berfafpt (-en) crossing. 
üfcerf allen (ie— a) ir. overcome. 
ftberlljäng'ett (i — a) tr. over- 

hang. 
ftberrafdjen *r. overtake, sur- 

prise. 
bic ftfterra'f djttttg (-cn) surprise. 
bcr ITberrocf (*e) overcoat. 
bic Ü^crfdinft (-cn) title. 
ftBeraie^en (überwog, überwogen) 

*r. cover. 
ftbersntet'geit tr. cover with 

branches. 
ba3 Ufer (— ) bank, shore. 
bcr ttferranb ('er) edge of the 

shore. 
bic ti'ferfctte (-n) side of the 

shore. 
bic ttyr (-cn) clock, o'clock, 

hour. 
um adv. and sep. pref. around, 

about; prep. w. acc. around, 

about, at; um ... fjer or um 

. . . Ijerum all around ; um . . . 

ju in order to. 
um abliefen refl. look around. 
umgeben adj. surrounded. 
bic Uutge'bmtg (-en) neighbor- 

hood» 
bic ttm'gegenb (-cn) neighbor- 

hood. 



traget' adv. and sep. pref. around, 

about. 
ttmlier fliegen (o — c) intr. lie 

around. 
untrer rf^toinraten (a — o) intr. 

(aux. fein and fjaben) swim 

around. 
nm^erl'fe^en (a— e) intr. look 

around. 
tradier rtya$tereit intr. (aux. fein) 

walk about. 
untrer rrrei&ett(ie— ic) refl. wan- 
der about. 
untrer l'toerfen (a — o) tr. cast 

about. 
um T festen tr. turn over, turn 

around. 
tt»trttiettfceit(tt)attbte, genumbi) tr. 

turn over, turn around. 
bcr Urning ( Ä e) procession. 
nn'befannt adj. unknown. 
ttttberfiljrt adj. untouched. 
tttt'betoegltcft ac#. motionless. 
ttttb con;. and. 
nnlmrdjbringltd) ck#. impene- 

trable. 
ttu'erbittlttfj adj. inexorable, irre- 

sistible. 
ntr'etHiitrtct adj. unexpected. 
tttt'gefdjutt adj. clumsy, awk- 

ward. 
tttt'genrij; adj. uncertain, dim. 
tttt'genwljttt adj. unaecustomed. 
tttt'ffeittlltd) adj. uncanny. 
baä ttntoerfitfttöleftett university 

life. 
ttlrtnerflid) adj. barely pereep- 

tible. 
irafer (tmfere, unfer) pou. pron. 

our, ours. 
tragbar adj. invisible. 
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unttn adv. down, below. 

unter adv. and sep. pref. under, 

below; prep. w. dat. or acc. 

under, beneath. 
unterbleiben (unterblieb, unter« 

blieben) intr. (aux. fein) remain 

nndone. 
bie ttnterljartttttg (-en) conversa- 

tion, pastime. 
unterm contraction of unter bem. 
baä Unternehmen (— ) undertak- 

ing, attempt. 
tttttemd)'teu tr. instruet. 
unterfäet'ben (unterfd&ieb, unter- 

Rieben) tr. recognize. 
utftterljofft adj. unexpected. 
tttt'UJtu'fttrftd} adv. involuntarily. 
ttt'alt adj. ancient. 
ber Uv'Um ( Ä e) original sound. 



ber äkter (*) father. 

bie SBfrterftabt ( Ä e) native town. 

öeränbern tr. change. 

bie Seränbermtg (-en) change, 

turn. 
bie SBerairfaffuttg (-en) cause. 
beranftolten tr. arrange. 
öerbeef en tr. cover, hide. 
berberff adj. covered, mellow. 
berbräug'en tr. displace. 
verbrieft lid) «ö- vexed, ill 

humored. 
berfof fett tr. compose. 
Hergebend adv. in vain. 
berge'bßd) adj. vain; adv. in 

vain. 
betgcljett (»erging, »ergangen) 

intr. (awx. fein) pass. 



bergef'fett (»ergafc, nergeffen) tr. 

forget. 
bergletdjen (i— i) tr. compare. 
»ergttügt adj. happy, merry. 
toergolbet adj. gilt. 
toerir'rett r$ß. lose one's way. 
berinrf adj. astray, bewildered^ 

wandering. 
ber $ertel)r / intercourse, friend- 

ship. 
berllogen tr. aecuse. 
berlttffen (»erlief nerlaffen) tr. 

leave. 
berle ben tr. spend. 
betlte'rett (o — o) tr. lose. 
ttermeljreu fr. increase. 
berra'tett (ie— a) tr. betray. 
Herrinnen (a— o) intr. (auz. fein.) 

pass, go on. 
ber $er$ (-e) verse, poetry. 
berfa'gcn tr. deny. 
toerfattt'mettt tr. assemble. 
berfdjaf fett tr. procure. 
berfdjreiben (ie — ie) tr. write 

for. 
berf^niei'gett^e — ie) tr. conceal. 
toerfdjniht'bett (a — u) intr. (aux. 

fein) vanish, die away. 
berftttfett (a— u) intr. (äux. fein) 

sink from sight, disappear. 
bcrfore'cftett (a— o) tr. promise. 
berftaVblg adj. sensible. 
berfte'ljett (oerftanb, nerftanben) 

tr. understand. 
»erftörf adj. troubled, distorted. 
»erftriifett tr. entangle. 
Derftum'meu intr. become silent. 
berftt^cn tr.' try. 
toertei'bigett tr. defend. 
bexttc'f ett rqß. become absorbed. 
öertrau'ttdj adv. familiarly. 
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bernmrt'befo tr. change. 
toertnettf ad)\ withered. 
»ergießen (oetäog, trogen) r#l. 

change. 
triel <«&'. mach. 
triefteuf)f adt?. perhaps. 
baä Siarteljalir (-e) quarter of a 

year. 
bie Stertelftuube (-n) quarter of 

an hour. 
bet gogel (*) bird. 
baä gta'geftmtet (— ) bird cage. 
baä Sott (*et) people. 
baS gtalfS'lieb (-er) populär song. 
*oU adj. füll. 
triftig adv. entirely. 
öom contraction 0/ »on bem. 
ÖOtt prep. w. dat. of , from, by ; 

Don . . . §et from ; con . . . 

$etauf up from; t>on xoo auä 

whence. 
fco? ad«, and «ep. pr^f. before; 

prep. 10. dat. or acc. before, in 

front of ; ago. 
ttmran' adv. and sep. pref. ahead. 
tiorattlöcftcn (ging, gegangen) 

intr. (au&. fein) go in advance, 

precede. 
botbtY adv. and sep. pref. by, 

past. 
öorbeiT führen «r. lead past. 
tiorbet jfe^en (a — e) tr. look 

past. 
tnrrbei|^fein (n>at, getoefen) intr. 

(aux. fein) be gone. 
bie Sorbereirmtg (-en) prepara- 

tion. 
»orfgefien (ging, gegangen) intr. 

(awx. fein) take place, 
ber J8or / i>a«g (*e) curtain. 
OOt^er od», before, previously. 



tootig oä£ former, last. 
»otripwttten (lam, ge!omtnen) 

r#L appear to oneself . 
Hot Tiefen (a— e) tr. read aloud. 
bet ätarttttttag (-e) forenoon. 
twr'tteljttt ad];, distinguished. 
ber Stat'fdjetit appearance. 
öor|f bringen (a — u) intr. (au«. 

fein) projeet. 
bet gtartrag (*e) lecture. 
toorftfier adv. and sep. pref. past, 

by. 
twrü'üerlfafjtett (u— a) intr. (aux. 

fein) drive past. 
toorftbergegangen adj. past, old. 
tu>rinier| gefeit (ging, gegangen) 

intr. (aux. fein) walk past. 
bet Sorfibergeljeubc (-n) passer- 

by. 
tiorü"6er|f^te§cn (f$of$, gef hoffen) 

intr. (aux. fein) fly past. 
borfiberlfein (war, geroefen) intr. 

(aux. fein) be past 
toor'lrättS adv. forward. 



bet Sföa^fjorberbufdJ (*e) juniper 

bush. 
toftdjfett (u—a) intr. (aux. fein) 

grow. 
betSBageit (— or") wagon,coach t 

carriage. 
baä gBa'getttferb (-e) carriage 

horse. 
foäfjrettb prep. w. gen. during; 

conj. while; wä^tenb beffen 

meanwhile. 
bet BBitlb (*er) forest. 
bieSöalblibime (-n) forest flower. 
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ber SBalbeSgrimb (*e) depth of 

the forest, 
bte SBaCbeäfömgitt (-nen) wood- 

land queen. 
ber SBolbtiogcl (*) forest bird. 
ber 2Balbtt>eg (-e) path in the 

woods. 
ber föaU (*e) bank, waU. 
bie aSonb (*e) wall. 
tomnbeln tnir. (aux. fein) walk, 
ber SSonberer (— ) wanderer, 

traveler. 
ftanbern infr. (au«, fein) walk, 
bie SSanbernng (-en) walk, wan- 

dering. 
bie SBange (-n) cheek. 
wann adv. when ; bann unb wann 

now and tben. 
mann adj. warm. 
toarten int/r. wait, attend to, take 

care of . 
tttttttm' adv. why ? 
nm£ trrfer. and reZ. pron. what? 

which? that which, a thing 

which. 
bie SSäfdje linen. 
baä. SSaffe? (— ) water. 
bie SBafferUfte (-n) water lily. 
bie Söerfe (-n) roll, 
ber 2Beg (-e) way, journey, walk. 
toeg adv. and sep. pref. away, 

gone. 
wegl'geljett (ging, gegangen) intr. 

(aux. fein) go away. 
Weg |' legen tr. lay aside. 
weg|'fdjie&ett (o — o) tr. push 

aside. 
Weg Tfein (war, geroefen) intr. (aux. 

fein) be gone. 
Wel) aa*?. painful. 
Welj l'tfjttti (t§at, getijan) intr. hurt. 



bie SSeifjttadften pl. Christmas. 
ber 2£eif)nadjt£a&enb (-e) Christ. 

maseve. 
ber 2Beil> uadjtSfcaum (*e) Christ- 

mas tree. 
bex%8tifynafyäbtä)tn(—) Christ 

mas cake. 
baS 2BcU>'itail>t3Hcb (-er) Christ- 
mas carol. 
bie SBeUj'itadjtSfhtlic (-n) Christ- 
mas room. 
Weil conj. because. 
baä SBeildjen (— ) little while, 

short time. 
bie SBetle while, time. 
ber SBem'berg (-e) vineyard. 
Weinen intr. weep, cry. 
ber SBcto'gartett (*) vineyard. 
ber 2öein ^ügel (— ) vine-clad 

hffl. 
bie SBeife (-n) way, manner. 
Weift adj. white. 
toeit adj. large, wide, spacious, 

far. 
Weiter adv. and sep. pref. farther, 

further along, ahead. 
Weiterkommen (tarn, gefomtnen) 

intr. (aux. fein) get ahead, pro- 

gress. 
Wetter |rft<fen intr. (aux. fein) ad 

vance. 
Weif läufig adj. spacious. 
melier (meiere, n>eld)eS) rel. and 

inter. pron. who, which, that ; 

who? which? what? 
bie 28elt (-en) world. 
wenben (toanbie, getoanbt) tr. turn. 
Wenig adj. little, few. 
Wenn conj. if, when. 
Wer rel. and inter. pron. who, he 

who; who? p 
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Kerben (warb ornrorbe, geworben) 
aux. and intr. (avx. fein) be- 
come, grow, be (to form the 
passive voice); shall, will (to 
form thefuture) ; should, would 
(to form the conditional). 

tticrf en (a — o) tr. throw, cast. 

ber gSenter Werner. 

ber 2öett (-e) value. 

Mfyaib' adv. why, for what 
reason. 

ber SBefit or 28eften West. 

ttfiber prep. w. acc. against, con- 
trary to. 

ber g$i'berJ)atf (-e) echo. 

tute adv, how ; cory. as, such as, 
while; than. 

kuieber adv. and sep. pref, back, 
again ; nrieber einmal once more. 

toie'ber|fi>ttuitett (tam f gefommen) 
intr. (avx. fein) come again, 
return.- 

ttie'benmt adv. again. 

bie SBiefe (-n) meadow. 

tPÜb adj. wild. 

baä SBiflfom'men welcome. 

nritffimt'tttett interj. welcome ! 

ber SBinb (-e) wind. 

ber g$infe( (— ) corner. 

minien intr. beckon. 

ber SBinttr (— ) winter. 

bie SBiuterhtft ( Ä e) winter air. 

minier^ adv. in winter time. 

bie SBin'tcrfonnc (-n) winter sun. 

ttrirfttdj adv. really, indeed. 

bie g8irv / m$ (-e) tangle, wilder- 
ness. 

ber SBirt (-e) host. 

bie SBirtin (-nen) landlady. 

bag SBfrrfdjaftSgc&attbe (— ) out- 
buildings. 



toiffen (nmftte, gewußt) tr. know. 
top adv. where, wherever; conj. 

since ; »on n?o . . . auä whence. 
bie SBodje (-n) week. 
tvof)tx / adv. whence. 
tvoffi adv. well, indeed, perhaps ; 

Iguess. 
tovfyVbtlaunt adj. well known. 
tturi^'geftetbet adj. well dressed. 
ttwfynen infr. live, dwell, stay. 
baä 2Bo^n^anö (^er) dwelling 

house, house. 
bie SBo^mtng (-en) residence, 

home. 
tootten moä\ aux. be willing, in- 

tend, wish, want, will, shall. 
toomif od«, with which. 
Korben = geworben, 
baä SBort (-e or Ä er) word. 
ttw'toim adv. from which, on 

which. 
tuttylett intr. swarm. 
ttitttt'berbar adj. wonderful. 
imm'berttd) adv. queerly. 
bie Söiijte (-n) desert. 



3 

gSflett tr. count, number. 
ber 3*1)» (**) tooth. 
gart aä>\ faint, delicate. 
gSrtltd) od)', slim, slender. 
$el)tt ntem. od)", ten. 
äetdjnen tr. sketch. 
ytiQtVL tr. show. 
bie gette (-n) line. 
bie3eit(-en) time; eine3ett lang 

for some time. 
jerrergett (aerrtfj, aerriffen) tr. 

tear, tear awa^. by 
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ber Bieget (— ) tue, brick. 
Sieben (sog, gebogen) tr. draw, 

pull, thread. 
baä l&itl (-e) end, destination. 
äigen'ncrijaft adj. gypsy-like. 
bie 3tgettttennetobie (-n) gypsy 

melody. 
boä 3httttter (— ) room. 
bie 3itljer (— ) guitar. 
baS 3ttljerotäbdjett (— ) guitar 

player. 
gittern intr. tremble. 
SÖgcrtt inbr. besitate. 
50ntig adj. indignant. 
§tt od«, and *ep. pre/. towards, to ; 

töo ; prep. w. dat. to, towards, 

for, at. 
Der 3tttfer sugar. 
ber gtteferbndjftabe (-n) sugar 

letter. 
juerff adü. first of all. 
jttfrie'bcu ad)\ contented. 
ber 3ttg ( Ä e) feature, line, trace. 
jjtrge^en (ging, gegangen) intr. 

(aux. fein) go towards. 
gttgletd)' odv. at tbe same time. 
bie S*ü'ltft (*«) draught, breeze. 
tu\'fyttu intr. listen, 
bie 3tt'foft relisü i vegetables. 
gttle^f ad«, finally, at last. 
gttttt controcWon 0/ j« bem. 
Sttl'wadjett fr. shut. 
bie 3««Ö« (~ n ) tongue. 
$tt* contraction of gu ber. 
$tt'reben infr. persuade. 
priitf adv. and *ep. pre/. back, 

behind. 
jurürf T bleiben (ie — ie) in*r. (aux. 

fein) remain bebind. 
gurfttf rblitfetl infr. look back. 
juriitf I ' gebe« (a — e) *r. return. 



Surftif Igefctt (gtng, gegangen) 

intr. (ai*x. fein) go back, 
gtttiiifr festen intr. (aux. fein) 

return. 
gttrfrfrfimtmett intr. (aux. fein) 

come back. 
prüitTfoffeti (liefe, gelaffen) fr. 

leave behind. 
$tttii(fr legen tr. make (a way). 
Sttrftffj'rufett (ie — u) intr. re- 

sound, reecho. 
Sitrftifl'f djieben (0 — 0) tr. push 

back. 
Snrötf l'ivenben (roanbte, geroanbt) 

tr. turn back. 
jttrürfl' werfen (a— 0) tr. throw 

back. 
Stt|' rufen (ie— «) intr. call to. 
$nfain'ttten adv. and sep. pref. 

together; mit . . . jufammen 

together with. 
pfam'ntenlfaljren (u— a) intr. 

(aux. fein) be frightened, be 

Startled. 
guf ant'ntenlf alttn tr. fold up. 
3ttfant'nten|fttft>fen tr. tie to- 
gether. 
gufaui'meullotttitte» (fam, gefönt* 

men) intr. (aux. fein) come 

together. 
attfam'uieulattirlcu intr\aux.\txn) 

whirl together. 
gnfam'menlroKen tr. fold up. 
$nfant'ntett|fU?en (fafc, gefeffen) 

intr. sit together. 
3nfaut'ttten|ttwdjfen (« — a) intr. 

(aux. fein) grow together. 
jurf^reiieu (fa)ritt, gefd&ritten) 

intr. (aux. fein) walk on. 
ättl'fdjttrtmmett (a — 0) intr. (aux, 

fein) swim towards. 



VOCABULAKY 



89 



Jttöor 7 adv. and *ep. pref. before, 

previously. 
%vtoi>t\'Umvxtn (fam, gefommen) 

infr. (aux. fein) come before, 

anticipate, prevent. 
Jtttt»cilcn adv. at times, in places. 
jutt)cnbctt (roanbte, geroanbt) 

r#fc. turn towards. 
&tt8il>tt adj. distastefuL 
jtt»ci nwm. oc{;. two. 



JttiCtfcttt tnir. doubt, hesitate. 
gttetfehtb adu. doubtingly, hesi- 

tatingly. 
bet $tvt\Q (-e) twig, branch. 
gtoeit num. ad;, second. 
gtPÜtgett (a— u) fr. force. 
gtotfdjctt jwep. ta. dorf. or acc. be- 

tween, among. 
gttiölf num. od)', twelye. 
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